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แบบฟอร์มการเปดิบัญชี (บุคคลธรรมดา)  

Customer’s Application Form (Individual) 

 

 

 

 

 

 ชื่อ- สกุล  

 Customer’s name  

 

 

 เลขที่บัญชี    

 A/C No.                                     

   

                

 

 ฝ่าย / สาขา  

 Department / Branch    

 

 ผู้แนะนำลูกค้า (ถ้ามี)  

 Introducing Broker Agent (if any) 

 
 

ลูกค้ามีความประสงคเ์พื่อขอเปดิบัญชีซ้ือขายกับบรษิัท ดงันี ้

The Customer would like to open the following account with the Company 

 

 Cash Account  Fixed Income Account  

 Cash Balance Account  OTC Derivatives Account  

 Credit Balance Account  Foreign Investment 

 SBL Account   LiVE Exchange Account 

 TFEX Account   

 Others_____________________________   
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เอกสารประกอบการเปิดบัญชขีองลูกค้า / Supporting documents for account opening 

1) เอกสารหรือหลักฐาน สำหรับใชป้ระกอบการพิจารณาเปิดบัญชซีื้อขาย (พร้อมลงนามรับรองสำเนาถูกต้อง) / Documents or 

evidences for account opening (with certify true copy) 

ประเภทลูกค้า 

Type of Customer 

ซื้อขายหลักทรัพย ์/ ซื้อขายสัญญาล่วงหน้า / ลงทุนต่างประเทศ / ซื้อขายตราสารหนี้ / หุ้นกู้  

Securities Trading / Futures Trading / Foreign trading / Fixed Income Trading  

 เจ้าของบัญชี / 

 Account owner 

 

 สำเนาบัตรประจำตัวประชาชน / Copy of Personnel ID Card   

 สำเนาหนังสือเดินทาง-ใบต่างด้าว (กรณีชาวต่างประเทศ) / Copy of Passport – Alien Identification Card (for 

Foreigner)  

 สำเนาใบอนุญาตขอทำงาน (กรณีชาวต่างประเทศ- ถ้ามี) / Copy of Work Permit (in case of Foreigner – if any) 

 อากรแสตมป์ 30 บาท / 30 baht duty stamp 

 หนังสือขอให้หักบัญชีเงินฝากธนาคารอัตโนมัติ / ATS Form 

 

 ผู้รับมอบอำนาจ /

 Attorney 

 (กรณีมีการมอบอำนาจ / 

 In case of appointing  

 attorney) 

 หนังสือมอบอำนาจ / Power of Attorney 

 สำเนาบัตรประจำตัวประชาชน / Copy of Personnel ID  

 สำเนาหนังสือเดินทาง - ใบต่างด้าว (กรณีชาวต่างประเทศ) / Copy of Passport – Alien Identification Card (for 

Foreigner) 

 อากรแสตมป์ 30 บาท / 30 baht duty stamp 

 

 

2) เอกสารหรือหลักฐาน สำหรับใชป้ระกอบการพิจารณาฐานะทางการเงินหรือพิจารณาใหว้งเงินของลกูค้า / Supporting documents 

or evidences for the consideration of financial status or credit line approval 

 รายงานยอดหลักทรัพย์คงเหลือในบัญชีลูกค้า / Customer’s outstanding statement 

 สำเนาบัญชีเงินฝากธนาคาร (Bank Statement) ประเภทออมทรัพย์ / กระแสรายวัน / ฝากประจำ (ยอ้นหลัง 3 เดือน) / Copy of 

Customer’s saving / current / fixed bank account statement (3 months retrospective) 

 สำเนาพันธบัตรรัฐบาล / Copy of Government Bond certificate 

 รายงานยอดมูลค่าหน่วยลงทุนคงเหลือ / หนังสือแสดงสทิธิผู้ถือหน่วยลงทุน / Unit Trust Outstanding Report / Certificate of Unit 

Trust Holder  

 สลิปเงินเดือน / Salary Payment Slip 

 สำเนาเอกสารแสดงว่าเป็นผู้ถือหุ้นในบริษัทจดทะเบียน / Copy of documents presenting the shareholder of any listed company 

 อื่นๆ / Others  
 

 

 

3) ท่านมีประสบการณล์งทุนในสญัญาซื้อขายล่วงหน้าท่ีซื้อขายในตลาดสัญญาซื้อขายล่วงหน้า (TFEX) หรือไม่  / Do you have 

investment experience in derivatives contract traded in Thailand Futures Exchange (TFEX)?  

 มี / Yes, I have. 

 ไมม่ ี/ No I don’t have (กรุณาทำ “แบบทดสอบความเข้าใจเพื่อเปิดบัญชีซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้า” ท้ายเอกสารเปิดบัญชีฉบับนี้ / 

Please complete “Derivatives Trading Questionnaire” at the end of this Application) 
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นโยบายความเป็นส่วนตัว 

บริษัทหลักทรัพย์ เคจีไอ (ประเทศไทย) จำกัด (มหาชน) และ บริษัท เคจีไอ อินชัวรันส์ โบรกเกอร์ (ประเทศไทย) จำกัด (ต่อไปจะรวมเรียกว่า "บริษัท") ตระหนักถึงความ

ไว้วางใจท่ีท่านมีให้แก่ผลิตภัณฑ์และบริการของบริษัท รวมตลอดถึงความต้องการของท่านเก่ียวกับความปลอดภัยในการเข้าทำธุรกรรมและการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล

ของท่าน (ตามที่นิยามไว้ข้างล่างนี้) ดังน้ัน บรษิัทจึงได้กำหนดนโยบายในการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลเพื่อให้ท่านมั่นใจว่าข้อมูลส่วนบุคคลของท่านที่ให้ไว้กับบรษิัทจะถูก

นำไปใช้ตรงตามวัตถุประสงค์ของท้ังสองฝ่ายและเป็นไปตามข้อกำหนดของกฎหมาย กฎ ระเบียบที่เก่ียวข้อง 

นโยบายความเป็นส่วนตัวฉบับนี้ ("นโยบายความเป็นส่วนตัว") ใช้บังคับกับข้อมูลส่วนบุคคล (ตามที่นิยามไวใ้นข้อ 1 ข้างล่างน้ี) ของ (1) ลูกค้าบุคคลธรรมดาของบริษัท ท้ัง

ที่เป็นลูกค้าเป้าหมาย (ผู้ที่อาจเป็นลูกค้าในอนาคต) ลูกค้าปัจจุบัน และลูกค้าในอดีต (2) พนักงาน บุคลากร เจ้าหน้าที่ ผู้แทน ผู้ถือหุ้น บุคคลผู้มีอำนาจ กรรมการ ผู้ติดต่อ 

ตัวแทน และบุคคลธรรมดาอื่น ๆ ทีเ่ก่ียวข้องกับลูกค้านิติบุคคลของบริษัท ทั้งท่ีเป็นลูกค้าเป้าหมาย (ผู้ที่อาจเป็นลูกค้าในอนาคต) ลูกค้าปัจจุบัน และลูกค้าในอดีต 

บุคคลธรรมดาจะรวมเรียกว่า "ท่าน" ส่วนลูกค้าบุคคลธรรมดาและลูกค้านิติบุคคลจะรวมเรยีกว่า "ลูกคา้" 

นโยบายความเป็นส่วนตัวฉบับนี้อธิบายถึงวิธีการท่ีบรษิัทเก็บรวบรวม ใช้ เปิดเผย และโอนข้อมูลส่วนบุคคลของท่านไปยังต่างประเทศ นโยบายความเป็นส่วนตัวฉบับนี้ใช้

บังคับกับธุรกิจ เว็บไซต์ แอพพลิเคชั่นบนอุปกรณ์เคลื่อนที่ ศูนย์บริการข้อมูลลูกค้า (Call Center) กิจกรรมและนิทรรศการ ช่องทางการติดต่อทางออนไลน์ โลเคชั่นอื่น ๆ  

(Locations) และวิธีการใด ๆ ที่บริษัทเก็บรวบรวม ใช้ เปิดเผย หรือโอนข้อมูลส่วนบุคคลของท่านไปยังต่างประเทศ 

1. ข้อมูลส่วนบุคคลท่ีบริษัทเกบ็รวบรวม 

 "ข้อมูลส่วนบุคคล" หมายถึง ข้อมูลเก่ียวกับท่านซึ่งระบุถึงตัวท่านหรือทำให้สามารถระบุตัวท่านได้ ตามที่ระบุไว้ข้างล่างนี้ เพื่อท่ีบริษัทจะให้บริการแก่ลูกค้า บริษัท

อาจเก็บรวบรวมข้อมูลของท่านด้วยวิธีการต่าง ๆ บริษัทอาจเก็บรวบรวมข้อมูลส่วนบุคคลของท่านจากท่านโดยตรง (เช่น ผ่านทางผู้จัดการฝ่ายความสัมพันธ์ พนักงาน

ขาย หรือศูนย์บริการข้อมูลลูกค้า (Call Center) ของบริษัท) หรือจากแหล่งอื่น ๆ  โดยอ้อม (เช่น สื่อสังคม แพลตฟอร์มออนไลน์ของบุคคลภายนอก หรือแหล่งข้อมูล

สาธารณะอื่น ๆ) และผ่านบริษัทในเครือ ผู้ให้บริการ พันธมิตรทางธุรกิจ หน่วยงานทางการ หรอืบคุคลภายนอก (เช่น ผู้รับฝากทรัพย์สินท่ีเป็นบุคคลภายนอก ผู้รับฝาก

ทรัพย์สินช่วง และนายหน้าซ้ือขายหลักทรัพย์) ประเภทของข้อมูลที่บรษิัทเก็บรวบรวมขึ้นอยู่กับความสัมพันธ์ของลูกค้ากับบริษัท และบริการหรือผลิตภัณฑ์ที่ลูกค้า

ต้องการจากบริษัท 

 "ข้อมูลส่วนบุคคลท่ีมีความอ่อนไหว" หมายถึง ข้อมูลส่วนบุคคลที่กฎหมายจัดประเภทเป็นข้อมูลที่มีความอ่อนไหว บริษัทจะเก็บรวบรวม ใช้ เปิดเผย และ/หรือโอน

ข้อมูลส่วนบุคคลที่มีความอ่อนไหวไปยังต่างประเทศก็ต่อเมื่อได้รบัความยินยอมโดยชัดแจ้งจากท่าน หรอืกฎหมายอนุญาตให้กระทำได ้

 ลูกคา้บุคคลธรรมดา 

 ข้อมูลส่วนบุคคลของท่านซ่ึงบริษัทจะเก็บรวมรวม ใช้ เปิดเผย และ/หรือโอนไปยังต่างประเทศ รวมถึงแต่ไม่จำกัดเพียงข้อมูลส่วนบุคคลประเภทดังต่อไปนี ้

 (ก) ข้อมูลส่วนตัว เช่น คำนำหน้าชื่อ ชื่อ เพศ อายุ อาชีพ ตำแหน่งงาน เงินเดือน ที่ทำงาน ตำแหน่ง การศึกษา สัญชาติ วันเกิด สถานภาพทางการสมรส ข้อมูลบน

บัตรที่ออกโดยรัฐบาล (เช่น เลขที่บัตรประจำตัวประชาชน เลขหนังสือเดินทาง เลขประจำตัวผู้เสียภาษีอากร ข้อมูลใบอนุญาตขับขี่รถยนต์ เป็นต้น) ลายมือช่ือ 

การบันทึกเสียง การบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท์ รูปถ่าย การบันทึกภาพจากกล้องวงจรปิด  ทะเบียนบ้าน และข้อมูลประจำตัวอื่น ๆ 

 (ข) ข้อมูลเพื่อการติดต่อ เช่น ที่อยู่ หมายเลขโทรศัพท์ หมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่ หมายเลขโทรสาร ที่อยู่อีเมล และรหัสประจำตัวสำหรับการติดต่อสื่อสารทาง

อิเล็กทรอนิกส์อื่น ๆ 

 (ค) ข้อมูลบัญชีและข้อมูลทางการเงิน เช่น ข้อมูลบัตรเครดิตและบัตรเดบิต หมายเลขบัญชีและประเภทของบัญชี ข้อมูลพร้อมเพย์ สินทรัพย์หมุนเวียน รายไดแ้ละ

ค่าใช้จ่าย ตลอดจนข้อมูลการชำระเงิน และข้อมูลการสมัครใช้บรกิารและผลิตภัณฑ ์

 (ง) ข้อมูลการทำธุรกรรม เช่น ประเภทของผลิตภัณฑ์ (อาทิ หลักทรัพย์ ตราสารอนุพันธ์ ราคาและปรมิาณ หมายเลขคำส่ังซ้ือ หมายเลขนายหน้าซ้ือขายหลักทรัพย์ 

เงื่อนไข (ถ้ามี) ประวัติการซื้อขายและยอดคงเหลือ ประวัติการชำระเงินและการทำธุรกรรมที่เกี ่ยวข้องกับสินทรัพย์ของท่าน งบการเงิน หนี้สิน ภาษี รายได้ 

กำไรและเงินลงทุน แหล่งที่มาของความมั่งคั่งและเงินทุน การเป็นตัวแทน ข้อมูลการซื้อขาย ประวัติการผิดนัด มูลค่าของหลักประกัน (Margin Balance) และ

ข้อมูลเงินกู้ยืมเพื่อซ้ือหลักทรัพย์ (Margin Loan) 

 (จ) ข้อมูลทางเทคนิค เช่น เลขที่อยู่ไอพีหรืออินเทอร์เน็ตโพรโทคอล (IP address) เว็บบีคอน (web beacon) ล็อก (Log) ไอดีอุปกรณ์ (Device ID) รุ่นอุปกรณ์และ

ประเภทของอุปกรณ์ เครือข่าย ข้อมูลการเชื่อมต่อ ข้อมูลการเข้าถึง ข้อมูลการเข้าใช้งานแบบ single sign-on (SSO) การเข้าสู่ระบบ (Login log) เวลาที่เข้าถึง 

ระยะเวลาที่ใช้บนหน้าเพจของบริษัท คุกกี้ ข้อมูลการเข้าสู่ระบบ ประวัติการค้นหา ข้อมูลการเรียกดู ประเภทและเวอร์ชั่นของเบราว์เซอร์ การตั้งค่าเขตเวลา 

(Time zone setting) และสถานท่ีตั้ง ประเภทและเวอร์ช่ันของปล๊ักอินเบราว์เซอร์ ระบบปฏิบัติการและแพลตฟอร์ม และเทคโนโลยีอื่น ๆ บนอุปกรณ์ท่ีท่านใช้

ในการเข้าถึงแพลตฟอร์ม 

 (ฉ) รายละเอียดข้อมูลส่วนตัว เช่น ชื่อบัญชี (Account Identifiers) ชื่อผู้ใช้และรหัสผ่าน รหัสประจำตัว (PIN ID code) สำหรับการซื้อขาย ความสนใจและความพึง

พอใจ กิจกรรม เป้าหมายการลงทุน ความรู้และประสบการณ์การลงทุน และระดับความเส่ียงท่ียอมรับได้ (risk tolerance) 

 (ช) ข้อมูลการใช้งาน เช่น ข้อมูลเกี่ยวกับการใช้งานของท่านบนเว็บไซต์ แพลตฟอร์ม การใช้ผลิตภัณฑแ์ละบริการ   

 ลูกคา้นิติบุคคล 

 ข้อมูลส่วนบุคคลของท่านซ่ึงบริษัทจะเก็บรวมรวม ใช้ เปิดเผย และ/หรือโอนไปยังต่างประเทศ รวมถึงแต่ไม่จำกัดเพียงข้อมูลส่วนบุคคลประเภทดังต่อไปนี ้

 (ก) ข้อมูลระบุตัวบุคคล เช่น ชื่อ นามสกุล คำนำหน้าชื่อ อายุ เพศ รูปถ่าย ข้อมูลในประวัติส่วนบุคคล การศึกษา ข้อมูลเกี่ยวกับงาน (เช่น สถานะ หน้าที่ อาชีพ 

ตำแหน่งงาน บริษัทท่ีท่านทำงานให้ หรอืเป็นพนักงาน หรือถือหุ้นอยู่) ข้อมูลบนบัตรท่ีออกโดยรัฐบาล (เช่น เลขท่ีบัตรประจำตัวประชาชน เลขหนังสือเดินทาง) 

อัตราส่วนการถือหุ้น ลายมือช่ือ และข้อมูลประจำตัวอื่น ๆ ของท่าน 

 (ข) ข้อมูลเพื่อการติดต่อ เช่น หมายเลขโทรศัพท์ ที่อยู่ ประเทศ ท่ีอยู่อีเมล และข้อมูลอื่น ๆ ในทำนองเดียวกัน 

 (ค) ข้อมูลส่วนตัวที่สร้างขึ้นเกี่ยวกับความสัมพันธ์ของลูกค้ากับบริษัท เช่น การเปิดบัญชี การบริหารจัดการ การดำเนินงาน การชำระเงิน การชำระบัญชี การ

ประมวลผลและการรายงานในนามของลูกค้า ข้อมูลส่วนตัวดังกล่าวอาจรวมถึงลายมือช่ือและหนังสือติดต่อกับบริษัท 
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 (ง) ข้อมูลอื่น ๆ ที่มีการเก็บรวบรวม ใช้ หรือเปิดเผยโดยเกี่ยวข้องกับความสัมพันธ์กับบรษิัท เช่น ข้อมูลที่ท่านให้แก่บริษัทในสัญญา แบบฟอร์มหรอืการสำรวจ หรือ

ข้อมูลที่เก็บรวบรวมในเวลาท่ีท่านเข้าร่วมกิจกรรมทางธุรกิจ การสัมมนา หรือกิจกรรมทางสังคมของบรษิัท    

 ข้อมลูส่วนบุคคลที่มีความอ่อนไหวของท่านซ่ึงบริษัทจะเก็บรวมรวม ใช้ เปิดเผย และ/หรอืโอนไปยังต่างประเทศ ได้แก่ 

(ก) ข้อมูลชีวมาตร (ได้แก่ ระบบจดจำใบหน้า ลายนิ้วมือ) 

(ข) ข้อมูลความพิการ ข้อมูลสุขภาพ ข้อมูลที่เก่ียวข้องกับความผิดปกติทางร่างกาย 

(ค) ประวัติอาชญากรรม 

(ง) ข้อมูลส่วนบุคคลท่ีมีความอ่อนไหวอื่น ๆ ซึ่งแสดงอยู่ในเอกสารประจำตัว (เช่น เช้ือชาติและศาสนา) 

2. วัตถุประสงค์ท่ีบริษัทเกบ็รวบรวม ใช้ หรือเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลของท่าน 

 บริษัทอาจเก็บรวบรวม ใช้ เปิดเผย และ/หรือโอนข้อมูลส่วนบุคคลและข้อมูลส่วนบุคคลที่มีความออ่นไหวของท่านไปยังต่างประเทศ เพื่อวัตถุประสงค์ดังต่อไปนี ้

2.1 วัตถุประสงค์ท่ีบริษัทจำเป็นต้องได้รับความยินยอม 

บริษัทอาศัยความยินยอมของท่านเพื่อ 

  (ก) การติดต่อส่ือสารทางการตลาด การเสนอข้อเสนอพิเศษ เอกสารส่งเสริมการขายท่ีเก่ียวกับผลิตภัณฑแ์ละบรกิารของบริษัท บรษิัทในเครือและบรษิัทย่อย

ของบริษัท และบุคคลภายนอกซ่ึงบริษัทไม่สามารถอาศัยหลักเกณฑห์รือฐานทางกฎหมายอื่น 

  (ข) การเก็บรวบรวม การใช้ และ/หรือการเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลที่มีความออ่นไหวของท่าน เพื่อวัตถุประสงค์ดังต่อไปนี ้

(1) ข้อมูลชีวมาตร (ได้แก่ ระบบจดจำใบหน้า ลายนิ้วมือ) เพื่อ การเข้าถึงสถานท่ี/การสมัครใช้บริการ และการยืนยันและพิสูจน์ตัวบุคคล 

(2) ข้อมูลความพิการ ข้อมูลสุขภาพ หรือข้อมูลที่เก่ียวข้องกับความผิดปกติทางรา่งกายของท่าน เพื่อให้บริษัทใช้เป็นข้อมูลในการดูแลและให้บริการ

แก่ท่านตามท่ีกฎหมายกำหนด รวมถึงการนำเสนอผลิตภัณฑ์เก่ียวข้องให้แก่ท่าน 

(3) ประวัติอาชญากรรม เพื่อการตรวจสอบภูมิหลังตามข้อกำหนดของกฎหมาย รวมถึงการป้องกันและรับมือกับการกระทำตา่งๆท่ีผิดกฎหมาย 

(4) ข้อมูลส่วนบุคคลที่มีความอ่อนไหวซ่ึงแสดงอยู่ในเอกสารประจำตัว (เช่น เช้ือชาติและศาสนา) เพื่อเป็นการดำเนินการต่างๆในทางกฎหมาย อาทิ 

การก่อต้ังสิทธิเรียกร้อง การยกข้อต่อสู้ และ/หรือ การปฏิบัติตามกฎหมาย เป็นต้น 

(ค) การโอนขอ้มูลส่วนบุคคลของท่านไปยังประเทศท่ีอาจจะไม่มีระดับการคุ้มครองข้อมูลที่เพียงพอ ซ่ึงกฎหมายกำหนดให้ต้องได้รับความยินยอม 

  ในกรณีที่หลักเกณฑ์หรือฐานทางกฎหมายคือการขอความยินยอม ท่านมีสิทธิที่จะถอนความยินยอมของท่าน ณ เวลาใดก็ได้ โดยท่านสามารถติดต่อ 

บริษัท / เจ้าหน้าท่ีคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล  ตามที่ระบุในข้อ 9. ของนโยบายนี้ เพื่อถอนความยินยอม การถอนความยินยอมจะไม่กระทบต่อความชอบ

ด้วยกฎหมายของการเก็บรวบรวม การใช้ และการเปิดเผย ข้อมูลส่วนบุคคลและข้อมูลส่วนบุคคลที่มีความอ่อนไหวของท่านตามความยินยอมของท่าน

ก่อนท่ีจะขอถอน 

2.2 วัตถุประสงค์ท่ีบริษัทอาจดำเนินการโดยอาศัยหลักเกณฑ์หรือฐานทางกฎหมายอื่น ๆ ในการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลของท่าน 

บริษัทอาจอาศัยหลักเกณฑ์หรือฐานทางกฎหมายดังต่อไปนี้เพื่อเก็บรวบรวม ใช้ เปิดเผย และ/หรือโอนข้อมูลส่วนบุคคลของท่านไปยังต่างประเทศ กล่าวคือ    

(1) เป็นการจำเป็นเพื่อการปฏิบัติตามสัญญา สำหรับการเข้าทำสัญญาหรือการปฏิบัติตามสัญญากับท่าน (2) เป็นการปฏิบัติหน้าที่ตามกฎหมาย (3) เป็นการ

จำเป็นเพื่อประโยชน์โดยชอบด้วยกฎหมายของบริษัทและของบุคคลภายนอก เพื่อให้สมดุลกับประโยชน์และสิทธิและเสรีภาพขั้นพื้นฐานที่เกี ่ยวกับการ

คุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลของท่าน (4) เพื่อการป้องกันหรือระงับอันตรายต่อชีวิต ร่างกาย หรือสุขภาพของบุคคล และ (5) ประโยชน์สาธารณะ สำหรับการ

ดำเนินภารกิจเพื่อประโยชน์สาธารณะ หรือปฏิบัติหน้าท่ีในการใช้อำนาจรัฐ 

บริษัทจะอาศัยหลักเกณฑ์หรือฐานทางกฎหมายใน (1) ถึง (5) ข้างต้น เพื่อการเก็บรวบรวม ใช้ เปิดเผย และ/หรือโอนข้อมูลส่วนบุคคลของท่านไปยังต่างประเทศ 

เพื่อวัตถุประสงค์ดังต่อไปนี ้

ลูกคา้บุคคลธรรมดา 

(ก) การติดต่อกับท่านก่อนที่ท่านจะเข้าทำสัญญากับบริษัท 

(ข) การประมวลผลคำขอเปิดบัญชี การดำรงบัญชี และการดำเนินการท่ีเก่ียวกับบัญชีของท่าน รวมถึงแต่ไม่จำกัดเพียง การประมวลผลคำขอหรือการร้องขอ

บริการหรือผลิตภัณฑ์ การประมวลผลธุรกรรมของท่าน การออกรายงานแสดงความเคล่ือนไหวของบัญชี (Account Statement) และการดำเนินการและ

การปิดบัญชีของท่าน 

(ค) การให้บริการแก่ท่าน เช่น นักวางแผน/ที่ปรึกษาทางการเงิน บรกิารนายหน้าซ้ือขายหลักทรัพย์ การค้าหลักทรพัย์ การรับประกันการจำหน่ายหลักทรัพย์ 

การจัดการกองทุนรวม การจัดการกองทุนส่วนบุคคล ท่ีปรึกษาการลงทุน การให้ยืมและยืมหลักทรพัย์ การค้าตราสารอนุพันธ์ นายหน้าซ้ือขายตราสาร

อนุพันธ์ การให้คำปรึกษาด้านตราสารอนุพันธ์  และการจัดการกองทุนตราสารอนุพันธ์ เป็นครั้งคราว และการจัดการเรื่องท้ังปวงที่เกี่ยวข้องกับบริการ

เหล่าน้ี 

(ง) การจัดหาผลิตภัณฑ์การลงทุน การเสนอทางเลือกให้แก่ท่าน (รวมถึงผลิตภัณฑ์การลงทุนของบุคคลภายนอก) เป็นครั้งคราว และการจัดการเร่ืองทั้งปวง

ที่เก่ียวข้องกับผลิตภัณฑก์ารลงทุนเหล่าน้ี 

(จ) การบรหิารความสัมพันธ์ระหว่างท่านกับบริษัท และการบรหิารจัดการบัญชีที่ท่านมีอยู่กับบริษัท 

(ฉ) การป้องกันลูกค้าจากข้อจำกัดบางประการ (เช่น การป้องกันผู้สูงอายุจากการเข้าทำธุรกรรมบางประเภทด้วยตนเอง เพื่อวัตถุประสงค์ในการควบคุมความ

เสียหาย) 

(ช) การดำเนินการตามคำส่ังของท่าน หรือการตอบข้อซักถามหรือความคิดเห็นของท่าน และการแก้ไขเรื่องร้องเรียนของท่าน 



          KGI Securities (Thailand) Public Company Limited              
               

 

Updated September 2025: L&I ETFs / Thai Version 5

(ซ) การยืนยันตัวบุคคลและการตรวจสอบข้อมูลเครดิต กระบวนการทำความรู้จักลูกค้า (Know-Your-Customer (KYC)) และตรวจสอบสถานะลูกค้า 

(Customer Due Diligence (CDD)) การตรวจสอบและคัดกรองอ่ืน ๆ และการติดตามตรวจสอบอย่างต่อเน่ืองที่อาจจำเป็นตามกฎหมายที่ใช้บังคับ 

(ฌ) การป้องกัน ตรวจจับ และสอบสวนการฉ้อโกง การประพฤติมิชอบ หรือกิจกรรมท่ีไม่ชอบด้วยกฎหมาย ไม่ว่าจะได้รับการร้องขอจากหน่วยงานของรัฐ

หรือหน่วยงานกำกับดูแลหรือไม่ และการวิเคราะห์และบริหารความเสี่ยง 

(ญ) การปฏิบัติตามกฎหมาย กฎระเบียบ กฎเกณฑ์ แนวทาง คำสั่ง คำแนะนำ และการร้องขอจากหน่วยงานของรัฐ หน่วยงานภาษีอากร หน่วยงานบังคับใช้

กฎหมาย หรือหน่วยงานอื่น ๆ หรือหน่วยงานกำกับดูแล (ไม่ว่าในประเทศหรอืต่างประเทศ) เช่น ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย ตลาดสัญญาซื้อขาย

ล่วงหน้าแห่งประเทศไทย บรษิัท ศูนย์รับฝากหลักทรพัย์ (ประเทศไทย) จำกัด บรษิัทสำนักหักบัญชี (ประเทศไทย) จำกัด สำนักงานคณะกรรมการกำกับ

หลักทรพัย์และตลาดหลักทรพัย์ สำนักงานป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน และกรมสรรพากร ฯลฯ 

(ฎ) การจัดการโครงสร้างพื้นฐานของบริษัท การควบคุมภายใน การตรวจสอบภายใน และการดำเนินธุรกิจ และการปฏิบัติตามนโยบายและขั้นตอนของ

บริษัทที่อาจจำเป็นโดยกฎหมายและกฎระเบียบท่ีใช้บังคับ รวมถึงกฎหมายและกฎระเบียบที่เก่ียวข้องกับการควบคุมความเสี่ยง การรักษาความปลอดภัย 

การตรวจสอบ การเงินและการบัญชี ระบบต่าง ๆ และความต่อเนื่องทางธุรกิจ 

(ฏ) การจัดการหรือการสอบสวนเรื่องร้องเรยีน ข้อเรียกร้อง หรือข้อพิพาทใด ๆ 

(ฐ) การติดต่อสื่อสารทางการตลาด การให้ข้อมูล ข้อเสนอพิเศษ และเอกสารส่งเสริมการขายเกี่ยวกับผลิตภัณฑ์และบริการของบริษัท บริษัทในเครือและ

บริษัทย่อยของบริษัท และบุคคลภายนอก 

(ฑ) การพัฒนาบริการและผลิตภัณฑใ์หม่ และการให้ข้อมูลท่ีเป็นปัจจุบันแก่ท่านเก่ียวกับบริการและผลิตภัณฑข์องบริษัทเป็นครั้งคราว 

(ฒ) การทำวิจัย การวางแผนและการวิเคราะห์ทางสถิติ ตัวอย่างเช่น ในด้านวงเงินลงทุนและพฤติกรรมการลงทุนของท่าน เพื่อวัตถุประสงค์ในการพัฒนา

บริการและผลิตภัณฑข์องบริษัท 

(ณ) การจัดโครงการหรือกิจกรรมส่งเสริมการขาย การประชุม การสัมมนา และการเยี่ยมชมบริษัท 

(ด) การบังคับสิทธิตามกฎหมายหรือตามสัญญาของบริษัท รวมถึงแต่ไม่จำกัดเพียง การติดตามทวงถามจำนวนเงินใด ๆ ทั้งหมดที่ติดค้างต่อบริษัท 

(ต) การอำนวยความสะดวกในการตรวจสอบทางการเงินที่จะดำเนินการโดยผู้สอบบัญชี หรอืการรับบรกิารที่ปรึกษากฎหมายจากท่ีปรึกษากฎหมายที่แต่งตั้ง

โดยท่านหรือบรษิัท 

(ถ) การปฏิบัติตามภาระหน้าที่ของบริษัทภายใต้สัญญาใด ๆ  ที่บริษัทเป็นคู่สัญญา เช่น สัญญากับพันธมิตรทางธุรกิจของบริษัท ผู้ขาย หรือบริษัทบริหาร

สินทรัพย์อื่น ๆ หรือภายใต้สัญญาท่ีบริษัททำหน้าท่ีเป็นตัวแทน   

  ถ้าข้อมูลส่วนบุคคลที่บริษัทเก็บรวบรวมจากท่านจำเป็นสำหรบัการปฏิบัติตามภาระหน้าที่ตามกฎหมายของบริษัท หรือการเข้าทำสัญญากับท่าน บริษัท

อาจจะไม่สามารถจัดหาผลิตภัณฑแ์ละบริการให้แก่ท่าน (หรือไม่สามารถจัดหาผลิตภัณฑแ์ละบริการให้แก่ท่านต่อไป) ถ้าบริษัทไม่สามารถเก็บรวบรวม

ข้อมูลส่วนบุคคลของท่านเมื่อมีการร้องขอ 

ลูกคา้นิติบุคคล 

(ก) การติดต่อสื่อสารทางธรุกิจ เช่น การติดต่อส่ือสารกับลูกค้าเก่ียวกับผลิตภัณฑ์หรือบริการของบริษัท อาทิ ด้วยการตอบข้อซักถามหรือการร้องขอ 

(ข) การคัดเลือกลูกค้า เช่น การตรวจสอบตัวตนของท่านและสถานะลูกค้า การตรวจสอบสถานะหรือการตรวจสอบภูมิหลังในรูปแบบอื่น ๆ  หรือการระบุ

ความเสี่ยงเก่ียวกับท่านและลูกค้า (รวมถึงการตรวจสอบคัดกรองกับรายช่ือบุคคลท่ีถูกกำหนด (Sanction Lists) ของหน่วยงานบังคับใช้กฎหมายของรัฐ

และ/หรือที่เป็นทางการซึ่งเปิดเผยเป็นการทั่วไป ตามที่กฎหมายกำหนด) การประเมินความเหมาะสมและท่านสมบัติของท่านและลูกค้า การออกคำขอ

ใบเสนอราคาและการเชิญชวนประกวดราคา การเข้าทำสัญญากับท่านหรือลูกค้า 

(ค) การจัดการข้อมูลลูกคา้ เช่น การดำรงและปรับปรุงรายช่ือ/รายนามลูกค้า (รวมถึงข้อมูลส่วนบุคคลของท่าน) การจัดเก็บสัญญาและเอกสารที่เก่ียวข้องซึ่ง

อาจมีการอ้างถึงท่าน 

(ง) การบริหารความสัมพันธ ์ เช่น การวางแผน การดำเนินการ และการบรหิารความสัมพันธ์ (ทางสัญญา) กับลูกค้า อาทิ ด้วยการทำธุรกรรมและดำเนินการ

ตามคำสั่งสำหรับผลิตภัณฑ์หรือบริการ การประมวลผลการชำระเงิน การดำเนินกิจกรรมด้านการบัญชี การตรวจสอบ การเรียกเก็บเงินและการจัดเก็บ

เงิน การจัดการด้านการจัดส่งและการส่งมอบ การให้บรกิารสนับสนุน 

(จ) การวิเคราะห์และปรับปรุงธุรกิจ เช่น การทำวิจัย การวิเคราะห์ข้อมูล การประเมิน การสำรวจและการรายงานเกี่ยวกับผลิตภัณฑ์และบริการของบรษิัท 

และผลการดำเนินงานของท่านหรือของลูกค้า การพัฒนาและปรับปรุงกลยุทธ์การตลาด และผลิตภัณฑ์และบรกิาร 

(ฉ) ระบบเทคโนโลยีสารสนเทศและการสนับสนุน เช่น การจัดหาเทคโนโลยีสารสนเทศและการสนับสนุนการใช้งานระบบ (Helpdesk Supports) การสร้าง

และดำรงรหัสและข้อมูลส่วนตัวสำหรับท่าน การบรหิารจัดการการเข้าถึงระบบใด ๆ ที่บริษัทได้อนุญาตให้ท่านเข้าถึงได้ การถอนบญัชีที่ไม่มีการใช้งาน 

(Inactive Accounts) การดำเนินการควบคุมธุรกิจ (Business Controls) เพื่อให้ธุรกิจของบริษัทสามารถดำเนินไปได้ และการช่วยให้บริษัทสามารถระบุ

และแก้ไขปัญหาต่าง ๆ  ในระบบเทคโนโลยีสารสนเทศของบริษัท และการดูแลให้ระบบของบริษัทมีความปลอดภัย การพัฒนา การใช้ การดำเนินงาน 

และการบำรุงรกัษาระบบเทคโนโลยีสารสนเทศ 

(ช) การติดตามตรวจสอบความปลอดภัยและระบบ เช่น การยืนยันตัวบุคคล การควบคุมและการบันทึกการเข้าถึงระบบ การติดตามตรวจสอบระบบ 

อุปกรณ์ และระบบอินเทอร์เน็ต การตรวจสอบความมั่นคงปลอดภัยของเทคโนโลยีสารสนเทศ การป้องกันและแก้ไขอาชญากรรม ตลอดจนการบริหาร

ความเสี่ยงและการป้องกันการฉ้อโกง 

(ซ) การจัดการข้อพิพาท เช่น การแก้ไขข้อพิพาท การบังคับสัญญาของบริษัท การกำหนด การใช้หรือการต่อสู้สิทธิเรยีกร้องตามกฎหมาย 

(ฌ) การสอบสวนภายใน การสอบสวน การป้องกันการร้องเรยีนและ/หรืออาชญากรรมหรือการฉ้อโกง 
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(ญ) การปฏิบัติตามกฎระเบียบภายในองค์กร เช่น การปฏิบัติตามนโยบายภายในองค์กร และกฎหมาย กฎระเบียบ คำสั่ง และแนวทางของหน่วยงานกำกับ

ดูแลที่มีผลบังคับใช้ 

(ฎ) การปฏิบัติตามกฎหมายและหน่วยงานของรัฐ เช่น การประสานงาน การปฏิสัมพันธ์ และการตอบสนองหน่วยงานของรัฐหรือศาล  

(ฏ) วัตถุประสงค์ทางการตลาด เช่น การแจ้งข่าวสารและการประชาสัมพันธ์ของบริษัทซ่ึงอาจเป็นท่ีน่าสนใจต่อท่าน กิจกรรมต่าง ๆ  การเสนอบริการใหม่ 

การทำการสำรวจ 

(ฐ) การปฏิบัติตามข้อกำหนดทางธุรกิจที่สมเหตุสมผล เช่น การจัดการ การฝึกอบรม การตรวจสอบ การรายงาน การควบคุม หรือการบริหารความเสี่ยง 

สถิติ การวิเคราะห์แนวโน้มและการวางแผน หรอืกิจกรรมอื่น ๆ ที่เก่ียวข้องหรอืคล้ายคลึงกัน    

3. วิธีการที่บริษัทอาจเปิดเผยหรือโอนข้อมูลส่วนบุคคลของท่าน 

บริษัทอาจเปิดเผย หรือโอนข้อมูลส่วนบุคคลของท่านไปยังบุคคลภายนอก (รวมถึงบุคลากรและตัวแทนของบุคคลภายนอก) ภายในประเทศไทยหรือนอกประเทศไทย

ดังต่อไปน้ี ซ่ึงประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลเพื่อวัตถุประสงค์ตามนโยบายความเป็นส่วนตัวฉบับนี้ โดยท่านสามารถอ่านนโยบายความเป็นส่วนตวัของบุคคลภายนอก

เหล่าน้ันเพื่อศึกษาข้อมูลเพิ่มเติมเก่ียวกับวิธีการที่บุคคลภายนอกดังกล่าวประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลของท่านได้ 

ลูกคา้บุคคลธรรมดา 

3.1 กลุ่มเคจีไอ  

เนื่องจากบริษัทเป็นส่วนหนึ่งของกลุ่มเคจีไอ บริษัทอาจจำเป็นต้องโอนข้อมูลส่วนบุคคลของท่านไปยังบริษัทอื่น ๆ ภายในกลุ่มเคจีไอ หรอือนุญาตให้บริษัทอื่น 

ๆ ภายในกลุ่มเคจีไอ เข้าถึงข้อมูลส่วนบุคคลของท่านได้ เพื่อวัตถุประสงค์ตามที่ระบุไว้ข้างต้น ท่านสามารถดูรายชื่อบริษัทและขอบเขตของกิจกรรมภายใน

กลุ่มเคจีไอ ได้ ที่ www.kgieworld.co.th 

3.2 ผู้ให้บริการของบริษัท 

  บริษัทอาจใช้ผู้ให้บริการ ตัวแทน หรอืผู้รับจ้างเพื่อการให้บรกิารต่าง ๆ ในนามของบริษัท หรอืเพื่อช่วยเหลือในการจัดหาผลิตภัณฑ์และบริการให้แก่ท่าน บริษัท

อาจแบ่งปันข้อมูลส่วนบุคคลของท่านกับผู้ให้บริการเหล่าน้ี รวมถึงแต่ไม่จำกัดเพียง (ก) ผู้ให้บริการเทคโนโลยีสารสนเทศ (ข) ตัวแทนการวิจัย (ค) ผู้ให้บริการ

การวิเคราะห์ (ง) ตัวแทนการสำรวจ (จ) ตัวแทนด้านการตลาด สื่อโฆษณาและการติดต่อสื่อสาร (ฉ) ผู้ให้บริการชำระเงิน และ (ช) ผู้ให้บริการด้านธุรการและ

การดำเนินงาน 

  ในการให้บริการเหล่าน้ี ผู้ให้บริการอาจเข้าถึงข้อมูลส่วนบุคคลของท่าน อย่างไรก็ตาม บรษิัทจะให้ข้อมูลส่วนบุคคลแก่ผู้ให้บริการของบริษัทเพียงเท่าท่ีจำเป็น

ในการให้บริการโดยผู้ให้บริการเหล่านี้ และบริษัทจะขอให้ผู้ให้บริการเหล่านี้ไม่ใช้ข้อมูลส่วนบุคคลของท่านเพื่อวัตถุประสงค์อื่นใด บริษัทจะดำเนินการให้

เป็นท่ีมั่นใจว่าผู้ให้บริการทุกรายท่ีบรษิัททำงานด้วยจะเก็บรักษาข้อมูลส่วนบุคคลของท่านไว้อย่างปลอดภัย 

3.3 พันธมิตรทางธุรกิจของบริษัท 

  บริษัทอาจโอนข้อมูลส่วนบุคคลของท่านไปยังบุคคลที่กระทำการในนามของท่าน หรอืเก่ียวข้องในการจัดหาผลิตภัณฑ์หรือบริการประเภทใดที่ท่านได้รับจาก

บริษัท ซึ่งรวมถึง บริษัทประกันภัย บริษัทประกันชีวิต ผู้รับเงิน ผู้รับผลประโยชน์ ผู้แทนในบัญชี (Account Nominees) ตัวกลาง (เช่น บริษัทหลักทรัพย์ที่เป็น

บุคคลภายนอก หรือบริษัทบริหารสินทรัพย์) ผู้รับฝากทรัพย์สิน ธนาคารตัวแทน ตัวแทน ผู้ขาย พันธมิตรธุรกิจร่วม (Co-Brand Partners) คู่สัญญา (Market 

Counterparties) ผู้ออกผลิตภัณฑ์ หรือระบบคลังข้อมูลทางการค้าโลก (Global Trade Repositories) ที่บริษัททำการเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลให้ในการจัดหา

ผลิตภัณฑแ์ละบริการให้แก่ท่าน และที่ท่านอนุญาตให้บริษัทเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลของท่านได้ แต่ทั้งน้ีผู้รับข้อมูลเหล่าน้ีต้องตกลงที่จะปฏิบัติต่อข้อมูลส่วน

บุคคลของท่านโดยสอดคล้องกับนโยบายความเป็นส่วนตัวฉบับนี ้

3.4 บุคคลภายนอกตามที่กฎหมายอนุญาต 

  ในบางสถานการณ์ บริษัทอาจจะจำเป็นที่จะต้องเปิดเผยหรือแบ่งปันข้อมูลส่วนบุคคลของท่านกับบุคคลภายนอก เพื่อปฏิบัติตามภาระหน้าท่ีตามกฎหมายหรือ

กฎระเบียบ ซึ่งรวมถึง การปฏิบัติตามหน่วยงานที่บังคับใช้กฎหมาย ศาล หน่วยงานกำกับดูแล หน่วยงานรฐั หรือบุคคลภายนอกอื่น ๆ ในกรณทีี่บริษัทเช่ือว่าการ

เปิดเผยหรือการโอนนั้นจำเป็นเพื่อที่จะปฏิบัติตามภาระหน้าที่ตามกฎหมายหรือกฎระเบียบ หรือเพื่อการปกป้องสิทธิของบริษัท สิทธิของบุคคลอื่น หรือเพื่อ

ความปลอดภยัของบุคคลหรอืบุคคลภายนอกใด ๆ หรือเพื่อตรวจสอบ ป้องกัน หรือจัดการเก่ียวกับปัญหาการฉ้อโกง หรือด้านความมั่นคงหรือความปลอดภัย 

3.5 ที่ปรึกษาวิชาชพี 

  บริษัทอาจเปิดเผยหรอืโอนข้อมูลส่วนบุคคลของท่านไปยังท่ีปรึกษาวิชาชีพของบริษัทท่ีเก่ียวกับบรกิารด้านการตรวจสอบ กฎหมาย การบัญชี และภาษีอากร ซ่ึง

ช่วยในการประกอบธุรกิจและแก้ต่าง หรือจัดการเก่ียวกับข้อเรียกร้องทางกฎหมาย 

3.6 บุคคลภายนอก เช่น ผู้รับโอนสิทธิ ผู้รับโอน หรือผู้รับแปลงหน้ี 

  บริษัทอาจมอบ โอน หรือแปลงหนี้สิทธิหรือภาระผูกพันของบรษิัทให้แก่บุคคลภายนอก เพียงเท่าท่ีได้รับอนุญาตตามข้อกำหนดและเงื่อนไขของสญัญาใด ๆ ที่

เข้าทำระหว่างท่านกับบรษิัท  บริษัทอาจเปิดเผยหรอืโอนข้อมูลส่วนบุคคลของท่านไปยังผู้รับโอนสิทธิ ผูร้บัโอน หรือผู้รับแปลงหนี้ รวมถึงบุคคลที่อาจเป็นผู้รับ

โอนสิทธิ ผู้รับโอน หรือผู้รับแปลงหนี้ แต่ท้ังนี้ผู้รับข้อมูลเหล่าน้ีต้องตกลงท่ีจะปฏิบัติต่อข้อมูลส่วนบุคคลของท่านโดยสอดคล้องกับนโยบายความเป็นส่วนตัว

ฉบับน้ี 

3.7 บุคคลภายนอกท่ีเกี่ยวข้องกับการโอนธรุกิจ 

  บริษัทอาจเปิดเผยหรือโอนข้อมูลส่วนบุคคลของท่านไปยังพันธมิตรทางธุรกิจ ผู้ลงทุน ผู้ถือหุ้นรายสำคัญ ผู้รับโอนสิทธิ บุคคลที่อาจเป็นผู้รับโอนสิทธิ ผู้รับ

โอนหรือบุคคลที่อาจเป็นผู้รับโอนของบริษัท ในกรณีที่มีการฟื้นฟูกิจการ การปรับโครงสร้างกิจการ การควบรวมกิจการ การเข้าซื้อกิจการ การขาย การซ้ือ 

กิจการร่วมค้า การโอน การเลิกกิจการ หรือเหตุการณ์ใดในทำนองเดียวกันท่ีเก่ียวข้องกับการโอนหรือการจำหน่ายจ่ายโอนธุรกิจ สินทรัพย์ หรือหุ้นทั้งหมดหรือ

ส่วนใด ๆ  ของบริษัท ถ้ามีเหตุการณ์ใด ๆ  ดังกล่าวข้างต้นเกิดขึ้น ผู้รับข้อมูลจะปฏิบัติตามนโยบายความเป็นส่วนตัวฉบับนี้ในส่วนที่เกี่ยวกับข้อมูลส่วนบุคคล

ของท่าน 
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 ลูกคา้นิติบุคคล 

บริษัทอาจแบ่งปันข้อมูลส่วนบุคคลของท่านกับบุคคลอื่น ๆ เพื่อวัตถุประสงค์ตามท่ีระบุใน ข้อ 3 ข้างต้น เช่น บริษัทในเครือของบริษัทภายในกลุ่มเคจีไอ พันธมิตรทาง

ธุรกิจอื่น ๆ  ของบริษัท ผู้ให้บริการบุคคลภายนอกที่บริษัทจ้าง ในบางสถานการณ์ บริษัทแบ่งปันข้อมูลส่วนบุคคลของท่านกับหน่วยงานของรัฐ หน่วยงานบังคับใช้

กฎหมาย ศาล หน่วยงานกำกับดูแล หรือบุคคลภายนอกอื่น ๆ ในกรณทีี่บริษัทเช่ือว่าการแบ่งปันน้ันจำเป็นเพื่อท่ีจะปฏิบัติตามภาระหน้าท่ีตามกฎหมายหรอืกฎระเบียบ 

หรือเพื่อการปกป้องสิทธิของบริษัท สิทธิของบุคคลอื่น หรือเพื่อความปลอดภัยของบุคคลหรือบุคคลภายนอกใด ๆ  หรือเพื่อตรวจสอบ ป้องกัน หรือจัดการเกี่ยวกับ

ปัญหาการฉ้อโกง หรือด้านความมั่นคงหรือความปลอดภัย 

เมื่อบริษัทโอนข้อมูลส่วนบุคคลไปยังบุคคลภายนอก บริษัทจะดำเนินการเพื ่อให้มั่นใจถึงการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลของท่าน เช่น ความตกลงการเก็บรักษา

ความลับ หรอืมาตรการรักษาความปลอดภัยที่เหมาะสมอื่น ๆ ตามที่กฎหมายกำหนด 

4. การโอนข้อมูลส่วนบุคคลของท่านระหว่างประเทศ 

บริษัทอาจเปิดเผยหรือโอนข้อมูลส่วนบุคคลของท่านไปยังบุคคลภายนอก หรือเครื่องแม่ข่ายท่ีตั้งอยู่ในต่างประเทศซึ่งประเทศปลายทางซึ่งอาจมี หรืออาจไม่มี

มาตรฐานการคุ้มครองข้อมูลในลักษณะเดียวกันกับประเทศไทย ทั้งนี้ บริษัทไดด้ำเนินการตามขั้นตอนและมาตรการต่าง ๆ  เพื่อทำให้ท่านมั่นใจได้ว่าการโอนขอ้มูล

ส่วนบุคคลของท่านจะโอนอย่างปลอดภัยและบุคคลท่ีรับโอนข้อมูลนั้นมีมาตรฐานการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลที่เหมาะสม และการโอนข้อมูลนั้นชอบด้วยกฎหมาย

โดยอาศัยข้อยกเว้นตามท่ีได้รับอนุญาตตามกฎหมาย 

5. ระยะเวลาในการที่บริษัทเก็บข้อมูลส่วนบุคคลของท่าน 

 บริษัทจะเก็บรักษาข้อมูลส่วนบุคคลของท่านในระยะเวลาเท่าที่จำเป็นอย่างสมเหตุสมผล เพื่อให้บรรลุตามวัตถุประสงค์ที่บริษัทได้รับข้อมูลส่วนบุคคลนั้นมาตามท่ี

ระบุไว้ในนโยบายความเป็นส่วนตัวฉบับนี ้และเพื่อปฏิบัติตามภาระหน้าท่ีทางกฎหมายและกฎข้อบังคับต่าง ๆ  

อย่างไรก็ตาม บริษัทอาจเก็บข้อมูลส่วนบุคคลของท่านนานขึ้นหากจำเป็นเพื่อเป็นการก่อตั้ง การปฏิบัติตาม หรือการใช้สิทธิเรยีกร้อง รวมถึงการยกขึ้นเป็นข้อต่อสู้เพื่อ

ปฏิเสธสิทธิเรียกร้อง โดยเมื่อส้ินกำหนดระยะเวลาดังกล่าวแล้ว บริษัทจะทำการลบ ทำลาย หรือ ทำให้ข้อมูลส่วนบุคคลของท่านไม่สามารถระบตุัวตนได้อีกต่อไป ซึ่ง

วิธีการดังกล่าวจะเป็นไปตามข้อกำหนดหรอืมาตรฐานทางกฎหมาย หรือตามมาตรฐานสากล แล้วแต่กรณ ี

ทั้งน้ี บริษัทอาจเก็บข้อมูลส่วนบุคคลบางอย่างของท่าน เช่น ชื่อ นามสกุล ที่อยู่ เป็นต้นเพื่อเป็นประวัติในฐานข้อมูลของบริษัท โดยบริษัทจะไม่นำข้อมูลดังกล่าวไปใช้

หรือเปิดเผยแก่บุคคลอื่นไม่ว่าจะด้วยวัตถุประสงค์ใดๆ  

6. ข้อมูลท่ีสำคญัอ่ืน ๆ เกี่ยวกับข้อมูลส่วนบุคคลของท่าน 

6.1 คุกกี้และวิธกีารใช้คุกก้ี 

หากท่านเยี่ยมชมเว็บไซต์ของบรษิัท บริษัทจะเก็บรวบรวมข้อมูลบางประการโดยอัตโนมัติจากท่านโดยการใช้คุกก้ี ซึ่งคุกกี้คือแฟ้มข้อมูลขนาดเล็กที่ติดตั้งอยู่บน

บนเบราว์เซอร์หรือแอพพลิเคชั่นบนอุปกรณ์ของท่าน โดยทำหน้าท่ีติดตามและเก็บบันทึกข้อมูลการเข้าใช้งานเว็บไซต์เพื่อนำมาใช้ในการวิเคราะห์กระแสความ

นิยม (Trend) การบรหิารจัดการเว็บไซต์ ติดตามการเคลื่อนไหวการใช้เว็บไซต์ของบริษัท หรือเพื่อจดจำการตั้งค่าของผู้ใช้บรกิาร ซึ่งการวิเคราะห์ดังกล่าวจะช่วย

เพิ่มประสิทธิภาพในการใช้งานเว็บไซต์และบริการออนไลน์ของบริษัท รวมถึงการพัฒนาบริการหรือผลิตภัณฑ์ของบริษัทให้เหมาะสมกับความต้องการของ

ท่าน  

อินเตอร์เน็ตเบราว์เซอร์ส่วนใหญ่จะให้ท่านควบคุมไดว้า่จะยอมรับคุกก้ีหรือไม่ หากท่านปฏิเสธการตดิตามโดยคุกกี้ ความสามารถของท่านในการใช้งานท่าน

ลักษณะหรือพื้นท่ีทั้งหมดหรือบางส่วนของเว็บไซตอ์าจถูกจำกัด  

ทั้งนี้ ท่านสามารถตรวจสอบสถานะการใช้งานของคุกกี้ การตั้งค่าคุกกี้ หรือปฏิเสธการใช้งานคุกกี้ในเบราว์เซอร์ของท่านได้ที่ นโยบายการใช้คุกกี้ (Cookies 

Policy)  

6.2 ข้อมูลส่วนบุคคลท่ีใช้โดยผู้เยาว ์คนเสมือนไร้ความสามารถ และคนไร้ความสามารถ 

โดยทั่วไป กิจกรรมของบริษัทไม่ได้มีเป้าหมายที่ผู้เยาว์ คนเสมือนไร้ความสามารถ และคนไร้ความสามารถ บรษิัทไม่มีเจตนาเก็บรวบรวมข้อมูลส่วนบุคคลจาก

ลูกค้าซึ่งเป็น (ก) ผู้เยาว์ (บุคคลซึ่งยังไม่บรรลุนิติภาวะ (โดยอายุครบ 20 ปีบริบูรณ์หรือโดยการสมรส)) โดยไม่ได้รับความยินยอมจากผู้ใช้อำนาจปกครอง (ข) 

คนเสมือนไร้ความสามารถ โดยไม่ได้รับความยินยอมจากผู้พิทักษ์ และ (ค) คนไร้ความสามารถ โดยไม่ได้รับความยินยอมจากผู้อนุบาล ดังนั้นหากท่านเป็น

ผู้เยาว์ คนเสมือนไร้ความสามารถ  หรือคนไร้ความสามารถ ซึ่งประสงค์จะมีความสัมพันธ์ทางสัญญากับบริษัท ท่านต้องได้รับความยินยอมจากผู้ใช้อำนาจ

ปกครอง ผู้พิทักษ ์หรือผู้อนุบาลตามกฎหมายของท่าน (แล้วแต่กรณี) ก่อนท่ีจะติดต่อบรษิัทหรือให้ข้อมูลส่วนบุคคลของท่านแก่บริษัท ถ้าบริษัททราบว่าบริษัท

ได้เก็บรวบรวมข้อมูลส่วนบุคคลโดยไม่เจตนาจากท่าน โดยไม่ได้รับความยินยอมดังกล่าว บรษิัทจะลบข้อมูลส่วนบุคคลนั้นทันที หรือยังคงประมวลผลข้อมูล

ส่วนบุคคลนั้นต่อไปถ้าบริษัทสามารถอาศัยหลักเกณฑห์รือฐานทางกฎหมายอื่นนอกจากการขอความยินยอม  

6.3 ข้อมูลส่วนบุคคลท่ีเกี่ยวกบับุคคลภายนอก 

หากท่านให้ข้อมูลส่วนบุคคลของบุคคลที่สามใด ๆ (เช่น คู่สมรสและบุตรของท่าน ผู้ถือหุ้น กรรมการ ผู้รับผลประโยชน ์รายละเอียดการติดต่อในกรณีฉุกเฉิน 

การส่งต่อในกรณีการรักษาเร่งด่วน อาทิ ชื่อ นามสกุล ที่อยู่อีเมล และหมายเลขโทรศัพท์ของบุคคลเหล่านั้น) ท่านควรมั่นใจว่าท่านมีอำนาจที่จะใหข้้อมูลส่วน

บุคคลดังกล่าว และอนุญาตให้บริษัทใช้ข้อมูลส่วนบุคคลดังกล่าวตามนโยบายความเป็นส่วนตัวฉบับนี้ได้ อกีทั้งท่านต้องรับผิดชอบในการแจ้งให้บุคคลที่สาม

เหล่าน้ันทราบถึงนโยบายความเป็นส่วนตัวฉบับนี้ และขอรับความยินยอมจากบุคคลที่สามที่เก่ียวข้อง หากจำเป็น หรืออาศัยหลักเกณฑ์หรือฐานทางกฎหมายอื่น 

7. สิทธิในข้อมูลส่วนบุคคลของท่าน 

 ภายใต้บทบัญญัติแห่งกฎหมายและข้อยกเว้นตามกฎหมายท่ีเก่ียวข้อง ท่านอาจมีสิทธิตามท่ีระบุไว้ดังต่อไปนีเ้ก่ียวกับข้อมูลส่วนบุคคลของท่าน 

(ก) การเข้าถึง: ท่านอาจมีสิทธิในการขอเข้าถึงหรอืขอรับสำเนาข้อมูลส่วนบุคคลท่ีบริษัทประมวลผลเก่ียวกับท่าน 

(ข) การโอนย้ายข้อมูล: ท่านอาจมีสิทธิขอรับข้อมูลส่วนบุคคลที่บริษัทมีเกี่ยวกับท่านในรูปแบบท่ีมีการจัดระเบียบแล้วและสามารถอ่านได้ในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์ 

และเพื่อส่งหรือโอนข้อมูลดังกล่าวไปยังผู้ควบคุมข้อมูลส่วนบุคคลอื่น  
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(ค) การคัดค้าน: ในบางกรณี ท่านอาจมีสิทธิคัดค้านวิธีการท่ีบริษัทประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลของท่านในบางกิจกรรมซ่ึงระบุในนโยบายฉบับน้ี 

(ง) การลบหรือทำลายข้อมูล: ท่านอาจมีสิทธิขอให้บริษัทดำเนินการลบหรือทำลาย หรือทำให้ข้อมูลส่วนบุคคลของท่านที่บริษัทประมวลผลเก่ียวกับท่าน เป็นข้อมูล

ที่ไม่สามารถระบุตัวบุคคลที่เป็นเจ้าของข้อมูล เช่น หากข้อมูลนั้นไม่จำเป็นสำหรับวัตถุประสงค์ในการประมวลผลข้อมูลอีกต่อไป 

(จ) การจำกัด: ท่านอาจมีสิทธิจำกัดการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลของท่าน หากท่านเชื่อว่าข้อมูลนั ้นไม่ถูกต้อง หรือการประมวลผลของบริษัทไม่ชอบด้วย

กฎหมาย หรือบริษัทไม่จำเป็นต้องประมวลผลข้อมูลนัน้เพื่อวัตถุประสงค์อย่างหนึ่งอย่างใดอีกต่อไป 

(ฉ) การแก้ไขใหถู้กต้อง: ท่านอาจมีสิทธิขอให้มีการดำเนินการแก้ไขข้อมูลส่วนบุคคลที่ไม่สมบูรณ์ ไม่ถูกต้อง ก่อให้เกิดความเข้าใจผิด หรือไม่เป็นปัจจุบัน 

(ช) การถอนความยินยอม: ท่านอาจมีสิทธิที่จะถอนความยินยอมที่ท่านได้ให้แก่บริษัทเพื่อการประมวผลข้อมูลส่วนบุคคลของท่าน เว้นแต่มีข้อจำกัดเก่ียวกับสิทธิที่

จะถอนความยินยอมตามที่กฎหมายกำหนด หรือมีสัญญาที่ให้ประโยชน์แก่ท่าน  

(ซ) การยื่นเรื่องร้องเรียน: ท่านอาจมีสิทธิยื่นเรื่องร้องเรยีนไปยังหน่วยงานที่มีอำนาจในกรณีที่ท่านเช่ือว่าบรษิัททำการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลของท่านโดยไม่

ชอบด้วยกฎหมายหรือไม่สอดคล้องกับกฎหมายคุ้มครองข้อมูลที่บังคับใช้ 

8. การเปลี่ยนแปลงนโยบายความเป็นส่วนตัวฉบับนี ้

บริษัทอาจเปลี่ยนแปลงหรือปรับปรุงนโยบายความเป็นส่วนตัวฉบับนี้เป็นครั้งคราว บริษัทขอแนะนำให้ท่านอ่านนโยบายความเป็นส่วนตัวฉบับน้ีอย่างละเอียด

รอบคอบ และตรวจสอบการเปล่ียนแปลงใด ๆ ท่ีอาจเกิดขึ้นตามข้อกำหนดของนโยบายความเป็นส่วนตัวฉบับนี้ทีเ่ว็บไซต์ข้างท้ายเป็นระยะ ๆ โดยบริษัทจะแจ้งเตือน

ให้ท่านทราบหากมีการเปลี่ยนแปลงที่มีนัยสำคัญในนโยบายความเป็นส่วนตัวฉบับนี้ หรือหากบริษัทมีความจำเป็นโดยกฎหมายที่จะต้องทำการเปล่ียนแปลงที่มี

นัยสำคัญในนโยบายความเป็นส่วนตัวฉบับน้ี 

https://www.kgieworld.co.th/corporate/kgiprivacy/Privacy_Policy_TH.pdf 

9.  รายละเอยีดการติดต่อบริษัท 

 หากท่านมีความประสงค์ที่จะใช้สิทธิของท่านที่เก่ียวข้องกับข้อมูลส่วนบุคคลของท่าน หรือหากท่านมีข้อสงสัยหรือเรื่องร้องเรียนเก่ียวกับข้อมูลส่วนบุคคลของท่าน

ภายใต้นโยบายความเป็นส่วนตัวฉบับนี้ โปรดติดต่อบริษัทหรอืเจ้าหน้าท่ีคุ้มครองขอ้มูลส่วนบุคคลของบริษัท ที ่

ก) บริษัทหลักทรัพย์ เคจีไอ (ประเทศไทย) จำกัด (มหาชน) 

195 วัน แบงค็อก ทาวเวอร์ 4 ช้ัน 18-19 ถนนวิทยุ แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพมหานคร 10330 

 โทรศัพท:์ 0-2658-8740-7 

 E-mail: compliance@kgi.co.th และ legal&compliance@kgi.co.th 

 Website: www.kgieworld.co.th 

ข) เจ้าหน้าท่ีคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล  

195 วัน แบงค็อก ทาวเวอร์ 4 ช้ัน 18-19 ถนนวิทยุ แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพมหานคร 10330 

 E-mail: DataProtectionOfficer@kgi.co.th และ DPO@kgi.co.th 

ข้าพเจ้าได้อ่านและตกลงตามข้อกำหนดและเงื่อนไข และรับทราบนโยบายความเป็นส่วนตัว ซึ่งระบุถึงวิธีการท่ีบริษัทจะเก็บรวบรวม ใช้ เปิดเผย และ/หรือโอนข้อมูลส่วน

บุคคลและข้อมูลส่วนบุคคลที่มีความอ่อนไหวของข้าพเจ้าไปยังต่างประเทศแล้ว  

 

ลงช่ือ/ Signed  ผู้ขอเปิดบัญชี/ Applicant 

(  ) 

วันท่ี:____________________________________________________________________ 
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ชื่อบริษัทผู้ให้บริการ* / Intermediary Name*: บริษัทหลักทรัพย์ เคจีไอ (ประเทศไทย) จำกัด (มหาชน) / KGI Securities (Thailand) Public Company Limited 

วันท่ี / Date -- (ค.ศ. หรือ พ.ศ. / A.D. or B.E.) 

ประเภทบัญชี*/Account Type   บัญชีตนเอง / Own Account                  บัญชีเพื่อ / For Account    

                                                   บัญชีโดย / By Account                          บัญชีรว่ม (สำหรับกองทุนรวม) / Joint Account (For Mutual Fund) 

1.1  คำนำหน้า / Title    นาย / Mr.     นาง / Mrs.     นางสาว / Miss     อื่นๆ / Other……….………………….…………..……….………………………………….. 
 

1.2  ชื่อ - นามสกุล:      ภาษาไทย / Thai...................................................................................................................................................................................................................... 

       Name-Surname:   ภาษาอังกฤษ / English ........................................................................................................................................................................................................... 

1.3  ประเทศเจ้าของสัญชาติ / Nationality.................................................................................................................................................................................................................. 

1.4  สถานภาพ / Marital Status    โสด / Single    สมรส / Married   

              ข้อมูลคู่สมรส ชื่อ - นามสกุล: ภาษาไทย / Thai................................................................................................................. 

                                                                             Spouse Information Name-Surname: ภาษาอังกฤษ / English....................................................................................................... 

1.5  วันเดือนปีเกิด / Date of Birth  --  (ค.ศ. หรือ พ.ศ. / A.D. or B.E.)    

1.6  ประเภทหลักฐาน / ID Type  

   บัตรประชาชน / ID Card        บัตรคนต่างด้าว / Alien Registration Card        หนังสือเดินทาง / Passport  ประเทศที่ออก / Issuing Country……...................……. 

       เลขที่ / No. ……………………………………………………….วันหมดอายุ / Date of Expiry ……………………………………………(ค.ศ. หรือ พ.ศ. / A.D. or B.E.)  

1.7  ที่อยูป่ัจจุบัน / Current Address         

 ตามบัตรประชาชน / Same as ID Card     อื่นๆ (โปรดระบุข้อมูลด้านล่างน้ี) / Other (Please specify below)      

เลขท่ี / No.………………….. หมู่ที ่/ Moo No………….  อาคาร-หมู่บ้าน / Building – Mooban………………..………………………… ช้ัน / Floor…....……..…….……. 

ซอย /Soi ……………………………..……ถนน / Road ………..………………..…………  แขวง/ตำบล / Sub-District / Tumbon…………….……..……………………. 

เขต/อำเภอ / District / Amphur………………..……..………… จังหวัด / Province …………..…..………...…………......….รหัสไปรษณีย ์/ Post Code..…………………..   

     ประเทศ / Country…………..…………………………………………………………………………………………………………………………………………..….…… 

1.8  ที่อยู่ในการจัดส่งเอกสาร / Mailing Address 

   ตามอีเมลในข้อ 1.9 (ข้อมูลติดต่อ) (หากท่านเลือกช่องทางอีเมล บรษิัทจะจัดส่งเอกสารในช่องทางอีเมลเป็นช่องทางหลัก) / As an Email in 1.9 (Contact Information) 

(If you choose this option, your documents will be sent to your Email Address as a main contact channel)  

   ตามบัตรประชาชน / ID Card Address                ตามที่อยู่ปัจจุบัน / Current Address           

   ตามทีอ่ยู่สถานท่ีทำงาน (ข้อ 1.11) / Workplace Address (In 1.11)     อื่น ๆ (โปรดระบุข้อมูลด้านล่างน้ี) / Others (Please specify below) 

       เลขที่ / No.………………….. หมู่ที ่/ Moo No……………อาคาร-หมู่บ้าน / Building – Mooban………………..………………………… ช้ัน / Floor…....…..….……. 

      ซอย /Soi ……………………………..……ถนน / Road ………..………………..…………..แขวง/ตำบล / Sub-District / Tumbon…………….……..…………...…….      

      เขต/อำเภอ / District / Amphur………………..……..………… จังหวดั / Province …………..…..………...…………......….รหัสไปรษณีย ์/ Post Code..………..……..   

  ประเทศ / Country…………………………………………………………………………………………………………………………………………………..….…… 

 1.9  ข้อมูลติดต่อ / Contact Information 

โทรศัพท์มือถือ / Mobile Phone No ………………….………….………………โทรศัพท์พื้นฐาน / Home Telephone No...……….…………..………………...………… 

อีเมล / Email Address………………………………………..………...………. 

บุคคลที่สามารถติดต่อได้กรณีฉุกเฉิน / Emergency contact person  

ช่ือ-นามสกุล / Name-Surname:………………………………………………………………….................................................................................................................... 

โทรศัพท์มือถือ / Mobile Phone No ………………………………….………………….. ความสัมพันธ์ / Relationship……......................................................................... 
 

1.10  อาชีพ / Occupation 

 เกษตรกร / Agriculturist  นักลงทุน / Investor  นักเรียน/นักศึกษา / Student  พระภิกษุ/นักบวช / Monk / Priest 

 เกษียณอาย ุ/ Retirement  แม่บ้าน/พ่อบ้าน (โปรดระบุอาชีพเดิม) / Housewife (Please specify previous occupation)….................................….... 
กรณีเลือกกลุ ่มอาชีพดังต่อไปนี ้ โปรดระบุที ่อยู ่สถานที่ทำงานและตำแหน่งงานใน ข้อ 1.12 ด้วย / If you choose the following occupations, please also speicify 

workplace address in item 11.12  

 กิจการครอบครัว / Family Business  แพทย์/พยาบาล / Doctor / Nurse  ครู/อาจารย์ / Teacher  นักการเมือง / Politician 

 ผู้นำเข้าส่งออก / Importor-exportor   พนักงานบรษิัท / Corporate Employee  พนักงานรัฐวิสาหกิจ / State Enterprise Employee 

 ข้าราชการ / Government Employee  อาชีพอิสระ / Self-Employee  เจ้าของกิจการ/ธุรกิจส่วนตัว / Business Owner  

 ผู้ประกอบธุรกิจทองคำท่ีมีการนำเข้าส่งออก / Gold Business Entrepreneurs with Import & Export  อาชีพอื่นๆ  /Other Occupation  

แบบฟอรม์สำหรับการเปดิบัญชใีนตลาดทุน (บุคคลธรรมดา)  
Single Form for Capital Market (Individual) 

1. ข้อมูลประกอบการเปิดบัญช ี/ Information for opening an account 
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1.11  ประเภทธุรกิจ (เฉพาะกรณีท่ีระบุอาชีพตาม ข้อ 1.10 เป็น กิจการครอบครัว, เจ้าของกิจการ/ธุรกิจส่วนตัว, อาชีพอสิระ และ อาชีพอื่นๆ) / Business Type (Especially 

for the aforementioned occupation in 1.10 is Family Business, Business Owner, Self-Employee and Other Occupation) 

  ค้าของเก่า/วัตถุโบราณ / Antique Trading                                      โรงแรม/ภัตตาคาร / Hotel/ Restaurant                แลกเปล่ียนเงินตราต่างประเทศ / Foreign Currency Exchange 

  อสังหาริมทรัพย์ / Property/ Real Estate              ค้าอญัมณี/ทอง / Jewelry/ Gold Trading                                                    ประกันภัย/ประกันชีวิต / Insurance/Assurance                                       

  การเงิน/ธนาคาร / Financial Service/ Banking       คาสิโน/การพนัน / Casino/ Gambling          อาวุธยุทธภัณฑ ์/ Armament 

  ธุรกิจนำเที่ยว/บริษัททัวร ์/ Travel Industry/ Travel Agency  สถานบริการตามกฎหมายว่าดว้ยสถานบริการ / Entertainment Business     

  มหาวิทยาลัย/โรงเรยีน/สถานศึกษา / University/ School/ Education Center  โอนและรับเงินทั้งภายในและต่างประเทศ / Momestic or International Money Transfer      

  สหกรณ/์มูลนิธิ/สมาคม/สโมสร/วัด/มสัยิด/ศาลเจ้า / Foundation/ Club/ 

Temple/ Association/ Mosque/ Shrine 

 ธุรกิจรบัคนเข้ามาทำงานจากต่างประเทศหรือส่งคนไปทำงานต่างประเทศ / Foreign 

Worker Employment Agency 

  อื่น ๆ (โปรดระบุ) / Other (Pleae specify) ......................................................................................................... 
 

1.12  ที่อยู่สถานที่ทำงาน / Workplace Address 

ช่ือสถานที่ทำงาน / Company’s name..............................................................................................................................................................................................................  

เลขท่ี / No.………………….. หมู่ที ่/ Moo No…………. อาคาร-หมู่บ้าน / Building – Mooban………………..………………………… ช้ัน / Floor…..…...….…….…   

ซอย /Soi ……………………………………..ถนน / Road………..………………..…….…… แขวง/ตำบล / Sub- District/Tumbon……………..……..…...….……….    

เขต/อำเภอ / District/Amphur ………………..……..………… จังหวดั / Province ………..…..………...………..…….. รหัสไปรษณีย ์/ Post Code………......…….…..   

ประเทศ / Country………………………………...…………….ตำแหน่งงาน / Position ….......................................................................................................................... 

1.13  วัตถุประสงค์การลงทุน / Investment Objectives  

   เพื่อการลงทุน / For Investment                                                                   เพื่อการเกษียณ / Retirement Investment                                       

   เพื่อสิทธิประโยชน์ทางภาษ ี/ For Tax Benefit                                             อื่น ๆ (โปรดระบุ) / Other (Please specify)…………………………………………….. 

1.14  ประเทศของแหล่งท่ีมาของรายได้/เงนิลงทุน / Country’s Source of Income / Investment Fund 

   ประเทศไทย / Thailand                                    ประเทศอื่น ๆ (โปรดระบุ) / Other Countries (Please specify) …….….……………………………….……..……… 

1.15  แหล่งที่มาของรายได้ (เลือกได้มากกว่า 1 ข้อ) / Source of Income (You can choose more than 1 item) 

         เงินเดือน / Salary     มรดก / Inheritance     เงินออม / Saving     การลงทุน / Investment     เงินเกษียณ / Retirement Fund   

         ประกอบธุรกิจ / Own Business                       อื่น ๆ (โปรดระบุ) / Other (Please specify) ……………………………….……………………….………………… 

1.16  รายได้ต่อเดือน (บาท) / Monthly Income (Baht) 

 < 15,000                      15,001 - 30,000           30,001 - 50,000  50,001 - 100,000           100,001 - 500,000 

 500,001 - 1,000,000               1,000,001 – 4,000,000        4,000,001 – 10,000,000  > 10,000,000 

1.17  มูลค่าทรัพย์สิน (โปรดระบุ) / Asset Value (Please Specify) ............................................................................. บาท /Baht  

        (ทรัพย์สิน หมายถึง เงินฝาก เงินลงทุนโดยตรงในหลักทรัพย์หรอืสัญญาซ้ือขายล่วงหน้า และสินทรัพย์สุทธิ (ไม่รวมอสังหาริมทรัพย์ท่ีเป็นที่อยู่อาศัย) / Asset include    

         deposits, direct investments in securities or derivatives, net assets (Not including residential real estate)) 

1.18  บุคคลต่อไปน้ี เป็นผู้มีสถานภาพทางการเมืองหรือเป็นสมาชิกในครอบครัวหรือเป็นผู้ใกล้ชิดกับบุคคลที่มีสถานภาพทางการเมืองหรือไม่ / Are the following a 

politician or family members or close associates of political persons? 

 เจ้าของบัญชี / The person opening the account 

 ไมม่ี / No                        มี / Yes   (โปรดระบุ) / (Please specify)                                                                                                                                       . 

 คู่สมรสของเจ้าของบัญชี / The spouse of the person opening the account   

   ไมม่ี / No  มี / Yes   (โปรดระบุ) / (Please specify)  

 ผู้รับมอบอำนาจ / The grantee in the power of attorney            

   ไมม่ี / No  มี / Yes   (โปรดระบุ) / (Please specify)  

 ผู้รับประโยชนท์ี่แท้จริงท่ีระบุในข้อ 1.19 / The ultimate beneficial owner of the account as mentioned in 1.19 

   ไมม่ี / No  มี / Yes   (โปรดระบุ) / (Please specify)  

1.19 ผู้รับผลประโยชน์ท่ีแท้จริง / Ultimate Beneficiary Owner   

ประเภทความสัมพันธ์กับผู้เปิดบัญชี / Relationship with the account owner  

 (1) คู่สมรส บุตร หรือ บุตรบุญธรรม / (1) Spouse, child or adopted child       (2) บุคคลที่เป็นเครือญาตินอกเหนือจาก (1) / (2) Relatives other than (1) 

 (3) อื่นๆ (โปรดระบุ) / (3) Other (Please specify)……………………………………………………………………………………………………………………….       
 

ช่ือ – นามสกุล / Name – Surname:…............................................................................................................................................................................................................. 

วันเดือนปีเกิด / Date of Birth  --  (ค.ศ. หรือ พ.ศ./ A.D. or B.E.)    

   บัตรประชาชน / General ID Card        บัตรคนต่างด้าว / Alien Registration Card        หนังสือเดินทาง / Passport  ประเทศท่ีออก / Issuing Country………………. 

          เลขท่ี / No. ……………………………………………………….วันหมดอายุ / Date of Expiry ……………………………………………(ค.ศ. หรือ พ.ศ. / A.D. or B.E.)  

       ที่อยู่ตามประเภทหลักฐาน / Residence Registration Address 

  เลขท่ี / No.………………….. หมู่ที ่/ Moo No…………..อาคาร-หมู่บ้าน / Building – Mooban………………..………………………… ช้ัน / Floor…....……..…..………. 

  ซอย /Soi ……………………………..……ถนน / Road ………..………………..…………  แขวง/ตำบล / Sub-District / Tumbon…………….……..…………….……….    
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  เขต/อำเภอ / District / Amphur………………..……..………… จังหวัด / Province …………..…..………...…………......….รหัสไปรษณีย ์/ Post Code..…………………..   

       ประเทศ / Country…………..…………………………………………………………………………………………………………………………………………..….…… 

 

2. ข้อมูลเพิม่เติมเพื่อการให้บรกิาร / Additional Information  

2.1 ประเภทบัญชี / Account Type     บญัชีเพื่อ / For Account      บัญชโีดย By Account     บัญชรี่วม (สำหรับกองทุนรวม) / Joint Account (For Mutual Fund) 

2.2 ชื่อบัญชี / Account name……………………………………………………………………………………………………………………………………………………..... 

2.3 เงื่อนไขการลงนาม / Condition of Authorized signatories  

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

2.4  กรณีใช้บริการหักบัญชีเงินฝากธนาคารอตัโนมัติ / In case using of Automatic Transfer System : ATS 

บัญชธีนาคารสำหรับหักเงินเพื่อซื้อหลักทรัพย ์/ Bank Account for Subscription 

ลำดับ 

No. 

บัญชี 

Account 

ธนาคาร 

Bank 

สาขา 

Brance 

เลขบัญชี 

Account Number 

ช่ือบัญชี 

Account Name 

1 บัญชีหลัก 

Primary A/C 

    

 

บัญชธีนาคารสำหรับรับเงินคา่ขายหลักทรัพย์ ดอกเบี้ย เงินปันผล (รวมถึงสิทธิอื่นใดท่ีเป็นตัวเงิน กรณีนายทะเบียนอื่นที่ไม่ใช่ TSD หรือ BOT) / Bank Account for 

Redemption Proceeds and Dividend crediting of securities sell proceed, interest, dividend (including other registrar securities other than TDS or BOT– OTR)  

  ตามบัญชีธนาคารสำหรับหักเงินเพื่อซ้ือหลักทรพัย์ / Same as Bank Account for Subscription                   บัญชีอื่น ๆ (โปรดระบุ) / Other Account (Please specified) 
 

ลำดับ 

No. 

บัญชี 

Account 

ธนาคาร 

Bank 

สาขา 

Brance 

เลขบัญชี 

Account Number 

ช่ือบัญชี 

Account Name 

1 บัญชีหลัก 

Primary A/C 

    

หมายเหตุ : บัญชีธนาคารสำหรับหักเงินเพื่อซื้อหลักทรัพย์ การรับเงินค่าขายหลักทรัพย์ ดอกเบี้ย และเงินปันผล ผู้ถือหลักทรพัย์และเจ้าของบัญชีต้องเป็นบุคคลเดียวกัน 

Remark: For bank account for subscription and bank account for redemption proceeds and dividend, the securities holder and the owner must be same person. 

3. การจัดประเภทผู้ลงทุน / Investor Classification  

กรุณาทำเครื่องหมาย  ที่ตรงตามประเภทผู้ลงทุนของท่านพร้อมระบุคุณสมบัติที่เกี่ยวข้อง โดยท่านต้องส่งหลักฐานยืนยันคุณสมบัติประกอบการจดัประเภทใหค้รบถว้น/ 

Please marks  that correspond to your investor type and specify the relevant qualifications. You must submit proof of eligibility for the classification. 

1. ผู้ลงทุนสถาบัน/ Institutional Investor 
 ธนาคารแห่งประเทศไทย/ Bank of Thailand  กองทุนบำเหน็จบำนาญข้าราชการ/ Government Pension Fund 

☐ ธนาคารพาณิชย/์ Commercial Bank  กองทุนประกันสังคม/ Social Security Fund 

☐ บริษัทเงินทุน/ Finance Company  กองทุนการออมแห่งชาต/ิ National Saving Fund 

☐ บริษัทเครดิตฟองซิเอร์/ Credit Foncier  ผู้ประกอบธุรกิจสัญญาซ้ือขายล่วงหน้า/ Derivatives Business Operator        

☐ บริษัทหลักทรัพย/์ Securities Company  สถาบันการเงินระหว่างประเทศ/ International Financial Institution 

☐ บริษัทประกันวินาศภยั/ Non-Life Insurance Company  สถาบันคุ้มครองเงินฝาก/ Deposit Protection Agency 

☐ บริษัทประกันชีวิต/ Life Insurance Company  ตลาดหลักทรพัย์แห่งประเทศไทย/ Stock Exchange of Thailand 

☐ กองทุนรวม/ Mutual Fund    นิติบุคคลประเภทบรรษัท/ Juristic person in the category of statutory Corporation 

☐ 

☐ 

กองทุนส่วนบุคคล/ Private Fund  

กองทุนสำรองเลี้ยงชีพ/ Provident Fund 

 กองทุนเพื่อการฟื้นฟูและพัฒนาระบบสถาบันการเงิน/ Financial Institution 

Development Fund 

☐ กิจการท่ีประกอบธุรกิจในลักษณะเงินร่วมลงทุน ได้แก่/ Businesses that operated in the form of venture capital as follows: 

 ☐  นิติบุคคลร่วมลงทุน/ Venture Capital                          ☐  กิจการเงินร่วมลงทุน/ Private Equity 

☐ ส่วนราชการและรัฐวิสาหกิจตามกฎหมายว่าด้วยวธิีการงบประมาณ/ Government agencies and state enterprise according to the budgetary procedures law 

☐   นิติบุคคลที่มีกฎหมายเฉพาะจดัตั้งข้ึน / Juristic person established under specific law  

☐  นิติบุคคลที่มีส่วนของผู้ถือหุ้นตามงบการเงินปีล่าสุดที่ผู้สอบบัญชีตรวจสอบแล้วตั้งแต่ 200 ล้านบาทขึ้นไป / Juristic person whose shareholder equity of latest 

financial statement not less than 200 million baht 

☐  นิติบุคคลที่มีเงินลงทุนโดยตรงในหลักทรัพย์หรอืสัญญาซ้ือขายล่วงหน้าตั้งแต่ 40 ล้านบาทขึ้นไป หรือในกรณทีี่นับรวมเงินฝากแล้วมีเงินลงทุนในทรัพย์สิน

ดังกล่าวตั้งแต่ 80 ล้านบาทขึ้นไป ท้ังน้ี พิจารณาตามงบการเงินปีล่าสุดที่ผู้สอบบัญชีตรวจสอบแล้ว / Juristic person whose fund directly invests in securities or 

derivatives not less than 40.0 million baht exclude cash deposit or not less than 80.0 million baht include cash deposit, based on latest audited financial statement. 

 นิติบุคคลซึ่งมีผู้ลงทุนข้างต้นถือหุ้นรวมกันเกินกว่ารอ้ยละ 75 ของจำนวนหุ้นท่ีมีสิทธิออกเสียงท้ังหมด/ Juristic  person whose share are held by the above investors, 

in aggregate, exceeding seventy-five percent of the total voting share 

 ผู้ลงทุนต่างประเทศซ่ึงมีลักษณะใดลักษณะหนึ่งทำนองเดียวกับผู้ลงทุนทั้งหมดข้างตน้น้ี/  Foreign Investor having any characteristics similar to all the above 

investors 

 ผู้ลงทุนประเภทอื่นท่ีเป็นนิติบุคคลตามข้อกำหนดของสำนักงาน ก.ล.ต. / Other juristic investors prescribed by the Office of SEC 

โปรดระบุ / Please specify:……………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
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2. ผู้ลงทุนรายใหญ่พิเศษ/ Ultra-High Net Worth Investor 

2.1 คุณสมบัติด้านความรู้หรือประสบการณ์ : มีความรู้หรือประสบการณ์อย่างใดอย่างหน่ึง ดังน้ี/ Knowledge or experience Qualification : Having knowledge or 

experience in any of the following; 

   มีประสบการณ์การลงทุนย้อนหลังในสินทรัพย์เสี่ยงเป็นประจำและต่อเน่ือง ดังน้ี/ Experienced in risky assets investment on a regular and ongoing basis 

โปรดระบุ/ Please specify:_________________________________________________________________________________ 

☐   มีประสบการณ์การทำงานด้านการบริหารการเงินและการลงทุน ดังน้ี/ Work experienced in financial and investment management 

โปรดระบุ/ Please specify:_________________________________________________________________________________ 

☐   มีความรู้ความเข้าใจในหลักทรัพย์ท่ีลงทุนอย่างเพียงพอ ดงัน้ี/ Having sufficient knowledge and understanding of invested securities 

โปรดระบุ/ Please specify:_________________________________________________________________________________ 

☐   เป็นผู้แนะนำการลงทุน หรือผู้วางแผนการลงทุน ที่ได้รับความเห็นชอบจากสำนักงาน ก.ล.ต./ Being Investment Consultant or Investment Planner approved 

by the Office of SEC 

☐ ได้รบัวุฒิบัตรหลักสูตรท่ีสำนักงาน ก.ล.ต. ยอมรับเช่น Chartered Financial Analyst (CFA), Certified Investment and Securities Analyst (CISA), Chartered 

Alternative Investment Analyst (CAIA) หรือ Certified Financial Planner (CFP)/ Have obtained a course certificate recognized by the Office of SEC such as 

CFA, CISA, CAIA or CFP etc. 

2.2 คุณสมบัติด้านฐานะทางการเงิน : มีฐานะทางการเงินอย่างใดอย่างหนึ่ง ดังน้ี/ Knowledge or experience Qualification : Having knowledge or experience in any of 

the following; 

 กรณีบุคคลธรรมดา (รวมคู่สมรส)/ For natural person (including the spouse) 

  มีสินทรัพย์สุทธิไม่น้อยกว่า 60 ล้านบาท (ไม่รวมมูลค่าอสังหาริมทรัพย์ท่ีใช้พักอาศัยเป็นประจำของผู้ลงทุนน้ัน) หรือ/ Net asset values not less than 60.0 

million baht (not include the value of the immovable properties which use for its permanent residence) or, 

  รายได้ต่อปีไม่น้อยกว่า 6 ล้านบาท/ Annual income not less than 6.0 million baht 

  มีเงินลงทุนโดยตรงในหลักทรพัย์หรือสัญญาซ้ือขายล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 15 ล้านบาท หรือไม่น้อยกว่า 30 ล้านบาทในกรณทีี่นับรวมเงินฝาก/ Fund directly 

invests in securities or derivatives not less than 15.0 million baht exclude cash deposit or not less than 30.0 Million baht include cash deposit. 

3. ผู้ลงทุนรายใหญ/่ High Net Worth Investor 

3.1 คุณสมบัติด้านความรู้หรือประสบการณ์ : มีความรู้หรือประสบการณ์อย่างใดอย่างหน่ึง ดังน้ี/ Knowledge or experience Qualification : Having knowledge or 

experience in any of the following; 

   มีประสบการณ์การลงทุนย้อนหลังในสินทรัพย์เสี่ยงเป็นประจำและต่อเน่ือง ดังน้ี/ Experienced in risky assets investment on a regular and ongoing basis 

โปรดระบุ/ Please specify:_________________________________________________________________________________ 

☐   มีประสบการณ์การทำงานด้านการบริหารการเงินและการลงทุน ดังน้ี/ Work experienced in financial and investment management 

โปรดระบุ/ Please specify:_________________________________________________________________________________ 

☐   มีความรู้ความเข้าใจในหลักทรัพย์ท่ีลงทุนอย่างเพียงพอ ดงัน้ี/ Having sufficient knowledge and understanding of invested securities 

โปรดระบุ/ Please specify:_________________________________________________________________________________ 

☐   เป็นผู้แนะนำการลงทุน หรือผู้วางแผนการลงทุน ที่ได้รับความเห็นชอบจากสำนักงาน ก.ล.ต./ Being Investment Consultant or Investment Planner approved 

by the Office of SEC 

☐ ได้รบัวุฒิบัตรหลักสูตรท่ีสำนักงาน ก.ล.ต. ยอมรับเช่น Chartered Financial Analyst (CFA), Certified Investment and Securities Analyst (CISA), Chartered 

Alternative Investment Analyst (CAIA) หรือ Certified Financial Planner (CFP)/ Have obtained a course certificate recognized by the Office of SEC such as 

CFA, CISA, CAIA or CFP etc. 

3.2 คุณสมบัติด้านฐานะทางการเงิน : มีฐานะทางการเงินอย่างใดอย่างหนึ่ง ดังน้ี/ Knowledge or experience Qualification : Having knowledge or experience in any of 

the following; 

 กรณีบุคคลธรรมดา (รวมคู่สมรส)/ For natural person (including the spouse) 

  มีสินทรัพย์สุทธิไม่น้อยกว่า 30 ล้านบาท (ไม่รวมมูลค่าอสังหาริมทรัพย์ที่ใช้พักอาศัยเป็นประจำของผู้ลงทุนนั้น) หรือ/ Net asset values not less than 30.0 

million baht (not include the value of the immovable properties which use for its permanent residence) or, 

  รายได้ต่อปีไม่น้อยกว่า 3 ล้านบาท/ Annual income not less than 3.0 million baht 

  มีเงินลงทุนโดยตรงในหลักทรัพย์หรอืสัญญาซ้ือขายล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 8 ล้านบาท หรือไม่น้อยกว่า 15 ล้านบาทในกรณีที่นับรวมเงินฝาก/ Fund directly 

invests in securities or derivatives not less than 8.0 million baht exclude cash deposit or not less than 15.0 Million baht include cash deposit. 

4. ผู้ลงทุนที่ต้องใช้ความระมัดระวังเปน็พิเศษ หรือ ผู้ลงทุนที่มีความเปราะบาง / Vulnerable Investor 

☐   ผู้ลงทุนท่ีเป็นบุคคลธรรมดาท่ีมีอายุตั้งแต่ 60 ปีขึ้นไป ยกเว้น ผู้ท่ีมีความรู้ทางการเงิน หรอืมีประสบการณ์การลงทุนในตลาดทุนตั้งแต่ 3 ปีขึ้นไป / Individual investor 

whose age is not less than 60 years old, except the people with financial knowledge or has investment experience in capital market not less than 3 years. 

☐   ผู้ลงทุนท่ีมีข้อจำกัดในการสื่อสาร หรือในการตัดสินใจด้วยตนเอง หรือมีภาวะบกพรอ่งทางสุขภาพ ทางการได้ยิน หรือ ทางการมองเห็น ซึ่งรวมถึง “คนพิการ” ตาม

กฎหมายว่าด้วยการส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ/ Investor with (a) limited communication or self-discretion or (b) impairment of health, hearing or 

visually including “Disable Person” in accordance with the law on promoting and developing of the quality of life of the disabled.  

โปรดระบุ / Please specify:___________________________________________________________________________________________________________ 

5. ☐  ผู้ลงทุนทั่วไป / Ordinary Investor 
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6. ผู้ลงทุนที่มีลักษณะเฉพาะ ทั้งน้ี เฉพาะในธุรกรรมที่เกี่ยวข้องกับหลักทรัพย์ท่ีจดทะเบียนใน LiVE Exchange หรือ หลักทรพัย์ที่เสนอขายผ่านผู้ให้บริการ Crowdfunding 

Portal ได้รบัความเห็นชอบจากสำนักงาน ก.ล.ต./ Angel Investor especially for the transaction in connection with listed securities in LiVE Exchange, securities offered 

through Crowfunding Portal service provider approved by the Office of SEC 

  (ก)  ที่ปรึกษาทางการเงินท่ีได้รับความเห็นชอบจากสำนักงาน ก.ล.ต./ Financial Advisor approved by the Office of SEC 

  (ข)  ผู้มีคุณสมบัตดิ้านความรู้หรือประสบการณ์ และ มีคุณสมบัติด้านฐานะทางการเงินต่อไปนี้/ The Customer having knowledge or experience qualification and  

               financial status qualification as follows; 

  (ข1)  มีคุณสมบัติด้านความรู้ ความเช่ียวชาญ หรอืประสบการณ์ เก่ียวกับเรื่องต่อไปน้ีลักษณะใดลักษณะหนึ่งไม่น้อยกว่า 3 ป/ีHaving knowledge, expertise  

                 or experience qualification relating to any of the following matters for not less than 3 years             

    การประกอบธุรกิจหรือการลงทุนในวิสาหกิจขนาดกลางและขนาดย่อม (SME) หรือ วิสาหกิจเริ่มต้น (Startup)/ Business operation or 

investment in small and medium ecnterprises (SME) or startup enterprises (Startup) 

       เคยประเมินมูลค่าหรือให้คำปรึกษาด้านธุรกิจให้แก่วิสาหกิจขนาดกลางและขนาดย่อม (SME) หรือ วิสาหกิจเริ่มต้น (Startup)/  

            Used to evaluate or give business consulting to small and medium ecnterprises (SME) or startup enterprises (Startup) 

  (ข2)  มคีุณสมบัติด้านฐานะทางการเงินอย่างใดอย่างหนึ่ง ดังนี/้ Having any of the following financial status qualification 

 กรณีบุคคลธรรมดา (รวมคู่สมรส)/ For natural person (including the spouse) 

  สินทรพัย์สุทธิไม่น้อยกว่า 50 ล้านบาท/ Net asset values not less than 50.0 million baht 

  รายได้ต่อปีไม่น้อยกว่า 4 ล้านบาท/ Annual income not less than 4.0 million baht 

  มีเงินลงทุนโดยตรงในหลักทรัพย์หรือสัญญาซ้ือขายล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 10 ล้านบาท หรือไม่น้อยกว่า 20 ล้านบาทในกรณีท่ีนับรวมเงินฝาก/  

       Fund directly invests in securities or derivatives not less than 10.0 million baht exclude cash deposit or not less than 20.0 Million baht    

       include cash deposit 

หมายเหตุ / Note:- 

 สิทธิในการลงทุนในสินทรัพย์ทางการเงินของลูกค้าในแต่ละประเภทอาจไม่เท่าเทียมกัน ทั้งนี้ ขึ้นอยู่กับระดับความเสี่ยงที่เหมาะสมกับลูกค้าในแต่ละประเภท และ

ข้อจำกัดในบางประการที่อาจแตกต่างกันของลูกค้าในแต่ละประเภท อาทิ ลูกค้าประเภทผู้ลงทุนรายใหญ่ และผู้ลงทุนรายใหญ่พิเศษจะสามารถลงทุนในสินทรัพย์ทาง

การเงินที่มีความเสี่ยงสูงกว่าสินทรัพย์ทางการเงินที่ลูกค้าประเภทผู้ลงทุนทั่วไปจะสามารถลงทุนได้ เป็นต้น/ The Customer’s right to invest in each financial product 

might be difference, subject to the difference of the risk level and the restriction of various customers which is different to each other, for example, High Net Worth 

and Ultra-High Net Worth Investors will be able to invest in financial products that are risky than those Ordinary Investors will be able to invest etc. 

 กรณีที่ท่านปฏิเสธการให้ข้อมูลหรือข้อมูลที่บริษัทมีอยู่ไม่เพียงพอหรือไม่เป็นปัจจุบันอย่างมีนัยสำคัญ หรือมีเหตุอันควรสงสัยอื่นใด ที่อาจทำให้บริษัทไม่สามารถจัด

ประเภทลูกค้าของท่านได้  บรษิัทสงวนสิทธิ์ที่จะให้บริการแก่ท่านโดยถือว่าท่านเป็นลูกค้าประเภท “ผู้ลงทุนท่ัวไป” / In case the Customer deny to provide the required 

information or the Customer’s information processed by the Company are not sufficient or up to date or having any suspicion which obstructed the Company to classify 

type of the Customer, the Company reserve its right to serve any products or services to the Customer as an “Ordinary Investor” 

คำรับรอง/Representation 
ข้าพเจ้าขอรับรองและยืนยันว่า ข้อมูลที่ให้ไว้ในคำขอเปิดบัญชีเป็นข้อมูลถูกต้องครบถ้วนตามความเป็นจรงิและเป็นปัจจุบัน และข้าพเจ้าเป็นเจ้าของบัญชี มีอำนาจในการ

ตัดสินใจซื้อขายหลักทรัพย์ด้วยตนเอง เว้นแต่ผู้รับประโยชน์เป็นบุคคลอื่น ข้าพเจ้าจะแจ้งให้ผู้ประกอบธุรกิจทราบ / I hereby represent and warrant that all information 

contained in this application is accrate, complete and up to date and I am the account owner who have the authority to making securities trading decision by myself, except 

the ultimate beneficiary owner is another person which I will inform the Company for acknowledgement.  

 

ลงช่ือ/ Signed  ผู้ขอเปิดบัญชี/ Applicant 

(  ) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



          KGI Securities (Thailand) Public Company Limited              
               

 

Updated September 2025: L&I ETFs / Thai Version 14

1) ข้อมูลโดยทั่วไป / General Information 
1.1 ข้อมูลของบริษัท/ Company’s Information 

บริษัทหลักทรัพย์ เคจีไอ (ประเทศไทย) จำกัด (มหาชน) (“บริษัท”) จัดตั้งขึ้นเป็นบริษัทมหาชน จำกัด ภายใต้พระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจำกัด และประกอบ

กิจการในประเทศไทย โดยประกอบธุรกิจหลักทรัพย์ และมีใบอนุญาต 5 ประเภท ได้แก่ 1) ธุรกรรมนายหน้าซื้อขายหลักทรัพย์ 2) ธุรกรรมค้าหลักทรัพย์              

3) ธุรกรรมที่ปรึกษาการลงทุน 4) ธุรกรรมการจัดจำหน่ายหลักทรัพย์ และ 5) ธุรกรรมการยืมและให้ยืมหลักทรัพย์ นอกจากนี้ บริษัทยังได้รับใบอนุญาตจาก

สำนักงาน ก.ล.ต. ให้เป็นนายทะเบียนหลักทรัพย์ และได้รับอนุญาตให้ประกอบธุรกิจสัญญาซื้อขายล่วงหน้าประเภทการเป็นตัวแทนซื้อขายสัญญาซื้อขาย

ล่วงหน้าและการเป็นผู้ค้าสัญญาซื้อขายล่วงหน้า และยังได้รับความเห็นชอบจากสำนักงาน ก.ล.ต. ให้ทำธุรกรรมที่ปรึกษาทางการเงิน ทำธุรกรรมด้านอนุพันธ์

นอกตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย และให้เป็นตัวแทนสนับสนุนการขายหรือรับซ้ือคืนหน่วยลงทุนของกองทุนรวม ตามขอบเขตท่ีสำนักงาน ก.ล.ต. กำหนด 

ทั้งน้ี บริษัทได้รับการยอมรับว่าเป็นผู้นำในการพัฒนานวัตกรรมทางการเงิน เพื่อเพิ่มทางเลือกในการลงทุนให้กับลูกค้า 

KGI Securities (Thailand) Public Company Limited was incorporated as a public limited company under the Public Limited Companies Act. The Company 

operates its business in Thailand with five securities licenses; securities brokerage, securities dealing, investment advisory, securities underwriting and securities 

borrowing and lending services. In addition, the Office of the Securities and Exchange Commission (SEC) has granted the Company licenses to operate securities 

registrar business and derivatives broker business and approved to operate financial advisory business, Over-the-Counter (OTC) derivative business and to act 

as a sales agent for unit trusts as specified by SEC. The Company is recognized as one of the leaders in innovation in the development of financial products, 

giving more alternatives to clients. 

1.2 ลักษณะ ขอบเขต และเงื่อนไขการให้บริการท่ีเสนอต่อลกูค้า / Characteristics, scopes and conditions of services proposed to the Customer 

บริษัทได้ตระหนักถึงความสำคัญของการให้บริการที่มีคุณภาพต่อลูกค้า โดยนำเสนอผลิตภัณฑ์ที่ตรงกับความต้องการของลูกค้า และยึดหลักการให้บริการตอ่

ลูกค้าทุกรายอย่างเสมอภาคและเท่าเทียมกัน โดยบริษัทจะทำการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารเกี่ยวกับสินค้าและบริการของบริษัทต่อลูกค้าอย่างสม่ำเสมอ ทั้งนี้ เพื่อ

ประโยชน์ของลูกค้าให้ได้รับข้อมูลข่าวสารอย่างท่ัวถึงและอย่างเพียงพอและใช้ประกอบการตัดสินใจลงทุนหรอืเลือกใช้บริการ  

The Company has been aware of the quality of services to the Customer by serving financial products as per Customer’s need with fair and equal basis. For the 

benefits of the Customer in receiving adequate and proper information to make a decision of investing or using services, the Company will continue to disclose 

information relating to its products and services periodically. 

ในการให้บริการแก่ลูกค้า บริษัทจะไม่นำข้อมูลความลับของลูกค้าไปเปิดเผยให้ลูกค้ารายอื่นหรือบุคคลที่เก่ียวข้อง เว้นแต่เป็นการเปิดเผยตามข้อกำหนดของกฏ

ระเบียบท่ีเก่ียวข้อง หรือตามคำส่ังศาล นอกจากน้ัน บริษัทได้กำหนดจรรยาบรรณในการประกอบธุรกิจพร้อมบทกำหนดโทษกับพนักงาน ผู้บริหาร ท่ีไม่ปฎิบัติ

ตาม โดยจรรยาบรรณในการประกอบธุรกิจดังกล่าว ยึดหลักมาตรฐานการปฏิบัติที่เป็นสากล เป็นธรรม  

และโปร่งใส  

In serving services to the Customer, the Company shall not disclose the Customer’s confidential information to the others, except as prescribed by the provisions 

of relevant regulations or court’s order. In addition, the Company has issued its written business ethic and code of conduct and penalty for all employees and 

managements who do not comply with. Such ethic and code of conduct is complied with standard practice internationally, fairly and transparently.  

1.3 ช่องทางการใหบ้ริการ และการติดต่อสื่อสาร / Services and communication channel 

1.3.1 การติดต่อส่ังซ้ือขาย / Trading Channel  

(1) กรณีลูกค้าต้องการติดต่อและสั่งซื้อขายผ่านผู้แนะนำการลงทุน / In case where the Customer want to communicate and transact trading order with 

the Investment Consultant;  

ลูกค้าสามารถตดิตอ่และสั่งซื้อขายได้ที่ผู้แนะนำการลงทุนที่ดูแลบัญชีของท่านได้โดยตรงที่เบอร์โทรศัพท์ 02-658-8888 หรือที่สำนักงานสาขาทุก

แห่งของบริษัท / The Customer shall communicate and transact trading order directly through the responsible Investment Consultant at telephone 

number 02-658-8888 or through all of the Company’s branches.  

(2) กรณลีูกค้าต้องการสั่งซื้อขายด้วยตนเองผ่านทางอินเตอร์เน็ต ลูกค้าสามารถเข้าใช้บรกิารได้ท่ีเว็บไซต ์http : // www.kgieworld.co.th / In case where 

the Customer want to transact trading order through internet system by themselves.  The Customer shall transact its trading order through the 

Company’s website at www.kgieworld.co.th  

1.3.2 การติดต่อหรือสอบถามเกี่ยวกับปัญหาการซื้อขายทางอนิเตอร์เน็ต / Contact for Internet trading problems solving  

ลูกค้าสามารถติดต่อได้ท่ี: ฝ่ายธุรกรรมอิเล็คทรอนิกส์ / Contact person:- E-Business Department  

อีเมล์ / e-mail: ebs@kgi.co.th                       โทรศัพท์ / Telephone number: (+66) 2658 8777                              

1.3.3 กรณมีีข้อสงสัยหรอืข้อร้องเรียนเก่ียวกับการบริการของบรษิัท / Channel for making a complaint  

ลูกค้าสามารถติดต่อได้  ที:่ ฝ่ายกฏหมายและกำกับการปฏิบัติงาน / Contact Person:  Legal & Compliance Department 

อีเมล์ / e-mail: compliance@kgi.co.th       โทรศัพท์ / Telephone number: (+66) 2658 8740-7                  
 

1.4 สิทธิ  หน้าที่  ความรับผิดชอบ และเงื่อนไข ที่ลูกค้ามีหรือต้องปฏิบัติ เมื่อใช้บริการ / Rights, duties, liabilities and conditions of the Customer when using 

service (s) 

1.4.1 สิทธิหน้าที่และความรับผิดชอบของลูกค้า เป็นไปตามสัญญาหรือข้อตกลงใดๆที่ลูกค้าได้ทำไว้กับบริษัทในการเข้าใช้บริการใดๆ ของบริษัท ซึ่งลูกค้ามี

หน้าท่ีต้องปฏิบัติตามอย่างเคร่งครัด ดังน้ัน ก่อนการเลือกใช้บรกิารใดๆ ของบริษัท ลูกค้าต้องศึกษาและทำความเข้าใจเอกสารและข้อมูลท้ังหมดท่ีเก่ียวข้อง

ให้ละเอียดถ่ีถ้วนก่อนการตัดสินใจใช้บรกิารใดๆของบรษิัทเพื่อผลประโยชน์ของลูกค้าเป็นสำคัญ 

แบบเปิดเผยข้อมูลเพื่อใช้เป็นข้อมูลประกอบการตัดสินใจเลือกใช้บริการ 

Information Disclosure for making decision in using service 
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 All rights, duties and liabilities of the customer in any services shall be subjected to the terms and conditions of the relevant agreement or document signed 

by the Customer which the Customer shall strictly comply with. Therefore, for the benefit of the Customer, the Customer shall carefully read and 

understand all terms and condition contained in such agreement and document before making a decision to use any services of the Company.  

1.4.2 กรณีการโอนหลักทรัพย์ที่ไม่เข้าเงื่อนไขการยกเว้นภาษีเงินได้ไม่ว่ากรณีใดๆ ซึ่งรวมถึงการขายหลักทรัพย์นอกตลาดหลักทรัพย์แห่ง ประเทศไทย ลูกค้า

อาจมีภาระภาษีอันเนื่องจากการกระทำดังกล่าว ท้ังน้ี เป็นไปตามหลักเกณฑ์ท่ีกรมสรรพากรกำหนด นอกจากนี้ กรณทีี่กรมสรรพากรหรือหน่วยงานอื่นที่มี

อำนาจตามกฎหมาย ขอเรียกดูข้อมูลตามที่แสดงในแบบคำขอถอน / โอนหลักทรพัย์ บริษัทมีหน้าท่ีจะต้องเปิดเผยข้อมูลให้แก่หน่วยงานดังกล่าว 

 In case of any transferring of securities which is not qualify for any income tax exemption including selling of securities out of the Exchange, the Customer 

may be subject to taxes burden as specified by the Revenue Department. In addition, when the Revenue Department or any other authorities empowered 

by any applicable law inquire any information appeared in the Company’s Withdrawal/ Transfer Form, the Company shall be subject to disclose such 

information to the authority. 

1.4.3 ลูกค ้าควรถือครองหลักทรัพย์ให้ตรงสัญชาติตามหลักเกณฑ์ของบริษ ัทศูนย์รับฝากหลักทรัพย์ (ประเทศไทย) จำกัด มิฉะนั ้นอาจเสียสิทธิ 

ในการได้รับหุ้นเพิ่มทุน เงินปันผล และ/หรือ สิทธิประโยชน์อื ่นใดๆ อันเกิดจากการถือครองหลักทรัพย์ไม่ตรงสัญชาติ โดยในกรณีที่ลูกค้าถือครอง

หลักทรพัย์ไม่ตรงสัญชาติ ลูกค้าตกลงรับทราบว่าตนเองอาจเสียสิทธิดังกล่าวข้างต้น โดยยินยอมรับความเส่ียงจากการเสียสิทธิดังกล่าว 

The Customer shall possess the securities to be consistent with their nationality according to the regulations of Thailand Securities Depository Co., Ltd. 

Otherwise, the Customer shall loss their right of the rights offering, dividend and/or any other benefits due to possessing securities inconsistent with their 

nationality. In case where the Customer possess securities inconsistent with their nationality, the Client agree and acknowledge that they might loss their 

rights as mentioned above and accept the risks of losing the aforesaid rights.  
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แบบประเมินความเหมาะสมในการลงทุน (suitability test) สำหรบับุคคลธรรมดา / Suitability Test for Individual Investor  
คำถามข้อ 1-10 ใช้เพ่ือประเมินความเหมาะสมในการลงทุน / Question no.1-10 are used to assess the suitability of your investment 

1.  ปัจจุบันท่านอาย ุ/ Please indicate your age. 

 ตั้งแต่ 60 ปขีึ้นไป / 60 years old or older (1)  45 – 59 ป ี/ 45-59 years  (2)  

 35 -44 ป ี/ 35-44 years   (3)  น้อยกว่า 35 ป ี/ under 35 years (4)  

2.  ปัจจุบันท่านมีภาระทางการเงินและค่าใช้จ่ายประจำ เช่น ค่าผ่อนบ้าน รถ ค่าใช้จ่ายส่วนตัว และค่าเล้ียงดูครอบครัว เป็นสัดส่วนเท่าใด / What is the proportion of your  

     total expenses at the present such as mortgage, cars, personal and family expenses? 

 มากกว่าร้อยละ 75 ของรายได้ทั้งหมด / More than 75% of total 

income 

(1)  ระหว่างร้อยละ 50 ถึงรอ้ยละ 75 ของรายได้ทั้งหมด / Between 50% - 

70% of total income  

(2)  

 ตั้งแต่รอ้ยละ 25 แต่น้อยกว่ารอ้ยละ 50 ของรายได้ทั้งหมด / 

25% to less than 50% of total income  

(3)  น้อยกว่าร้อยละ 25 ของรายได้ท้ังหมด / Less than 25% of total 

income  

(4)  

3. ท่านมีสถานภาพทางการเงินในปัจจุบันอย่างไร / What is your current financial status? 

 มีทรพัย์สินน้อยกว่าหนี้สิน / Less assets than liabilities (1)  มีทรพัย์สินเท่ากับหนี้สิน / Assets equal liabilities (2)  

 มีทรพัย์สินมากกว่าหน้ีสิน / More assets than liabilities (3)  มีความมั่นใจว่ามีเงินออมหรือเงินลงทุนเพียงพอสำหรบัการใช้ชีวิต

หลังเกษียณอายุแล้ว / Having financial freedom for retirement life 

(4)  

4. ท่านเคยมีประสบการณ์ หรือมีความรู้ในการลงทุนในทรัพย์สินกลุ่มใดต่อไปนี้บ้าง (เลือกได้มากกว่า 1 ข้อ) / Do you have any investment experience or knowledge in 

the following types of investment products? (You can choose more than 1 item) 

 เงินฝากธนาคาร / Bank Deposits (1)  พันธบัตรรัฐบาล หรือกองทุนรวมพันธบัตรรฐับาล / Government 

Bond or Government Bond Fund  

(2)  

 หุ้นกู้ หรือกองทุนรวมตราสารหนี ้/ Debentures or Mutual 

Funds 

(3)  หุ้นสามัญหรือกองทุนรวมหุ้นหรอืสินทรัพย์อื่นที่มีความเสี่ยงสูง / 

Common Stocks or Mutual Funds or other high-risk assets  

(4)  

5. ระยะเวลาท่ีท่านคาดว่าจะไม่มคีวามจำเป็นต้องใช้เงินลงทุนนี้ / What is your investment period target?    

 ไม่เกิน 1 ปี / Less than 1 year  (1)  ตั้งแต่ 1 ปีแต่น้อยกว่า 3 ปี / 1 to less than 3 years (2)  

 ตั้งแต่ 3 ปี ถึง 5 ปี/ 3 to 5 years  (3)  มากกว่า 5 ป ี/ More than 5 years  (4)  

6. ความสามารถในการรับความเสี่ยงของท่าน คือ / What is your risk tolerance? 

 เน้นเงินต้นต้องปลอดภัยและได้รับผลตอบแทนสม่ำเสมอแต่ต่ำ

ได้ / Focus on opportunity in preserving original investment 

safely and receiving small consistent return 

(1)  เน้นโอกาสได้รบัผลตอบแทนที่สม่ำเสมอ แต่อาจเส่ียงท่ีจะสูญเสียเงิน

ต้นได้บ้าง / Focus on opportunity in receiving consistent return but 

may take risk of losing some original investment 

(2)  

 เน้นโอกาสได้รบัผลตอบแทนที่สูงขึ้น แตอ่าจเสี่ยงท่ีจะสูญเสีย

เงินต้นได้มากขึ้น / Focus on opportunity in receiving higher 

return but may take risk of losing more original investment 

(3)  เน้นผลตอบแทนสูงสุดในระยะยาว แต่อาจเสี่ยงท่ีจะสูญเงินต้นส่วน

ใหญ่ได้ / Focus on the highest long-term return but may take risk of 

losing most of the original investment 

(4)  

7.  เมื่อพิจารณารูปแสดงตัวอย่างผลตอบแทนของกลุ่มการลงทุนท่ีอาจเกิดขึ้นด้านล่าง ท่านเต็มใจท่ีจะลงทุนในกลุ่มการลงทุนใดมากท่ีสุด / According to the below Bar 

Chart representing a return in each Investment Group, which Investment Group is your intention? 

 
 

 

กำไร / Profit 

ขาดทุน / Loss 
 
 1 2 3 4  

 กลุ่มการลงทุนท่ี 1 มีโอกาสได้รบัผลตอบแทน 2.5% โดยไม่

ขาดทุนเลย / Investment portfolio 1 (has chance to receive 

2.5% return without any loss) 

(1)  กลุ่มการลงทุนท่ี 2 มีโอกาสได้รบัผลตอบแทนสูงสุด 7% แต่อาจมีผล

ขาดทุนได้ถึง 1% / Investment portfolio 2 (has chance to receive 7% 

highest return but may lose up to 1%) 

(2)  

 กลุ่มการลงทุนท่ี 3 มีโอกาสได้รบัผลตอบแทนสูงสุด 15%  แต่

อาจมีผลขาดทุนได้ถึง 5%   / Investment portfolio 3 (has 

chance to receive 15% highest return but may lose up to 5%)  

(3)  กลุ่มการลงทุนท่ี 4 มีโอกาสได้รบัผลตอบแทนสูงสุด 25% แต่อาจมีผล

ขาดทุนได้ถึง 15%  / Investment portfolio 4 (has chance to receive 

25% highest return but may lose up to 15%) 

(4)  

8. ถ้าท่านเลือกลงทุนในทรัพย์สินท่ีมีโอกาสได้รบัผลตอบแทนมาก แต่มีโอกาสขาดทุนสูงด้วยเช่นกัน ท่านจะรู้สึกอย่างไร / If you invest in assets that have chances to 

receive high return but also have chances to receive high loss, how would you feel? 

 กังวลและตื่นตระหนกกลัวขาดทุน / Worried and afraid of loss                   (1)  ไม่สบายใจแต่พอเข้าใจได้บ้าง / Uneasy but somehow understand  (2)  

 เข้าใจและรับความผันผวนได้ในระดับหนึง่ / Understand and 

accept the fluctuations      

(3)  ไม่กังวลกับโอกาสขาดทุนสูง และหวังกับผลตอบแทนที่อาจจะได้รบั

สูงขึ้น  / Not concerned about the large potential loss and expect that the return 

may increase 

(4)  

9. ท่านจะรู้สึกกังวล/รับไม่ได้ เมื่อมูลค่าเงินลงทุนของท่านมีการปรับตัวลดลงในสัดส่วนเท่าใด / In which proportion will you be anxious or unacceptable when the value 

of your investment has decreased? 

 5% หรือน้อยกว่า / 5% or less (1)  มากกว่า 5%-10%  / More than 5%-10% (2)  

 มากกว่า 10%-20% / More than 10%-20%  (3)  มากกว่า 20% ขึ้นไป / More than 20%                                                                        (4)  
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10.  หากปีท่ีแล้วท่านลงทุนไป 100,000 บาท ปีนี้ท่านพบว่ามูลค่าเงินลงทุนลดลงเหลือ 85,000 บาท ท่านจะทำอย่างไร / Last year, you invest 100,000 Baht. This year, the 

value of your investment decreased to 85,000 Baht. What will you do? 

 ตกใจ และต้องการขายการลงทุนท่ีเหลือท้ิง / Panic and need to 

sell the remaining investment                                  

(1)  กังวลใจ และจะปรับเปล่ียนการลงทุนบางส่วนไปในทรัพย์สินที่เส่ียง

น้อยลง / Worry and will change some investment into less riskier 

assets         

(2)  

 อดทนถือต่อไปได้ และรอผลตอบแทนปรับตัวกลับมา / 

Continue holding the investment and wait until the investment 

rebounds                  

(3)  ยังมั่นใจ เพราะเข้าใจว่าต้องลงทุนระยะยาว และจะเพิ่มเงินลงทุนใน

แบบเดิมเพื่อเฉล่ียต้นทุน / Remain confident since it is long- term 

investment and will invest Mamore to average cost. 

(4)  

  

คำถามข้อ 11-12 ใช้เป็นข้อมูลเพ่ิมเติมเพ่ือประกอบการให้คำแนะนำ (ไม่นำมาคิดคะแนน) / Question no. 11-12 are used as additional information for guidance (Scores will 

NOT be counted) 

ใช้เฉพาะท่ีจะมีการลงทุนในสัญญาซื้อขายล่วงหน้า (อนุพันธ์) และหุ้นกู้ท่ีมีอนุพนัธแ์ฝงเท่านั้น / Apply only to investment in derivatives and structure note 

11.  หากการลงทุนในสัญญาซ้ือขายล่วงหน้า (อนุพันธ)์ และหุ้นกู้ที่มีอนุพันธ์แฝงประสบความสำเรจ็ ท่านจะได้รบัผลตอบแทนในอตัราที่สูงมาก แต่หากการลงทุนล้มเหลว 

ท่านอาจจะสูญเงินลงทุนท้ังหมดและอาจตอ้งลงเงินชดเชยเพิ่มบางส่วน ท่านยอมรับได้เพียงใด / Successful derivatives and structure notes investment has high return. 

On the other hand, investors can lose all of their investment and must increase more capital. Are you able to accept this?      

  ไม่ได้ / No  ได้ / Yes 

ใช้เฉพาะที่จะมีการลงทุนในต่างประเทศ / Apply only to offshore investment 

12. นอกเหนือจากความเสี่ยงในการลงทุนแล้ว ท่านสามารถรับความเส่ียงด้านอัตราแลกเปล่ียนได้เพียงใด / In addition to investment risk, are you able to accept foreign 

exchange rate risk? 

 ไม่ได้ / No  ได้ / Yes 
 

คำถาม ข้อ 13. - 16. ใช้เป็นข้อมูลเพิ่มเติมเพื่อประกอบการให้คำแนะนำ และใช้เฉพาะที่จะมีการลงทุนในหลักทรัพย์ของบริษัทที่จดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์ LiVE 

Exchange เท่าน้ัน / Question no. 13.-16. are used as additional information for guidance and especially used for investing in any securities listed in LiVE Exchange only 

13.  เนื่องจากบริษัทท่ีจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์ LiVE Exchange ได้รบัการผอ่นปรนเกณฑ์การกำกับดูแลในด้านต่าง ๆ ทำให้ผู้ลงทุนในหลักทรพัย์ที่จดทะเบียนในตลาด

หลักทรพัย์ LiVE Exchange อาจได้รบัการคุ้มครองในระดับที่แตกต่างจากการลงทุนในหลักทรัพย์ที่จดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์อื่น ท่านมีความกังวลเก่ียวกับลักษณะ

ดังกล่าวมากน้อยเพียงใด / As companies listed on the LiVE Exchange have been relaxed for regulatory supervision in various areas, then, investors who investing in 

securities listed on the LiVE Exchange may get a different protection level compared to the investing in securities listed on another Exchange. How concerned are you 

about this aspect? 

 กังวลมาก / So warried   กังวลปานกลาง / Modurately worried  

 กังวลเล็กน้อยแต่ยอมรับได้ / A bit worried but acceptable   ไม่กังวลเลย / No worried  

14.  เนื่องจากหลักทรัพย์ของบริษัทที่จดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์ LiVE Exchange ที่ท่านลงทุนอาจถูกเพิกถอนจากการเป็นหลักทรัพย์จดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์ 

LiVE Exchange ได้ หากไม่มีการดำเนินการเปิดเผยข้อมูลตามที่ตลาดหลักทรัพย์ LiVE Exchange กำหนด ท่านมีความกังวลเกี่ยวกับลักษณะดังกล่าวมากน้อยเพียงใด / 

As securities of companies listed on the LiVE Exchange in which you invested may be delisted from being listed on the LiVE Exchange if the disclosure of information 

as required by the LiVE Exchange is not completed, how concerned are you about this aspect? 

 กังวลมาก/ So warried   กังวลปานกลาง/ Modurately worried  

 กังวลเล็กน้อยแต่ยอมรับได/้ A bit worried but acceptable   ไม่กังวลเลย/ No worried  

15.  ท่านกำลังลงทุนในบริษัทวิสาหกิจเริ่มต้นที่มีขนาดเล็กและขนาดกลาง และใช้เทคโนโลยีและนวัตกรรมเป็นหลักในการประกอบธุรกิจ จึงอาจมีต้นทุนและค่าใช้จ่ายใน

การดำเนินงานสูงกว่ารายได้และเงินทุนในระยะเริ่มต้น และธุรกิจอาจมีความผันผวนสูง ดังนั้น ถึงแม้ว่าท่านอาจได้รับผลตอบแทนที่สูงในกรณีที่ธุรกิจประสบ

ความสำเรจ็ แต่หากผลการประกอบธุรกิจไม่เป็นไปตามเป้าหมาย การลงทุนดังกล่าวอาจทำให้ท่านสูญเสียเงินลงทุนท้ังหมดได้ ท่านยอมรับได้มากน้อยเพียงใด / You are 

investing in small and medium-sized start-up companies who use technology and innovation as the main principles of business operations. There may be operating costs 

and expenses higher than income and capital in the initial stages and business can be highly volatile. Therefore, although you may receive high returns in the event of 

success, but you may lose your entire investment if the business results do not meet the goals. How much do you accept? 

 ไม่สามารถยอมรับได้ / Unacceptable   ยอมรบัได้บ้าง / Partially acceptable  

 ยอมรบัได้ปานกลาง / Modurately acceptable   ยอมรบัได ้/ Acceptable  

16.  ในการลงทุนในหลักทรัพย์จดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์ LiVE Exchange ท่านจำเป็นต้องอาศัยการเปิดเผยข้อมูลโดยบริษัทที่จดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์ LiVE 

Exchange ผ ่านช่องทาง LiVE Platform มากน้อยเพ ียงใด/ In investing in securities listed on the LiVE Exchange, to what extent do you need to rely on information 

disclosed through the LiVE Platform by such listed companies? 

 จำเป็นอย่างมาก เนื่องจากมีข้อมูลที่จำกัด / So necessary due to 

limited information 

  ค่อนข้างจำเป็น เนื่องจากต้องอาศัยข้อมูลที่บริษัทเปิดเผยเป็นปจัจัยสำคัญ

ใ นก า ร ต ัด ส ินใ จ ล งท ุน  / Quite necessary, this is because it relies on 

information disclosed by the company as an important factor in making 

investment decisions. 

 ต้องการข้อมูลที่บริษัทเปิดเผยอยู่บ้าง เนื่องจากพอมีช่องทางอื่นในการ

ได้รบัข้อมูลประกอบการตัดสินใจลงทุน / Need some information 

disclosed by the company, because there are other channels for 

receiving information in making investment decisions. 

  ต้องการน้อยหรือไม่ต้องการเลย เนื่องจากมีแหล่งข้อมูลอื่นเพียงพออยู่

แล้ว / A bit need or no need, because there are already enough other 

sources of information. 
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สำหรับเจ้าหน้าท่ี / For the Officer 

ส่วนท่ี 1 เกณฑ์การคิดคะแนน / Part 1 Assessment Score 

คะแนนรวมจะคำนวณจากการประเมิน เฉพาะ ข้อ 1-10 เท่าน้ัน  และสำหรับข้อ 4 หากตอบหลายข้อให้เลือกข้อที่คะแนนสูงสุด  / Total score shall be calculated from questionnaire 

no.1-10 only. For Suitability Assessment No. 4, if selected more than one answer, the highest score of the answers will be selected. 

ส่วนท่ี 2 ผลการประเมินความเหมาะสมในการลงทุน / Part 2: Assessment Result 

คะแนน / Total Scores ระดับ / Level ประเภทนักลงทุน / Investor Type of Risk 

<15 1 เสี่ยงต่ำ / Low Risk 

15-21 2 เสี่ยงปานกลางค่อนข้างต่ำ / Low-Medium Risk 

22-29 3 เสี่ยงปานกลางค่อนข้างสูง / High-Medium Risk 

30-36 4 เสี่ยงสูง / High Risk 

> 37 5 เสี่ยงสูงมาก / Substantial High Risk  
ส่วนท่ี 3 ตัวอย่างคำแนะนำเร่ืองการจัดสรรการลงทุน / Part 3 Basic Asset Allocation 

ประเภทผู้ลงทุน 

Investor Type of Risk 

สัดส่วนการลงทุน / Asset Allocation 

เงินฝากและตราสารหนี ้

ระยะสั้น  

Deposit and Short-Term 

Fixed Income Fund 

ตราสารหนี้ภาครัฐ  

ที่มีอายุมากกว่า 1 ปี 

Long-Term Fixed 

Income Funds 

ตราสารหนี้ภาคเอกชน 

Corporate Debt Instrument 

ตราสารทุน  

Equity Instrument 

การลงทุนทางเลือก* 

Alternative 

Investment Product 

เสี่ยงต่ำ / Low Risk >60% <20% <10% <5% 

เสี่ยงปานกลางค่อนข้างต่ำ/ 

Low-Medium Risk 
<20% <70% <20% <10% 

เสี่ยงปานกลางค่อนข้างสูง/ 

High-Medium Risk 
<10% <60% <30% <10% 

เสี่ยงสูง / High Risk <10% <40% <40% <20% 

เสี่ยงสูงมาก/  

Substantial High Risk 
<5% <30% >60% <30% 

* รวมถึง สินค้าโภคภัณฑ ์สัญญาซ้ือขายล่วงหน้า / Including consumer products and derivatives products 

 

คะแนนรวมท่ีได้ / Total Scores 

 

Disclaimer 
 

 

 ลูกค้ายินยอมใหข้้อมูลแก่เจ้าหน้าท่ีของบรษิัทเพื่อประกอบการจัดทำแบบประเมิน Suitability Test ของลูกค้า และลูกค้ารับทราบว่าได้ทำแบบประเมินดังกล่าวเพื่อ

ประโยชน์ในการรบัทราบระดับความเสี่ยงในการลงทุนที่ยอมรับได้ของตนเอง / The Customer hereby agree to provide its information to the Company’s staff for 

doing the Customer’s Suitability Test in order to acknowledge the Acceptable Investment Risk Level.   

 ระดับความเสี่ยงในการลงทุนที่ยอมรับไดข้องลูกค้าประเมินจากข้อมูลที่ลูกค้าแจ้งแก่เจ้าหน้าท่ีของบรษิัทเท่าน้ัน ทั้งน้ี มิได้เป็นการแสดงว่าบริษัทยอมรับถึงความ

ถูกต้องแท้จริง ความครบถ้วน หรอืความน่าเชื่อถือของข้อมูลของลูกค้าท่ีลูกค้าได้แจ้งและผลการประเมินดังกล่าว / The Customer’s Acceptable Investment Risk 

Level is evaluated from the information provided by the Customer. It shall not be deemed that the Company accepts the accuracy, completion or reliability of such 

information provided as well as the evaluation result.    

 เมื่อเจ้าหน้าท่ีของบริษัทได้แจ้งให้ลูกค้าทราบถึงผลการประเมินระดับความเสี่ยงในการลงทุนที่ยอมรับได้ของลูกค้า ให้ถือว่าลูกค้ารับทราบผลการประเมินและระดับ

ความเสี่ยงในการลงทุนที่ยอมรับได้ของตนแล้ว / When the Company’s staff has informed the evaluation result of Acceptable Investment Risk Level to the Customer, 

it shall be deemed that the Customer hereby acknowledges the evaluation result and Acceptable Investment Risk Level.     

 ก่อนการตัดสินใจลงทุน ลูกค้าควรศึกษาข้อมูลท่ีเก่ียวข้องกับการลงทุน (รวมท้ังคำเตือนและความเสี่ยงเก่ียวกับการลงทุน) ให้รอบคอบถ่ีถ้วนควบคู่กับระดับความ

เสี่ยงในการลงทุนที่ยอมรับได้ของตนเอง และควรขอคำแนะนำในการลงทุนจากผู้ท่ีสามารถให้คำแนะนำการลงทุนแก่ลูกค้าได้เพื่อใช้ประกอบการตัดสินใจลงทุนใน

ตราสารทางการเงินท่ีเหมาะสมกับตนเอง ทั้งน้ี ข้อมูลเก่ียวกับการลงทุนหรอืตราสารทางการเงินที่ได้รบัจากบริษัท ตัวแทน พนักงาน และ/หรือ ลูกจ้างของบริษัท (ถ้า

มี) เป็นเพียงข้อมูลส่วนหนึ่งเพื่อประกอบการตัดสินใจการลงทุนของลูกค้าเท่าน้ัน / Before making any investment decision, the Customer shall study all relevant 

investment information (including any risk associated and disclaimer) carefully as well as its Acceptable Investment Risk Level. In addition, the Customer should 

seek any investment advice from the qualified person for making a decision in any investment in suitable financial instruments. Any information related to the 

investment or financial instruments provided by the Company including its representatives, employees and/or staffs (if any) shall be deemed as a part for a decision 

by the Customer.      

 การลงทุนของลูกค้าจะขึ้นอยู่กับการตัดสินใจของลูกค้าเองท้ังส้ินซ่ึงไม่ผูกพันกับผลการประเมินของลูกค้าตามเอกสารน้ี และอาจมิได้เปน็ไปตามระดับความเส่ียงใน

การลงทุนท่ียอมรับได้  ท้ังน้ี ในกรณีท่ีลูกค้าตัดสินใจลงทนุในตราสารทางการเงินใดๆที่มีระดับความเส่ียงท่ีสูงกว่าระดับความเส่ียงในการลงทุนที่ยอมรับได้ตามแบบ

ประเมินนี้ลูกค้าตกลงยอมรบัความเส่ียงท่ีเกิดจากการลงทุนน้ันไว้เองทุกประการ  / All Customer’s investments shall be subjected to the Customer’s discretion and it 
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may be inconsistent with the evaluation result of this questionnaire as well as the Acceptable Investment Risk Level. In case the Customer invests in any financial 

instruments which have a risk higher than the Acceptable Investment Risk Level, the Customer hereby agrees to accept all investment risks incurred in all respects.   

 บริษัท ผู้บริหาร รวมท้ังพนักงาน เจ้าหน้าท่ีของบรษิัทไมม่ีความรับผิด ภาระหรือหน้าท่ีต่อความเสียหายใด ๆ ท่ีเกิดขึ้นจากการลงทุนของลูกค้า / Neither the Company 

nor the Company’s managements, employees and staffs shall be liable for all losses and damages incurred by the Customer’s investment.  

 บริษัทขอสงวนสิทธิ์ในการแก้ไข ปรับปรุง หรือเปล่ียนแปลงแบบประเมินความเส่ียงในการลงทุนของลูกค้า ผลการประเมิน และข้อมูลท่ีเก่ียวข้อง โดยไมจ่ำต้องแจ้ง

ให้ทราบล่วงหน้าแต่อย่างใด / The Company reserves the right to amend, improve or change any provisions of this Suitability Test including related information and 

evaluation result without any prior notice.    

โดยการลงนามในเอกสารนี้ ข้าพเจ้าขอรบัรองและยืนยันว่า ก) ข้าพเจ้าได้รับทราบผลการประเมินตามแบบ Suitability Test รวมทั้งข้อมูลประกอบการตัดสินใจทีบ่ริษัทได้

เปิดเผยแก่ข้าพเจ้า ข) ข้อมูลรายละเอียดที่ปรากฎในเอกสารนีเ้ป็นความจรงิทุกประการ และหากมีการเปล่ียนแปลงข้อมูลใดๆ ข้าพเจ้าจะแจ้งเป็นลายลักษณ์อกัษรทันที และ

ข้าพเจ้าเข้าใจและรับทราบถึงกฎหมาย กฎระเบียบท่ีเก่ียวข้อง หรือข้อบังคับของหนว่ยงานกำกับดูแลที่เก่ียวข้อง เช่น คณะกรรมการ ก.ล.ต. สำนักงานคณะกรรมการ ก.ล.ต. 

ตลาดหลักทรพัย์แห่งประเทศไทย บริษัทตลาดสัญญาซ้ือขายล่วงหน้า (ประเทศไทย) จำกัด (มหาชน) หน่วยงานกำกับดูแลที่เก่ียวข้องกับการทำธุรกรรมต่างๆที่ข้าพเจ้า

ประสงค์จะทำอย่างดีแล้ว ทั้งนี้ ข้าพเจ้ายินดีปฏิบัติตามกฎระเบียบข้อบังคับในการทำธุรกรรมต่างๆท่ีข้าพเจ้าประสงค์จะทำอย่างเคร่งครดั และในการน้ี ข้าพเจา้ตกลงยินยอม

ให้บริษัทดำเนินการตรวจสอบและเปดิเผยขอ้มูลของข้าพเจา้กับหน่วยงานกำกับดูแลที่เก่ียวข้องดังกล่าวข้างต้น พรอ้มกันนี้ ขา้พเจ้ารับทราบหรือยอมรับการให้บรกิารหรือ

ความเสี่ยงท่ีอาจเกิดขึ้นจากการใช้บริการของบริษัท / Upon signing this application, I hereby warrant and confirm that a) I acknowledge the evaluation result from the 

Suitability Test including all information disclosed above and b) all information contained in this document is true in all respects. If there is any change, I will immediately 

notify the Company in writing. I understand and acknowledge all relevant laws, relevant rules, regulations, and notification of the SEC, the Office of the SEC, The Stock 

Exchange of Thailand, Thailand Futures Exchange, relevant government authorities, I hereby agree to strictly comply with all aforesaid laws and regulations applicable to 

all trading activities entered into. In addition, I agree and accept that the Company may inspect and disclose all my information to aforesaid regulatory authorities and I 

acknowledge or accept all services or risks which may occur from using the Company’s services.  

 

ลงช่ือ/ Signed 
 

ผู้ขอเปิดบัญชี/ Applicant 

(  ) 

  

 

  

ลงช่ือ/ Signed  ผู้แนะนำการลงทุน / ผู้ประเมิน 

(  ) Investment Consultant / Evaluator 
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FATCA & CRS 01:   

แบบแจ้งความเป็นบุคคลอเมริกันและผู้มีถิ่นท่ีอยู่ทางภาษีในประเทศอื่นสำหรับลูกค้า และ/หรือ ผู้ขอเปดิบัญชีประเภทบุคคลธรรมดา 

FATCA/CRS Self-Certification Form for Individual Customer and/or Applicant 
หนังสือฉบับนี้ ทำให้แก่ กลุ่มธุรกิจการเงินเคจีไอ ตลอดจน กองทุนและนิติบุคคลอื่นที่เป็นเจ้าของผลิตภัณฑท์างการเงินที่บริษัทเป็นตัวแทนหรือเป็นผู้สนับสนุนการขายและรับซื้อคืน ซึ่ง

ต่อไปนี้เรียกว่า “เคจีไอพาร์ทเนอร์” / This FATCA/CRS Entity Self-Certification Form is made for KGI Financial Group and other entities who are the owners of financial product(s) 

that  Group is their selling agent or LDBU, hereinafter referred to as “KGI Partner(s)”. 
 

วันท่ี: 

Date 

เลขที่บัญช:ี 

Account No. 
 

ลูกคา้ / ผู้ขอเปิดบัญชี (คำนำหน้า/ช่ือ/นามสกุล):  

Customer / Applicant Name (Title/Name/Surname)   

สัญชาติ  Nationality(ies): 
โปรดระบุทกุสัญชาติที่ท่านถือ /Please specify all nationalities that you hold. 

เลขประจำตัวประชาชน / เลขหนังสือเดินทาง: 

Identification No. / Passport No.                 

สำหรับการเปิดบัญชีเป็นกลุ่ม  โปรดระบเุลขที่ 

บัตรนักศึกษา / บัตรพนักงาน: 

สถานที่เกิด:                                               เมือง:                                              ประเทศ: 

Place of Birth                                            City                                                Country 

Student ID / Staff ID 

ส่วนที่ 1 

Part 1 

สถานะความเปน็บุคคลอเมริกัน 

Status of Customer / Applicant: FATCA Individual Self-Certification 
 

โปรดเลอืกทำเคร่ืองหมายในช่องท่ีสอดคลอ้งกับสถานะของท่าน / Please select the appropriate boxes corresponding to your status 
 

บุคคลอเมริกัน / U.S. Person 

(หากท่านตอบว่า “ใช่” ในข้อใดข้อหนึ่ง โปรดกรอกแบบฟอร์ม W-9) (If you select “yes” in any one box, please complete Form W-9) 

         ท่านเป็นพลเมืองอเมริกัน ใช่หรือไม่ / Are you a U.S. Citizen? ใช/่Yes          ไม่ใช/่No   

โปรดตอบ “ใช่” หากท่านเป็นพลเมืองอเมริกัน แม้ว่าจะอาศัยอยู่นอกสหรัฐอเมริกา    

You must answer “Yes” if you are a U.S. citizen even though you reside outside of the U.S. 

โปรดตอบ “ใช่” หากท่านมีสถานะเป็นพลเมืองของหลายประเทศ และหนึ่งในนั้นคือเป็นพลเมืองอเมริกัน    

You must answer “Yes” if you hold multiple citizenships, one of which is U.S. Citizenship. 

โปรดตอบ “ใช่ หากท่านเกิดในสหรัฐอเมริกา (หรือดินแดนที่เป็นของสหรฐัอเมริกา) และยังไมไ่ด้สละความเป็นพลเมืองอเมริกันอย่างสมบูรณต์ามกฎหมาย   

You must answer "Yes" if you were born in the U.S. (or U.S. Territory) and have not legally surrendered U.S. Citizenship. 

         ท่านเป็นผู้ถือบัตรประจำตัวผู้มีถิ่นที่อยู่ถาวรอย่างถูกต้องตามกฎหมายในสหรัฐอเมริกา (เช่น กรีนการ์ด)  ใช่ หรือไม่ 

         Are you a holder of any U.S. Permanent Resident Card (e.g. Green Card)? 

ใช/่Yes          ไม่ใช/่No   

โปรดตอบ “ใช่” หากสำนักงานตรวจคนเข้าเมืองและสัญชาติของสหรัฐอเมริกาได้ออกบัตรประจำตัวผู้มีถ่ินที่อยู่ถาวรอย่างถูกกฎหมายในสหรัฐอเมริกาให้แก่ท่าน ไม่ว่าบัตร

ดังกล่าวของท่านจะหมดอายแุล้วหรือไม่ ณ วันที่ท่านกรอกและลงลายมือช่ือในแบบฟอร์มน้ี     

You must answer “Yes” if the U.S. Citizenship and Immigration Service (USCIS) has issued a U.S. Permanent Resident Card to you, regardless of whether or not such card has 

expired on the date you complete and sign this form. 

ควรตอบ “ไม่ใช่” หากบัตรดังกล่าวของท่านได้ถูกสละ ยกเลิก หรือถอดถอนอย่างเป็นทางการแล้ว ณ วันท่ีท่านกรอกและลงลายมือช่ือในแบบฟอร์มนี้    

You should answer "No" if such card has been officially abandoned, revoked, or relinquished as of the date you sign and complete this form. 

        ท่านมีสถานะเป็นผู้มีถิ่นที่อยู่ในสหรัฐอเมริกาเพื่อวัตถุประสงคใ์นการเกบ็ภาษีอากรของสหรัฐอเมริกา ใช่หรือไม่ 

        Are you a U.S. resident for U.S. tax purposes?    

ใช/่Yes          ไม่ใช/่No   

ท่านอาจถูกพิจารณาว่าเป็นผู้มีถิ่นท่ีอยู่ในสหรัฐอเมริกาหากเป็นไปตามเกณฑ์ “Substantial Physical Presence Test” เช่น ในปีปัจจุบัน ท่านอยู่ในสหรัฐอเมริกาอย่างน้อย 183 วัน 

เป็นต้น และหากต้องการรายละเอียดเพิ่มเตมิ โปรดศึกษาข้อมูลในเว็บไซต์ของหน่วยงานจัดเก็บภาษีอากรของสหรัฐอเมริกา (Internal Revenue Service: IRS)    

You may be considered a U.S. resident if you meet the “Substantial Physical Presence Test”, for instance, during the current year, you were present in the U.S. for at least 183 

days. For more details, please refer to the information on the IRS’ website: http://www.irs.gov/Individuals/International-Taxpayers/Substantial-Presence-Test 

คำถามเพิ่มเติม / Additional Questions 

(หากท่านตอบว่า “ใช่” ในข้อใดข้อหนึ่ง โปรดกรอกแบบฟอร์ม W-8BEN พร้อมทั้งส่งเอกสารประกอบ)  

(If you select “yes” in any one box, please complete Form W-8BEN and provide supporting document(s)) 

          ท่านเกิดในสหรัฐอเมริกา (หรือดินแดนที่เปน็ของสหรัฐอเมริกา) แต่ได้สละความเปน็พลเมืองอเมริกันอย่างสมบูรณ์ตามกฎหมายแลว้ 

         Were you born in the U.S. (or U.S. Territory) but have legally surrendered U.S. citizenship? 

ใช/่Yes              ไม่ใช/่No   

  ท่านมีคำสั่งทำรายการโอนเงินเป็นประจำโดยอตัโนมัติจากบัญชีที่เปิดไว้หรือมีอยู่กับกลุ่มธรุกิจการเงินเคจีไอ และ/หรือ เคจีไอพาร์ทเนอร์ ไป

ยังบัญชี ในสหรัฐอเมริกา ใช่หรือไม่                                                          

Do you have standing instructions to transfer funds from the account opened or held with companies in KGI Financial Group and/or KGI 

Partner (s) to an account maintained in the U.S.?   

ใช/่Yes              ไม่ใช/่No   

ท่านมีการมอบอำนาจหรือให้อำนาจการลงลายมือชื่อแก่บุคคลที่มีที่อยู่ในสหรัฐอเมริกา เพื่อการใดๆ ที่เกี่ยวข้องกบับัญชีท่ีเปิดไวห้รือมีอยู่

กับกลุ่มธุรกจิการเงินเคจีไอ และ/หรือ เคจีไอพาร์ทเนอร์ ใช่หรือไม่                

Do you have a power of attorney or signatory authority for the account opened or held with companies in KGI Financial Group and/or 

KGI Partner(s) granted to person with U.S. address? 

ใช/่Yes              ไม่ใช/่No   

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 
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ท่านมีที่อยู่เพื่อการติดต่อหรือดำเนินการเกี่ยวกับบัญชีท่ีเปดิไว้หรือมีอยู่กบักลุ่มธุรกิจการเงินเคจีไอ และ/หรือ เคจีไอพาร์ทเนอร์ แต่เพยีงที่

อยู่เดียว ซึ่งเป็นท่ีอยูใ่นสหรัฐอเมริกาสำหรับรับไปรษณียแ์ทนหรือที่อยู่สำหรับการส่งต่อ ใชห่รือไม่     

Do you have a U.S. hold mail or in care of address as the sole address for the account opened or held with companies in KGI Financial 

Group and/or KGI Partner(s)?              

ใช/่Yes              ไม่ใช/่No   

         ท่านมีที่อยู่อาศัยในปัจจุบัน หรือที่อยู่เพื่อการติดต่อในสหรัฐอเมริกา สำหรับบัญชีท่ีเปิดไว้หรือมีอยู่กับกลุ่มธุรกิจการเงินเคจไีอ และ/หรือ  

เคจีไอพาร์ทเนอร์ใช่หรือไม่                                                    

Do you have a current U.S. residence address or U.S. mailing address for the account opened or held with companies in KGI Financial 

Group and/or KGI Partner(s)? 

ใช/่Yes              ไม่ใช/่No   

  ท่านมีหมายเลขโทรศัพท์ในสหรัฐอเมริกา เพ่ือการติดต่อท่านหรือบุคคลอื่นท่ีเกี่ยวข้องกบับัญชทีี่เปดิไว้หรือมีอยู่กับกลุ่มธุรกจิการเงินเคจีไอ    

  และ/หรือ เคจีไอพาร์ทเนอร์ ใช่หรือไม่                             

Do you have U.S. telephone number for contacting you or another person in relation to the account opened or held with companies in KGI  

Financial Group and/or KGI Partner(s)?   

ใช/่Yes              ไม่ใช/่No   

ส่วนที่ 2 

Part 2 

การแจ้งสถานะความเปน็ผู้มีถิ่นที่อยู่ทางภาษีในแต่ละประเทศนอกจากสหรัฐอเมริกา 

CRS: Declaration of All Tax Residency 

        ท่านเป็นผู้มีถิ่นที่อยูท่างภาษีในประเทศอื่นๆนอกจากสหรัฐอเมริกา                                                               

       Do you have Tax Residence in countries other than the U.S.?    

ใช/่Yes              ไม่ใช/่No   

“ถ่ินท่ีอยู่ทางภาษ”ี หมายถึง ประเทศท่ีท่านมีหน้าท่ีต้องเสียภาษีเงินได้ในประเทศน้ันสำหรับเงินได้ที่ได้รบัจากประเทศนั้นและ/หรือประเทศอื่นๆ เนื่องจากการมีภูมิลำเนา ถ่ินที่อยู ่
จำนวนวันที่ท่านอยู่ในในประเทศน้ันในแต่ละปี หรือโดยการพิจารณาหลักเกณฑ์อื่น ๆ    
“Tax Residence” means particular jurisdictions in which you are liable to pay income tax by reason of domicile, residence, number of days you stay in that country in each year 

or any other criterion. 

โปรดตอบ “ใช่” หากท่านเป็นผู้มีถิ่นท่ีอยู่ทางภาษีในประเทศอื่นๆ นอกจากสหรัฐอเมริกา และโปรดระบุข้อมูลประเทศของถ่ินที่อยู่ทางภาษีและเลขประจําตัวผู้เสียภาษใีนประเทศ
นั้น ตามตารางด้านล่าง   
You must answer “Yes” if you have Tax Residence in countries other than Thailand and the U.S. and specify your country of tax residence and TIN in the table below. 

หากท่านตอบว่า “ไม่ใช่” ให้สิ้นสุดคำถามในส่วนท่ี 2 นี ้  If you select “No” end the question in Part 2. 

เพื่อวัตถุประสงค์ของแบบฟอร์มน้ี “กลุ่มธุรกิจการเงินเคจีไอ” สามารถดูรายละเอียดได้ที่ https://www.kgieworld.co.th   

For this purpose, please see “KGI Financial Group” at https://www.kgieworld.co.th 

 

ประเทศถิ่นที่อยู่ทางภาษ ี

Country of Tax Residence 

หมายเลขประจำตัวผู้เสียภาษ ี

TIN 

หากไม่มีหมายเลขประจำตัวผู้เสียภาษี 

โปรดระบุเหตุผล ก, ข หรือ ค 

If no TIN available, enter Reason A, 

B or C 

หากท่านเลอืกเหตุผล ข โปรดอธิบายเหตุผลที่ท่านไม่

สามารถขอหมายเลขประจำตัวผู้เสียภาษีได ้

Please explain why you are unable to obtain a TIN if 

you select Reason B 

    

    

    

    

    
 

หากท่านไม่มีเลขประจําตัวผู้เสียภาษี กรุณาระบุเหตุผลดังต่อไปน้ี / If a TIN is unavailable, indicate which of the following reason is applicable: 

เหตุผล (ก) – ประเทศที่ผู้ถือบัญชีมีถิ่นที่อยู่ทางภาษี ไมไ่ด้ออกเลขประจําตัวผู้เสียภาษีให้กับผู้อาศัยอยู่ในประเทศนั้น 

Reason (A) – The jurisdiction where the account holder is a tax resident does not issue TINs to its residents. 

เหตุผล (ข) – ผู้ถือบัญชียังไม่ได้รับเลขประจําตัวผู้เสียภาษีที่ออกโดยประเทศนั้น (หมายเหตุ: โปรดอธบิายเหตุผลท่ีท่านไม่สามารถขอหมายเลขประจำตัวผู้เสียภาษไีด้)  

Reason (B) – The Account Holder is otherwise unable to obtain a TIN. (Note: Please explain why you are unable to obtain a TIN.) 

                      ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

เหตุผล (ค) – ไม่จำเป็นต้องให้หรือเปิดเผยเลขประจําตัวผู้เสียภาษี (หมายเหตุ: เลือกเหตุผลน้ีเฉพาะในกรณีที่กฎหมายภายในประเทศนั้นไม่ได้บังคบัจัดเกบ็เลขประจําตัวผู้เสียภาษี) 

Reason (C) – TIN is not required. (Note: Only select this reason only if the domestic law of the relevant jurisdiction does not require the collection of TIN issued by such jurisdiction.) 
 

ส่วนที่ 3 

Part 3 

การยืนยันและการเปลี่ยนแปลงสถานะ 

Confirmation and Change of Status 

1. ท่านยืนยันว่า ข้อความข้างต้นเป็นความจริง ครบถ้วน ถูกต้อง และเป็นปัจจุบัน 

You confirm that the above information is true, complete, accurate and current.  

2. ท่านรับทราบและตกลงว่า หากข้อมูลท่ีให้ตามแบบฟอร์มนี้ หรือตามแบบฟอร์ม W-9 เป็นข้อมูลอันเป็นเท็จ ไม่ถูกต้อง หรือไม่ครบถ้วนสมบูรณ์ กลุ่มธุรกิจการเงิน  เคจีไอ และ/หรือ 

เคจีไอพาร์ทเนอร์ มีสิทธิใช้  ดุลยพินิจแต่เพียงฝ่ายเดียวท่ีจะยุติความสัมพันธ์ทางการเงิน/ทางธุรกิจกบัท่าน ไม่ว่าทั้งหมดหรือบางส่วน ตามที่กลุ่มธุรกิจการเงินเคจีไอ และ/หรือ เคจี

ไอพาร์ทเนอร์ เหน็สมควร                                                           

You acknowledge and agree that if the information provided on this form or Form W-9 is false, inaccurate or incomplete, companies in KGI Financial Group and/or KGI 

Partner(s) shall be entitled to terminate, at its sole discretion, the entire banking/business relationship with you or part of such relationship as companies in KGI Financial Group 

and/or KGI Partner(s) may deem appropriate.  

 7 

 8 

 9 

 10 
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3. ท่านตกลงท่ีจะแจ้งให้กลุ่มธุรกจิการเงินเคจีไอ และ/หรือ เคจีไอพาร์ทเนอร์ ทราบและนำส่งเอกสารประกอบใหแ้ก่กลุ่มธุรกิจการเงินเคจีไอ และ/หรือ เคจีไอพาร์ทเนอร์ ภายใน 30 วัน 

หลงัจากมีเหตุการณ์เปลี่ยนแปลงอันทำให้ข้อมูลของท่านที่ระบุในแบบฟอร์มนี้ไมถู่กต้อง ไม่ครบถ้วน หรือ ไม่เป็นปัจจบัุน                                                                                                                                        

You agree to notify and provide relevant documents to companies in KGI Financial Group and/or KGI Partner(s) within 30 days after any change in circumstances that causes 

the information provided in this form to be incorrect, incomplete or not current. 

4. ท่านรับทราบและตกลงว่า ในกรณีท่ีท่านไม่ได้ดำเนินการตามข้อ 2 ข้างต้น หรือมีการนำส่งข้อมูลอันเป็นเท็จ ไม่ถูกต้อง หรือไม่ครบถ้วนสมบูรณ์ เกี่ยวกบัสถานะของท่าน กลุ่มธุรกิจ

การเงินเคจีไอ และ/หรือ เคจีไอพาร์ทเนอร์ มีสิทธิใช้ดุลยพินิจแต่เพยีงฝ่ายเดียวท่ีจะยุติความสมัพันธท์างการเงิน/ทางธุรกิจกับท่าน ไม่ว่าท้ังหมดหรือบางส่วน ตามที่กลุ่มธุรกิจ

การเงินเคจีไอ และ/หรือ เคจีไอพาร์ทเนอร์ เห็นสมควร                                         

You acknowledge and agree that failure to comply with item 2 above, or provision of any false, inaccurate or incomplete information as to your status, shall be entitled companies 

in KGI Financial Group and/or KGI Partner(s) to terminate, at its sole discretion, the entire banking/business relationship with you or part of such relationship as companies in 

KGI Financial Group and/or KGI Partner(s) may deem appropriate.  
 

ส่วนที่ 4 

Part 4 

การเปิดเผยข้อมูลและความยินยอมในการหกัเงนิในบัญชี 

Disclosure of information and authorization for debiting funds in account 

ท่านตกลง โดยไม่เพิกถอน ในการดำเนินการดังต่อไปนี้    You hereby irrevocably agree as follows: 

1. กลุ่มธุรกิจการเงินเคจีไอ และ/หรือ เคจีไอพาร์ทเนอร์ จะเปิดเผยข้อมูลต่าง ๆ  ของท่านให้แก่บริษัทภายในกลุ่มธุรกิจการเงินเคจีไอ และ/หรือ เคจีไอพาร์ทเนอร์ (รวมถึงนิติบุคคลที่

เกี่ยวข้องของเคจีไอพาร์ทเนอร์) เพื่อประโยชน์ในการปฏิบัติตาม FATCA / CRS / OECD หน่วยงานจัดเก็บภาษีอากรในประเทศ และ/หรือ ต่างประเทศ ซึ่งรวมถึง หน่วยงานจัดเก็บ

ภาษีอากรของสหรัฐอเมริกา (Internal Revenue Service: IRS) ข้อมูลดังกล่าวรวมถึง ชื่อลูกค้า ที่อยู่ เลขประจำตัว ผู้เสียภาษี หมายเลขบัญชี สถานะตามหลักเกณฑ์เร่ือง FATCA (คือ เป็น

ผู้ปฏิบัติตาม หรอืผู้ไม่ให้ความร่วมมือ) จำนวนเงินหรือมูลค่าคงเหลือในบัญชี การจ่ายเงินเข้า-ออกจากบัญชี รายการเคล่ือนไหวทางบัญชี จำนวนเงิน ประเภทและมูลค่าของผลิตภัณฑ์

ทางการเงิน และ/หรือ ทรัพย์สินอื่น ๆ ที่มีอยู่กับกลุ่มธุรกิจการเงินเคจีไอ และ/หรือ เคจีไอพาร์ทเนอร์ ตลอดจนจำนวนรายได้ และข้อมูลอื่น ๆ ที่เก่ียวกับความสัมพันธ์ทางการเงิน/ทาง

ธุรกิจท่ีอาจถูกร้องขอโดยบริษัทภายในกลุ่มธุรกิจการเงินเคจีไอ และ/หรอื เคจีไอพาร์ทเนอร์ หน่วยงานทางภาษีอากรในประเทศ และ/หรือ ต่างประเทศ ซึ่งรวมถึง IRS ด้วย Companies 

in KGI Financial Group and/ or KGI Partner(s) will disclose to the companies in KGI Financial Group and/or KGI Partner (s) (including other entities related to financial products 

you receive service from), for the benefit of FATCA / CRS / OECD compliance, domestic and/or foreign tax authorities, including the U.S. Internal Revenue Service (IRS), your 

name, address, taxpayer identification number, account number, FATCA compliance status (compliant or recalcitrant), account balance or value, the payments made into or from 

the account, account statements, the amount of money, the type and value of financial products and/or other assets held with companies in KGI Financial Group and/or  KGI 

Partner(s), as well as the amount of revenue and income and any other information regarding the banking/business relationship which may be requested or required by the 

companies under companies in KGI Financial Group and/or KGI Partner(s), domestic and/or foreign tax authorities, including the IRS; and 

2. ท่านยินยอมให้กลุ่มธุรกิจการเงินเคจีไอ และ/หรือ เคจีไอพาร์ทเนอร์ หักเงินจากบัญชีของท่าน และ/หรือ เงินได้ท่ีท่านได้รับจากหรือผ่านกลุ่มธุรกิจการเงินเคจีไอ และ/หรือ เคจีไอพาร์เนอร์ 

ในจำนวนท่ีกำหนดโดยหน่วยงานจัดเก็บภาษีอากรในประเทศ และ/หรือต่างประเทศ ซึ่งรวมถึง IRS ภายใต้บังคับของกฎหมาย และ/หรือ กฎเกณฑ์ต่าง ๆ รวมถึงข้อตกลงใด ๆ ระหว่าง

กลุ่มธุรกิจการเงนิเคจีไอ และ/หรือ เคจีไอพาร์ทเนอร์ กับหน่วยงานจัดเก็บภาษีอากรดังกล่าว                                                                                                                                                                           

You authorize companies in KGI Financial Group and/or KGI Partner(s) to debit funds withhold from your account and/or the income derived from or though companies in KGI 

Financial Group and/or KGI Partner(s) in the amount as required by the domestic and/or foreign tax authorities, including the IRS, pursuant to the laws and/or regulations, and any 

agreements between companies in KGI Financial Group and/or KGI Partner(s) and such tax authorities.  

3. หากท่านไม่ให้ข้อมูลที่จำเป็นต่อการพิจารณาสถานะความเป็นบุคคลอเมริกัน (U.S. person) สถานะผู้ถือบัญชีที่ต้องถูกรายงาน หรือข้อมูลที่จำเป็นต้องรายงานให้แก่กลุ่มธุรกิจ

การเงินเคจีไอ และ/หรอื เคจีไอพาร์ทเนอร์ หรือไม่สามารถจะขอให้ยกเว้นการบังคับใช้กฎหมายที่ห้ามการรายงานข้อมูลได ้กลุ่มธุรกิจการเงินเคจีไอ และ/หรอื เคจีไอพาร์ทเนอร์ มี

สิทธิใช้ดุลยพินิจแต่เพียงฝ่ายเดียวที่จะยุติความสัมพันธ์ทางการเงิน/  ทางธุรกิจกับท่าน ไม่ว่าทั้งหมดหรือบางส่วน ตามที่กลุ่มธุรกิจการเงินเคจีไอ และ/หรือ เคจีไอพาร์ทเนอร์ 

เห็นสมควร                                                                                                                               

If you fail to provide the information required to determine whether you are a U.S. person, Reportable Person, or to provide the information required to be reported to companies 

in KGI Financial Group and/or KGI Partner(s), or if you fail to provide a waiver of a law that would prevent reporting, companies in KGI Financial Group and/or KGI Partner(s) 

shall be entitled to terminate, at its sole discretion, the entire banking/business relationship with you or part of such relationship as companies in KGI Financial Group and/or KGI 

Partner(s) may deem appropriate. 

ข้าพเจ้ารับทราบและตกลงปฏิบัติตามข้อกำหนดและเงื่อนไขต่าง ๆ  ในเอกสารฉบับนี้ซึ่งรวมถึงรบัทราบการเปิดเผยข้อมูลและตกลงยินยอมให้กลุ่มธุรกิจการเงินเคจีไอ      และ/หรือ เคจีไอ

พาร์ทเนอร์ หักเงินในบัญชี และ/หรือ ยุติความสัมพันธ์ทางการเงิน/ทางธุรกิจกับข้าพเจ้า เพื่อเป็นหลักฐานแห่งการนี้ จึงได้ลงลายมือช่ือไว้เป็นสำคัญ  

I hereby acknowledge and agree to comly with all terms and conditions under this document, including to acknowledge the information disclosure and agree that KGI Financial Group 

and/or KGI Partner(s) are able to debit my account and/or terminate my financial/business relationship. As evidence of this Therefore, it is important to sign your name. 
 

 

 

ลายมือชื่อผู้ขอเปดิบัญช…ี………………………………………………………………………………. 

Signature of Applicant 
 

 

 

วันท่ี……………………………………………………………………… 

Date 

สำหรับกลุ่มธรุกิจการเงินเคจีไอ และ/หรือ เคจีไอพาร์ทเนอร์ เท่าน้ัน  / For companies in KGI Financial Group and/or KGI Partner(s) use only 

เอกสารประกอบ (ถ้ามี) / Attachment (if any) 

  W-9                                                                                                                                                                                 

  W-8 BEN และเอกสารประกอบ (ระบุ)/ Supporting Document (Specify)         

       ...................................................................................................................              

ผู้มีอำนาจลงนาม (Authorized Persons) 
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ข้อชี้แจงการขอใช้บริการเพิ่มเติม 

Clarification on additional services requested 

 

ตามที่ท่านมีความประสงค์จะใช้บริการ ด้านหลักทรัพย์ และ/หรือ สัญญาซ้ือขายล่วงหน้ากับบริษัท น้ัน บริษัทขอเรียนช้ีแจงเพิม่เติมมายังท่านเพื่อทราบและเป็น

ข้อสังเกตว่า การลงนามใน “สัญญาแต่งต้ังตัวแทน” ในส่วนถัดจากข้อช้ีแจงน้ี จะทำให้ท่านสามารถเข้าถึงบริการของบริษัทท่ีเก่ียวข้อง ดังต่อไปน้ี 

According to your intention to use the Company’s Securities and/or Derivatives services, the Company would like to inform you for your 

acknowledgement and notice that the execution of the attached “Brokerage Agreement” will constitute you to use the following Company’s services; 

 การซื้อขายหลักทรัพย์ / Securities Trading 

 การซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้า / Derivatives Trading 

 การซื้อขาย และ/หรือ การลงทุนในหลักทรัพยต์่างประเทศ / Foreign Investment and/or Trading on Securities 

 บริการอื่นๆซึ่งหน่วยงานกำกับดูแลที่เกี่ยวข้องอนุญาตให้ตัวแทนนายหน้าสามารถให้บริการลูกค้าได้ในอนาคต / Any services which will be 

permitted by the Relevant Regulators for serving to all Brokers’ Customer  

ในการลงนามสัญญาน้ี ท่านจะสามารถใช้บรกิารข้างต้นได้ตามประเภทบัญชีที่ท่านแจ้งไว้ในคำขอเปิดบัญชี (“Application Form”) และในกรณทีี่ท่าน

ประสงค์จะใช้บรกิารอื่นๆข้างต้นเพิ่มเติมจากบัญชีที่ท่านได้รับอนุมัติแล้ว ท่านจะต้องปฏิบัตติามวิธีการและขั้นตอนที่บริษัทกำหนด โดยท่านอาจถูกเรียกให้

นำส่งเอกสารประกอบเพิ่มเติม (ถ้ามี) รวมถึงท่านต้องให้ความร่วมมือในการตรวจสอบความมีตัวตนตามที่บริษัทจะดำเนินการติดต่อไปยังท่านผา่นช่องทางที่

ท่านได้แจ้งไว้ใน Application Form ด้วย 

In execution on this Agreement, you could use the above services as specified in the Application Form. In case you have intention to use any additional 

services apart from your existing services, you shall notify your intention to the Company in writing and/or through electronic system as provided by the 

Company and you may be required to submit any additional supporting documents. Also, you shall cooperate with the Company for the verification process 

through any contact channels provided by you in the Application Form. 

ทั้งนี้ บรษิัทจะมีการตรวจสอบ และ/หรือ ยนืยันการเปิดบัญชีมายังท่านตามวิธีการและขั้นตอนทีบ่ริษัท กำหนด หากท่านพบวา่ท่านมิได้เปิดบัญชีดังกล่าว 

บริษัทขอให้ท่านได้โปรดแจ้งปฏิเสธมายังบริษัทเป็นลายลักษณอั์กษรโดยพลัน มิเช่นนั้น บรษิัทจะถือว่าท่านคือเจ้าของบัญชีดังกล่าวและท่านจะตอ้ง

รับผิดชอบในภาระผูกพันที่เกิดขึ้นในบัญชีดังกล่าวโดยไม่มีข้อโต้แย้ง 

In addition, the Company will scrutinize and/or confirm you the opening of any account according to the procedures prescribed by the Company. In 

case you are found that it is not your intension to open such account confirmed by the Company, you are required to object such confirmation to the Company 

in writing immediately. Otherwise, the Company shall be deemed that you are the account owner and you shall be liable for all liabilities incurred without 

any objection.  

ประเภทบริการที่ท่านต้องลงนามในสัญญาและเอกสารประกอบอื่นๆ เพิ่มเติม 

Type of Services that you are required to execute in additional agreement (s) and supporting document (s) 

 การกู้ยืมเงินเพื่อซื้อหลักทรัพย์ และ/หรือ การขายชอรต์หลักทรัพย ์ (ประเภทมาร์จิ้น – เครดิตบาลานซ์) / Loan Agreement for Securities Trading 

and/or Securities Short Selling (Margin – Credit Balance) 

 การยมืและให้ยมืหลักทรัพย ์/ Securities Lending and Borrowing 

 การซื้อขายตราสารหนี้นอกศูนย์ซื้อขาย / Over The Counter Fixed Income Trading 

 การซื้อขายตราสารอนุพันธ์นอกศูนย์ซื้อขาย / Over The Counter Derivatives Trading 

 การซื้อขายหน่วยลงทุนนอกตลาดหลักทรัพย์ (ประกอบกับ FundConnext Application)/ Non-Listed Unit Trust Trading (Togerther with  

FundConnext Application) 

 บริการอื่นๆซึ่งหน่วยงานกำกับดูแลที่เกี่ยวข้องอนุญาตใหบ้ริษัทสามารถให้บริการลูกค้าได้ในอนาคต / Any services which will be permitted by the 

Relevant Regulators for serving to the Company’s Customer  
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สัญญาแตง่ต้ังตัวแทนนายหน้า 

 
ทำที่ 195 วัน แบงค็อก ทาวเวอร์ 4 ชั้น 18-19 ถนนวิทยุ  

 แขวงลุมพินี เขตปทุมวนั กรุงเทพมหานคร 10330 

 

วันที่____________________________ 

 

สัญญาฉบับน้ีทำขึ้นระหว่าง ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า “ลูกค้า” ฝา่ยหนึ่ง

กับ บริษัทหลักทรัพย ์เคจไีอ (ประเทศไทย) จำกัด (มหาชน) ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า “บรษิัท” อีกฝ่ายหนึ่ง 

 โดยที ่ บริษัทได้จดทะเบียนเป็นนิตบิุคคลตามกฎหมาย และได้รับอนุญาตจากกระทรวงการคลังให้ประกอบธุรกิจซื้อขาย และ/หรือ เป็นตัวแทน/นายหน้าซื้อขายหลักทรัพย ์ และ/หรือ 

สัญญาซื้อขายล่วงหน้าในศูนย์ซื้อขายและท่ีอื่นๆ และลูกค้าได้ทำคำขอเปิดบัญชีเพื่อซื้อขายหลักทรพัย ์ และ/หรอื สัญญาซื้อขายล่วงหน้าไวก้ับบริษัท โดยลูกค้าตกลงแต่งตั้งให้บรษิัทเป็น

ตัวแทน/นายหน้าซื้อขายหลักทรัพย ์และ/หรือ สัญญาซื้อขายล่วงหน้า และบริษัทรับการแต่งต้ังเช่นวา่นั้น คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายจงึตกลงกันทำสัญญาฉบับนี้ขึ้น โดยมีข้อตกลงดังต่อไปนี้ 

1. คำจำกัดความ 

เว้นแต่จะนิยามไวเ้ป็นอยา่งอื่นในสัญญานี้ ให้นำคำนิยามในพระราชบัญญตัิหลักทรัพยแ์ละตลาดหลักทรัพย์ พ.ศ. 2535 และ พระราชบัญญัติสัญญาซื้อขายล่วงหน้า พ.ศ.2546 รวมถึงท่ีจะ

ได้มีการแก้ไขเพิ่มเติมเป็นคราวๆ มาใช้บังคับตามสัญญานี้ด้วย 

“หน่วยงานกำกับดูแลท่ีเกี่ยวข้อง” หมายถึง คณะกรรมการกำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ คณะกรรมการกำกับตลาดทุน สำนักงานคณะกรรมการกำกับหลักทรัพย์และตลาด

หลักทรพัย ์ ศูนย์ซื้อขาย บริษัท ศูนย์รับฝากหลักทรัพย์ (ประเทศไทย) จำกัด บรษิัท สำนักหักบัญชี (ประเทศไทย) จำกัด และ/หรอื องค์กร หน่วยงานใดๆท่ีมีหน้าท่ีกำกับดูแลการ

ประกอบธุรกิจหลักทรัพย ์ และ/หรือ สัญญาซื้อขายล่วงหน้า และในกรณีของการลงทุนในต่างประเทศให้หมายความรวมถึงธนาคารแห่งประเทศไทย (“ธปท.”) และหน่วยงานกำกับ

ดูแลด้านการเงนิภายใต้การกำกับดูแลของ ธปท. ด้วย 

“กฎระเบียบที่เกี่ยวข้อง” หมายถึง พระราชบัญญัติหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ พ.ศ.2535 พระราชบัญญัตสิัญญาซื้อขายล่วงหน้า พ.ศ.2546 รวมถึงท่ีจะมีการแก้ไขเพิ่มเติมเป็นคราวๆ 

ระเบียบ ข้อบังคับ ประกาศหรือคำสั่ง ฯลฯ ท่ีออกโดยอาศัยอำนาจตามกฎหมายดังกล่าวข้างต้นโดยหน่วยงานกำกับดูแลที่เกี่ยวข้อง ตลอดจนกฎหมายและระเบียบซึ่งใช้บังคับกับ

หลักทรพัย ์สัญญาซื้อขายล่วงหน้า สินค้า หรือตัวแปร ตามที่อาจมีการแก้ไขเพิ่มเติมต่อไป 

“ศูนยซ์ื้อขาย” หมายถึง ตลาดหลักทรัพย์ และ/หรือ ตลาดสัญญาซื้อขายล่วงหน้า (แล้วแต่กรณ)ี  

“ตลาดหลักทรัพย”์ หมายถึง ตลาดหลักทรัพยแ์ห่งประเทศไทย ตลาดหลักทรัพย์ เอ็ม เอ ไอ และ/หรอื สถานที่ซื้อขายหลักทรัพย์อื่นใดซึ่งดำเนินการควบคุมดูแลโดยหน่วยงานกำกับดูแล

ที่เกี่ยวข้อง 

“ตลาดสัญญาซื้อขายล่วงหน้า” หมายถึง บริษัท ตลาดสัญญาซื้อขายล่วงหน้า (ประเทศไทย) จำกัด (มหาชน) และ/หรือ สถานท่ีซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าอื่นใดซึ่งดำเนินการ

ควบคุมดูแลโดยหน่วยงานกำกับดูแลที่เกี่ยวข้อง 

 “ลูกค้า” หมายถึง บุคคลผู้เปิดบัญชีซื้อขายกับบริษัท และให้หมายความรวมถึงตัวแทนหรือบุคคลที่ได้รับมอบหมายจากลูกค้าให้ลงลายมือชื่อ หรือออกคำสั่งแทนลูกค้าหรือกระทำการ

ใดๆ ตามสัญญานี้ (เช่น รับหรือส่งมอบเอกสาร) โดยตรงด้วย 

“หลักทรัพย์” หมายถึง หุ้น หุ้นกู้ หน่วยลงทุน ตั๋วเงินคลัง พันธบัตร ตั๋วเงิน ใบสำคัญแสดงสิทธิที่จะซื้อหุ้น ใบสำคัญแสดงสิทธิที่จะซื้อหุ้นกู ้ใบสำคัญแสดงสิทธิที่จะซื้อหน่วยลงทุน ตรา

สารหนี ้ และตราสารทางการเงินอื่นใดที่หน่วยงานกำกับดูแลที่เกี่ยวข้องกำหนดให้เป็นหลักทรพัยต์ามพระราชบัญญัติหลักทรพัยแ์ละตลาดหลักทรพัย ์ พ.ศ. 2535 และให้รวมถึงดอกผล 

เงินปันผล สิทธิในการจองซื้อหลักทรัพย์ และสิทธิอื่นใดในหลักทรัพย์น้ันด้วย 

“สัญญาซื้อขายล่วงหน้า” หมายถึง สัญญาซื้อขายล่วงหน้าตามพระราชบัญญตัิสัญญาซื้อขายล่วงหน้า พ.ศ. 2546 และ/หรอื ตามท่ีจะได้มีการแก้ไขเพิ่มเติมเป็นคราวๆ  

“ทรัพย์สิน” หมายถึง เงิน หลักทรัพย์ สัญญาซื้อขายล่วงหน้า และ/หรอื ทรพัยส์ินอื่นใดท่ีลูกค้าได้นำมาวางไว้กับบริษัทเพื่อเป็นการชำระหนี้ของลูกค้า และ/หรือ เพื่อเป็นหลักประกัน

ตามสัญญานี้ รวมถึงสิทธิประโยชน์ใดๆที่เกิดจากทรัพย์สินดังกล่าว 

“สินค้า” หมายถึง สินค้าตามพระราชบัญญัติสัญญาซื้อขายล่วงหน้า พ.ศ. 2546 และ/หรือ ตามที่จะได้มีการแก้ไขเพิ่มเติมเป็นคราวๆ  

“ตัวแปร” หมายถึง ตัวแปรตามพระราชบัญญัติสัญญาซื้อขายล่วงหน้า พ.ศ. 2546 และ/หรือ ตามที่จะได้มีการแก้ไขเพิ่มเติมเป็นคราวๆ  

“มูลค่าตลาด” หมายความว่า มูลค่าของหลักทรัพย ์และ/หรือ ฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้า ซึ่งคำนวณจากราคาตลาดของหลักทรัพย์ และ/หรือ สัญญาซื้อขายล่วงหน้าแต่ละประเภทท่ีศูนย์

ซื้อขาย และ/หรอื ตามท่ีบรษิัท ประกาศกำหนดและอยู่ภายใต้บทบัญญัติของกฎระเบียบที่เกี่ยวข้อง 

“ซื้อขาย” หมายถึง ซื้อ และ/หรอื ขาย หลักทรัพย ์และ/หรือ สัญญาซื้อขายล่วงหน้า ทั้งใน และ/หรือ นอกศูนยซ์ื้อขาย ไม่ว่าจะเป็นการซื้อ และ/หรอื ขาย ตามคำสั่งของลูกค้า หรือเป็นการ

ทีบ่รษิัทซื้อให้หรือซื้อในนามของลูกค้าในฐานะที่เป็นตัวแทน และ/หรือ นายหน้า หรือตามข้อตกลงที่กำหนดไว้ในสัญญานี ้และให้หมายความรวมถึงการจองซื้อด้วย 

“วงเงนิซื้อขาย” หมายถึง จำนวนเงินสูงสุดท่ีลูกค้าสามารถซื้อขายหลักทรัพย์ และ/หรือ สัญญาซื้อขายล่วงหน้า ได้ในขณะใดขณะหนึ่ง หรือ มูลค่าภาระผูกพันสูงสุดที่ลูกค้าสามารถ

กระทำได ้ และในกรณีของการซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าให้หมายความรวมถึงฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้าสูงสุดด้วย ซึ่งวงเงินซื้อขายน้ี บริษัทสงวนสิทธิในการพิจารณากำหนด 

อนุมัติ แก้ไข เปลี่ยนแปลง เพิ่ม และ/หรอื ลด ฯลฯ ได้ตามวิธีคิดคำนวณของบริษัทโดยไม่ต้องได้รับความยินยอมจากลูกค้าก่อน 

“บัญชีแคชบาลานซ์ (Cash Balance)” หมายถึง บัญชีที่ลูกค้าตกลงวางเงินไว้ล่วงหน้าเต็มจำนวนที่จะซื้อหลักทรัพย์กับบริษัท ก่อนการซื้อขายหลักทรัพย ์หรือ ตกลงให้บริษัทหักเงนิตาม

คำสั่งของบรษิัทในบัญชีเงินฝากของลูกค้าที่ฝากเงินไว้เต็มจำนวนที่จะซื้อหลักทรัพย์ก่อนการซื้อขายหลักทรพัย ์ หรือโอนเงินค่าขายหลักทรัพยเ์ข้าบัญชีดังกล่าว โดยลูกค้าไม่สามารถทำ

รายการขายหลักทรัพยห์ากไม่มีหลักทรพัย์น้ันๆ ฝากไว้ในบัญชี และอำนาจซื้อหลักทรพัย์ของลูกค้าจะเท่ากับจำนวนเงินสดคงเหลือในบัญชี (หากลูกค้าวางเงินเป็นเช็ค บริษัทจะนำ

จำนวนเงินตามมาคำนวณอำนาจซื้อเมื่อเช็คนั้นเรียกเก็บเงินได้แล้ว) นอกจากนี้ หลักเกณฑ์เกี่ยวกับดอกเบี้ยสำหรับเงินสดคงเหลือ การฝาก/ถอน เงินสด และ/หรือ ทรพัยส์ินใดๆฯลฯ ให้

เป็นไปตามข้อตกลงในหมวด “ทรัพย์สินของลูกค้า” หรือข้อตกลงอื่นๆ ที่ระบุในสัญญานี้ 

“ฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้าสูงสุด” หมายถึง จำนวนฐานะสูงสุดในการซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าแต่ละประเภท และ/หรอื ทุกประเภท ท่ีลูกค้าพึงครอบครองได้ในขณะใด

ขณะหนึ่งตามที่บริษัทกำหนดภายใตก้ฎระเบียบที่เกี่ยวข้อง 

“ล้างฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้า” หมายถึง การปลดภาระหรือสิทธิตามสัญญาซื้อขายล่วงหน้าที่มีอยู่เดิมให้หมดไปโดยการซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าข้ึนใหม่ท่ีมีผลในทางตรงกัน

ข้าม หรือโดยวิธีการอื่นใดภายใต้กฎระเบียบที่เกี่ยวข้อง 

“หลักประกัน” หมายถึง หลักประกัน และ/หรอื ทรพัยส์ินใดๆที่บริษัทกำหนดและเรียกเก็บจากลูกค้าเพื่อเป็นประกันในการปฏิบัติตามสัญญานี้ หรือ ตามที่กำหนดโดยกฎระเบียบที่

เกี่ยวข้อง 
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 “หลักประกันเร่ิมต้น” (Initial Margin) หมายถึง จำนวนทรัพย์สินขั้นต่ำที่ลูกค้าต้องวางเป็นประกันในการซื้อหรือขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าเมื่อมีการสร้างฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหนา้

ขึ้นใหม่ ในอัตราหรือมูลค่า ตามท่ีบริษัท กำหนด และ/หรือ ภายใต้บทบัญญตัิของกฎระเบียบที่เกี่ยวข้อง 

“หลักประกันรักษาสภาพ” (Maintenance Margin) หมายถึง จำนวนทรพัย์สินข้ันต่ำที่ลูกค้าต้องดำรงตลอดเวลาที่มีฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้าเพื่อเป็นประกันในการซื้อขายสัญญาซือ้

ขายล่วงหน้า ในอัตราหรือมูลค่าตามทีบ่รษิัท กำหนด และ/หรอื ภายใต้บทบัญญัติของกฎระเบียบที่เกี่ยวข้อง  

“หลักประกันส่วนเพิ่ม” (Additional Margin) หมายถึง จำนวนทรัพยส์ินอื่นนอกเหนือจากหลักประกันเร่ิมต้นและหลักประกันรักษาสภาพท่ีลูกค้าต้องวางไว้กับบรษิัท สำหรับการซื้อ

หรือขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าในอัตราหรือมูลค่าตามทีบ่ริษัทกำหนด และ/หรือ ภายใต้บทบัญญัติของกฎระเบียบที่เกี่ยวข้อง 

“รหัสประจำตัวและรหสัผ่าน” หมายถึง รหัสส่วนบุคคลของลูกค้าท่ีบรษิัทกำหนดไว้ให้ลูกค้าเพื่อประโยชน์ในการซื้อขายผ่านระบบอินเทอร์เน็ต และ/หรือ การดำเนินการอยา่งอื่นตาม

สัญญานี้ 

“เงินทดรองจ่าย” หมายถึง เงินซึ่งบริษัทต้องจ่ายหรือได้จ่ายเป็นค่าตอบแทน และ/หรือ การชำระราคา ฯลฯ ที่เกิดจากการซื้อขายท่ีบริษัทได้ดำเนินการตามคำสั่งลูกค้า หรือตามข้อตกลง

ที่กำหนดไว้ในสัญญานี ้รวมตลอดไปถึงค่าธรรมเนียม ค่าบำเหน็จ ค่านายหน้า ค่าปรับ ภาษี และค่าใช้จ่ายใดๆท่ีเกี่ยวข้องกับการซื้อขาย ฯลฯ   

“ตัวแทนซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้า” หมายถึง บุคคลผู้ได้รับใบอนุญาตประกอบธุรกิจการเป็นตัวแทนซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าในตลาดสัญญาซื้อขายล่วงหน้า ซึ่งให้บริการ

หรือแสดงต่อบุคคลทั่วไปวา่พร้อมจะให้บริการเพื่อทำการเป็นตัวแทนในการซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้ากับบุคคลอื่น 

“บริษัทคู่ข่าย” หมายถึง ตัวแทนซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าที่ได้มีข้อตกลงกับทางบริษัท ในเร่ืองการโอนคำสั่งซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าของลูกค้า ในกรณีมีเหตุสุดวิสัย หรือเหตุ

ฉุกเฉินหรอืเหตุขัดข้องกับระบบคอมพิวเตอร์ของบริษัท ไว้ 

“วันทำการ” หมายถึง วันท่ีศูนยซ์ื้อขายในประเทศไทยเปิดทำการตามปกติ 

“กฎหมายต่อต้านการฟอกเงินและการก่อการร้าย” หมายถึง พระราชบัญญัติป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน พ.ศ. 2542 พระราชบัญญัติป้องกันและปราบปรามการสนับสนุนทาง

การเงินแก่การก่อการร้าย พ.ศ.2556 และ/หรือ พระราชกฤษฎีกา กฎกระทรวง ระเบียบ ข้อบังคับ และประกาศต่างๆที่เกี่ยวข้อง ซึ่งอาจมีการแก้ไขเปล่ียนแปลงเป็นคราวๆ 

2. ข้อกำหนดทั่วไป 

2.1 ลูกค้าตกลงแต่งตั้งและมอบอำนาจให้บริษัทเป็นตัวแทน/นายหน้าของลูกค้าในการซื้อขายและให้มีอำนาจในการกระทำการใดๆเกี่ยวกับการซื้อขายแทนและในนามของลูกค้า 

ตลอดจนกระทำการอื่นใดที่จำเป็นที่เกี่ยวข้องกับหลักทรัพย์ สัญญาซื้อขายล่วงหน้าและสินค้าหรือตัวแปร ทั้งในและนอกศูนย์ซื้อขาย รวมตลอดถึง การใช้สิทธ ิ การปฏิเสธการ

ใช้สิทธิ และ/หรอื ดำเนินการใดๆเมื่อลูกค้าถูกบังคับใช้สิทธิในหลักทรพัย์ และ/หรือ ตามสัญญาซื้อขายล่วงหน้า ฯลฯ และให้บริษัทมีอำนาจแต่งต้ังตัวแทนช่วงหรือมอบหมายให้

บุคคลใดดำเนินการโดยถือเอาสัญญานี้เป็นหนังสือแต่งตั้งหรือมอบอำนาจ และบริษัทตกลงรับการแต่งตั้งและมอบอำนาจดังกล่าว โดยลูกค้าตกลงว่าจะไม่ยกเลิกข้อตกลงใน

สัญญานี้หรือเพิกถอนอำนาจที่ลูกค้าได้ให้ไว้แก่บริษัทไม่วา่ทั้งหมดหรือบางส่วน เว้นแต่ลูกค้าได้ชำระหนี้ที่เกี่ยวเนื่องกับสัญญานี้หรอืหนี้อื่นใดที่มีกับบริษัทครบถ้วนแล้วและ

ลูกค้าตกลงรับผิดชอบชำระให้บรษิัทซึ่งค่าธรรมเนียม ค่าตัวแทนนายหน้า ค่าบำเหน็จ ภาษ ี อากรแสตมป์ ตลอดจนค่าใช้จ่ายอื่นใดท้ังปวงท่ีเกี่ยวข้องกับการซื้อขายตามสัญญานี้

ในอัตราที่ศูนย์ซื้อขายประกาศกำหนด หรือตามอัตราที่ท้ังสองฝ่ายจะได้ตกลงกัน 

การมอบอำนาจตามวรรคก่อนให้รวมถึง การมอบอำนาจให้บริษัทมีสิทธิ ก) รับมอบ ส่งมอบ เบิกถอน โอน รับโอน เก็บรกัษา แปลงสภาพ จองซื้อ ตรวจสอบ และแก้ไข 

ผลประโยชน์อื่นใดเกี่ยวกับหลักทรัพย์ และ/หรือ สัญญาซื้อขายล่วงหน้า ข) ตรวจสอบ และแก้ไข ผลประโยชน์อื่นใดเกี่ยวกับสัญญาซื้อขายล่วงหน้าและสินค้าหรือตัวแปรให้แก่

ลูกค้า นอกจากนี้ให้รวมถึงกรณีที่บริษัทมีดุลพินิจท่ีจะใช้สิทธิในหลักทรพัย ์ สัญญาซื้อขายล่วงหน้าและสินค้าหรือตัวแปรใดๆ ให้กับลูกค้าตามสิทธิท่ีลูกค้ามีอยู่ ในกรณีท่ีบริษัท

ได้พิจารณาแล้วเห็นว่าเป็นการทำเพื่อประโยชน์ของลูกค้า ตลอดจนให้บรษิัทมีอำนาจชำระค่าซื้อขาย ค่าธรรมเนียม ค่าใช้จ่ายอื่นๆ ทวงถาม การรบัชำระเงินค่าซื้อขาย การหักชำระ

และการนำส่งภาษี ลงนามในเอกสารหรือตราสารใดๆท่ีเกี่ยวข้องกับการซื้อขาย รวมถึงการได้มาและจำหน่ายไปซึ่งสินค้า และ/หรือ ตัวแปร ทีบ่รษิัทได้ดำเนินการในฐานะผู้รับ

มอบอำนาจจากลูกค้า  

การท่ีบรษิัทกระทำการใดๆให้แก่หรือแทนลูกค้าตามสัญญาน้ี ลูกค้ายอมรบัให้มีผลเท่ากับเป็นการกระทำของลูกค้าเอง โดยลูกค้าจะไม่ปฏิเสธความรับผิดและจะไม่โต้แย้งหรือ

คัดค้านแตป่ระการใดท้ังสิ้น และท้ังนี้ลูกค้าได้รบัทราบแล้วว่าการซื้อขายของลูกค้าโดยผา่นบริษัทในศูนย์ซื้อขายมิได้ก่อให้เกิดนิติสัมพันธ์ระหว่างลูกค้าและหน่วยงานกำกับดูแล

ที่เกี่ยวข้องโดยตรงแต่ประการใด 

2.2 ลูกค้ายินยอมชำระดอกเบี้ย และ/หรอื เบี้ยปรับ ในเงินทดรองจ่ายและในหนี้ท่ีค้างชำระตามสัญญาฉบับนี้ให้บรษิัทในอัตราเท่ากับอัตราดอกเบี้ยสูงสุดตามประกาศของบริษัทนับ

แต่วันผิดนัดเป็นต้นไปจนกว่าเงินทดรองจ่าย และ/หรือ หนี้ดังกล่าวจะได้รับการชำระเสร็จสิ้น โดยอัตราดอกเบี้ยดังกล่าวอาจมีการเปล่ียนแปลงได้ตามที่บริษัทจะได้ประกาศ

กำหนดเป็นครั้งๆไป โดยลูกค้ายินยอมชำระดอกเบี้ยในอัตราท่ีกำหนดและประกาศเปลี่ยนแปลงใหม่นับแต่วันที่ประกาศมีผลบังคับใช้ โดยไม่ต้องบอกกล่าว (ณ วันทำสัญญานี้

ดอกเบี้ยสูงสุดตามประกาศดังกล่าวมีอัตราไม่ต่ำกวา่รอ้ยละ 15.0 ต่อปี) 

2.3 สัญญานี้มีผลผูกพันคู่สัญญาโดยไม่มีกำหนดระยะเวลา หากคู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งประสงค์จะเลิกสัญญานี้จะต้องบอกกล่าวให้แก่คู่สัญญาอกีฝ่ายหนึ่งทราบล่วงหน้าเป็น

หนังสือโดยมีระยะเวลาไม่น้อยกว่า 7 วัน และการเลิกสัญญานี้ไม่เป็นการกระทบกระเทือนสิทธิและหน้าท่ีของคู่สัญญา ซึ่งได้มีข้ึนก่อนการบอกเลิกสัญญานี้จะมีผล 

ในกรณีท่ีถือว่าสัญญาสิ้นสุดลง ลูกค้าตกลงให้บริษัทมีสิทธิล้างฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้าของลูกค้าได้ตามทีบ่รษิัทเห็นสมควร และให้นำความใน ข้อ 7. มาใช้บังคับโดย

อนุโลม 

2.4 บรรดาคำบอกกล่าว ทวงถาม เอกสาร รายงาน หรือหนังสืออื่นใดท่ีบรษิัทส่งให้แก่ลูกค้าตามสัญญานี้ หากบริษัทได้บอกกล่าว แจ้ง และ/หรือ ส่งไปยังสถานท่ีอยู ่  บ้านเลขท่ี  

สำนักงาน  หมายเลขโทรสาร  หมายเลขโทรศัพท์ ของลูกค้าที่ระบุไว้ข้างต้นของสัญญาน้ี หรือทางไปรษณย์ีอิเล็คทรอนิกส ์ (email) ตามที่อยู่ไปรษณีย์อิเล็คทรอนิกส ์ (email 

address) ที่ลูกค้าได้แจง้ไว้กับบริษัท  ลูกค้ายินยอมให้ถือวา่มีการบอกกล่าวหรือแจ้งให้แก่ลูกค้าและลูกค้าได้รับการแจ้งหรอืบอกกล่าวโดยชอบแล้ว ทั้งนี้ โดยไม่คำนึงวา่ลูกค้าจะ

ได้รับแจง้หรือมีผู้อื่นรับไว้แทนโดยชอบหรอืไม่ก็ตาม 

ในกรณทีีม่ีการบอกกล่าว และ/หรอื จัดส่งเอกสาร รายงานใดๆผ่านทางไปรษณย์ีอิเล็คทรอนิกส์ (email) โดยส่งไปยังที่อยู่ไปรษณีย์อิเล็คทรอนิกส์ (email address) หรือโดย

วิธีการใดๆทางอิเล็คทรอนิกส์แทนการส่งเอกสารทางไปรษณย์ี  ลูกค้าตกลงและรับทราบวา่ 

(1) ไม่เป็นการจำกัดสิทธิของบริษัทในการบอกกล่าว และ/หรอื การจัดส่งเอกสาร รายงานให้แก่ลูกค้าด้วยวิธีการอื่นใดที่ชอบด้วยบทบัญญัตแิห่งกฎระเบียบที่เกี่ยวข้อง  เมื่อ

บริษัทพบว่าไม่สามารถจัดส่งเอกสารให้แก่ลูกค้าทางระบบอิเล็คทรอนิกส์ หรอืตามทีบ่รษิัทพิจารณาเห็นสมควร หรือเมื่อลูกค้าร้องขอ  โดยบริษัทไม่ต้องแจ้งให้ลูกค้าทราบ

ล่วงหน้า 

(2) การรับการบอกกล่าว และ/หรือ เอกสาร รายงานด้วยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์มีความเสี่ยงหรือมีความเสียหายที่อาจจะเกิดขึ้นได้ เช่น การสูญหายของข้อมูลระหว่างทาง 

การส่งข้อมูลที่อาจเป็นไปอยา่งล่าช้า หรือกรณีท่ีมีเหตุท่ีทำให้ไม่สามารถสง่ข้อมูลได้ ตลอดจนกรณีระบบเครือข่ายมีข้อขัดข้องที่ทำให้ไม่สามารถทำงานได้ตามปกต ิ และ

ความผิดพลาดคลาดเคลื่อนของข้อมูลที่ได้รับเนื่องจากข้อจำกัดของระบบอิเล็คทรอนิกส์ โดยหากมีความเสียหายเกิดขึ้นจากเหตุดังกล่าว ลูกค้าตกลงจะไม่เรียกร้อง

ค่าเสียหายใดๆจากทางบรษิัทและยินดีรบัความเสี่ยงน้ีด้วยตนเอง 
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(3) การท่ีบรษิัทดำเนินการตามความประสงค์ของลูกค้ามิได้เป็นการรับรองหรือรับประกันวา่บริษัทจะสามารถป้องกันความเสี่ยงหรอืความเสียหายใดท่ีอาจจะเกิดขึ้นได้

ทั้งหมด จึงเป็นหน้าท่ีของลูกค้าในการเตรียมความพรอ้มในการรับข้อมูลทางอิเล็คทรอนิกส์และเข้าสู่ระบบไปรษณียอ์ิเล็คทรอนิกสข์องตนเองเพื่อตรวจสอบการได้รับ

ข้อมูล  รวมถึงสอบทานความถูกต้องของเอกสารรายงานอยู่เสมอๆ 

2.5 กรณีท่ีมีการเปล่ียนแปลงข้อมูลใดๆที่เกี่ยวกับรายละเอียดของลูกค้าภายใต้สัญญานี้ ลูกค้าตกลงรับผิดชอบที่จะแจ้งข้อมูลที่เปล่ียนแปลงดังกล่าวให้แก่บรษิัททราบเป็นลายลักษณ์

อักษรทันที และบริษัทไม่ต้องรับผิดชอบต่อความเสียหายใดๆของลูกค้าที่เกิดจากการท่ีลูกค้าละเลยไม่ปฏิบัติตามข้อกำหนดดังกล่าว 

2.6 ภายใต้บทบัญญัติของกฎหมายหรือกฎระเบียบที่เกี่ยวข้องที่บริษัทมีหน้าที่ต้องปฏิบัติตามทั้งกฎหมายไทยหรอืกฎหมายต่างประเทศ และ/หรือ ในกรณีทีบ่รษิัทมีความจำเป็นและ

พิจารณาเห็นสมควร ลูกค้ายินยอมใหบ้ริษัทเปิดเผยข้อมูลทั้งหมด หรือบางส่วนเกี่ยวกับลูกค้า หลักทรพัย ์ ฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้า บัญชี รายการซื้อขาย และ/หรอื ข้อมูล

เกี่ยวกับการซื้อขายของลูกค้า ฯลฯ ท่ีบรษิัท เก็บรักษาหรอืครอบครองไวใ้นทุกรูปแบบ ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จำกัดเพียงเอกสาร สื่อบันทึกเสียง และ/หรอืสื่ออิเล็คทรอนิกส์ตา่งๆ ให้กับ

หน่วยงานของรัฐ หน่วยงานกำกับดูแลที่เกี่ยวข้อง และท่ีปรกึษากฎหมายและผู้ตรวจสอบบัญชีของบริษัทและบริษัทในเครือ บรษิัทแม่ บริษัทลูกของบริษัท หน่วยงานของรัฐ 

และ/หรือ หน่วยงานกำกับดูแลใดๆทั้งในประเทศและต่างประเทศ และเพื่อการปฏิบัติตามกฎหมายและคำสั่งศาลได้ ซึ่งรวมถึงการตรวจสอบข้อมูลของลูกค้าของบริษัท และการ

ปฏิบัติตามกฎหมายเกี่ยวกับข้อมูลเครดิต และกฎหมายต่อต้านการฟอกเงินและการก่อการรา้ยด้วย  

2.7 ลูกค้าขอรับรองว่าข้อมูลใดๆ ที่แจ้งกับบริษัทเป็นข้อมูลที่ถูกต้องและเป็นความจริงทุกประการ หากข้อมูลใดที่ลูกค้าแจง้ดังกล่าวไม่เป็นความจริงซึ่งมีผลกระทบกระเทือนต่อ

ข้อตกลงและเงื่อนไขใดๆแห่งสัญญาน้ี ให้ถือว่าลูกค้าผิดสัญญา และ/หรือ บริษัทมีสิทธิดำเนินการตามระบุไวใ้น ข้อ 7.  

2.8 ลูกค้าตกลงจะไม่ว่ากล่าว เรียกร้อง ฟ้องรอ้ง หรอืดำเนินการอื่นใดต่อบรษิัทในความเสียหายใดๆที่ลูกค้าได้รบัเนื่องจากการกระทำการ งดเว้นกระทำการ ของบุคคลอื่นใดอัน

นอกเหนือจากการควบคุมของบริษัท 

2.9 การท่ีบรษิัทผ่อนผันการใช้สิทธิ ยังมิได้ใช้สิทธิ หรืออำนาจหรือเอกสิทธิใดๆ ตามสัญญานี้ระหว่างบริษัทกับลูกค้าในครั้งใดๆ ไม่เป็นการลบล้างหรือสละสิทธิ อำนาจ หรือเอก

สิทธิใดๆดังกล่าวและการใช้สิทธิใดๆเพียงครั้งเดียวหรือบางส่วน ไม่ถือว่าเป็นการสละสิทธิ อำนาจ หรือเอกสิทธิทั้งหมดท่ีมีอยู่ของบริษัทตามสัญญาน้ีจนครบถ้วน 

2.10 ลูกค้าได้ทราบและเข้าใจถึงกฎระเบียบท่ีเกี่ยวข้อง รวมตลอดถึงข้อกำหนดและเงื่อนไขในการซื้อขาย การซื้อขายผ่านระบบอินเทอรเ์น็ตของบรษิัทเป็นอยา่งดีแล้ว และจะปฏิบัติ

ตามกฎระเบียบที่เก่ียวข้อง ข้อกำหนด และเงื่อนไขดังกล่าวน้ันทุกประการโดยเคร่งครัด และในกรณีท่ีมีการเปลี่ยนแปลงแก้ไขหรือเพิ่มเตมิกฎระเบียบท่ีเกี่ยวข้องน้ีคู่สัญญาตกลง

ให้ถือตามกฎระเบียบที่เก่ียวข้องที่ได้มีการเปล่ียนแปลงแก้ไขหรือเพิ่มเติมน้ัน เวน้แต่ กรณีทีบ่รษิัทกำหนดยกเว้นเป็นอย่างอื่น 

2.11 ในกรณีท่ีลูกค้าหรือบุคคลที่ได้รับมอบอำนาจจากลูกค้าเป็นพนักงานของบริษัทหลักทรัพย์อื่น ลูกค้ายินยอมให้บริษัทแจง้เป็นลายลักษณ์อักษรถึงการมีบัญชี พร้อมส่งข้อมูล

รายงานการซื้อขายหลักทรัพย์รายเดือนของลูกค้าหรือบุคคลผู้ท่ีได้รับมอบอำนาจจากลูกค้าให้แก่บรษิัทหลักทรัพย์ต้นสังกัด  

2.12 ลูกค้าตกลงให้บรษิัทมีสิทธิโอนหนี้หรอืมีสิทธิเรยีกร้องใดๆ ของบริษัทไม่ว่าท้ังหมดหรือบางส่วนท่ีมีต่อลูกค้าให้แก่บุคคลอื่นได้ตามที่บริษัทจะเห็นสมควร โดยลูกค้าตกลง

ยนิยอมผูกพันรับผิดชดใช้หนี้ของลูกค้าตลอดไปจนกวา่บริษัทหรอืผู้รับโอนสิทธิเรียกรอ้งจะได้รบัชำระหนี้จากลูกค้าครบถ้วน แต่บรรดาสิทธิเรียกร้องของลูกค้าตามสัญญา

ฉบับนี้ให้ถือเป็นสิทธิเฉพาะตัวของลูกค้าเท่านั้น ลูกค้าจะโอนหนี้หรือสิทธิเรียกร้องใดๆตามสัญญาฉบบัน้ีให้แก่บุคคลอื่นไม่ได ้ เว้นแต่จะได้รับความยินยอมเป็นลายลักษณ์

อักษรจากบริษัทก่อน 

2.13 ลูกค้ารับทราบว่าลูกค้าควรถือครองหลักทรัพย์ให้ตรงสัญชาติตามหลักเกณฑข์อง บริษัท ศูนย์รับฝากหลักทรัพย ์(ประเทศไทย) จำกัด มิฉะนั้นลูกค้าอาจเสียสิทธิในการได้รับหุ้น

เพิ่มทุน เงินปันผล และ/หรือ สิทธิประโยชน์อื่นใดๆจากหลักทรัพย์ดังกล่าว ในกรณีท่ีลูกค้าถือครองหลักทรพัยไ์ม่ตรงตามสัญชาตไิม่ว่าจะด้วยเหตุใดๆ ลูกค้ายินยอมท่ีจะรับ

ความเสี่ยงดังกล่าวด้วยตนเองและตกลงสละสิทธิเรียกร้องใดๆกับบริษัทจากการที่ลูกค้าเสียสิทธิในการรับสิทธิประโยชน์ดังกล่าว 

2.14 บริษัทสงวนสิทธิท่ีจะแก้ไขเพิ่มเติมข้อตกลงแห่งสัญญาฉบับนี้ได้ตามที่บริษัทเห็นสมควร โดยไม่ตอ้งได้รับความยินยอมจากลูกค้าก่อน โดยบริษัทจะทำการแจ้งการ

เปล่ียนแปลงดังกล่าวให้ลูกค้าทราบ และลูกค้าตกลงปฏิบัติตามเงื่อนไขที่บริษัทได้แก้ไขเปล่ียนแปลงอย่างเคร่งครัด  

2.15 สัญญานี้อยู่ภายใต้บังคับของกฎหมายไทย และนอกเหนือจากข้อตกลงที่กำหนดไว้ในสัญญาน้ี คู่สัญญาตกลงให้ถือปฏิบัตติามกฎระเบียบท่ีเกี่ยวข้องและประเพณีทางการค้าใน

การซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าและการซื้อขายหลักทรัพย์มาใช้บังคับกับคู่สัญญาด้วย 

2.16 ในกรณีท่ีข้อตกลงแห่งสัญญานี้ในข้อหนึ่งข้อใดเป็นโมฆะหรือใช้บังคับไม่ได้ คู่สัญญาท้ังสองฝ่ายตกลงว่าให้ข้อกำหนดในสัญญานี้ในส่วนท่ียังมีผลใช้บังคับได้ยังคงมีผล

สมบูรณ ์และใช้บังคับได้ระหว่างคู่สัญญาต่อไป  

2.17 ลูกค้าตกลงยินยอมให้บริษัทมีสิทธสิ่งคำสั่งไปยังธนาคารเพื่อหักบัญชีเงินฝากของลูกค้าไม่ว่าบางส่วนหรือทั้งหมดเพื่อนำมาชำระค่าธรรมเนียม ภาษี อากร ดอกเบี้ย ค่าปรับ        

ค่าซื้อ ค่าจองซื้อ ค่าใช้จ่าย การนำทรัพย์สินมาวางเป็นหลักประกันหรือนำมาวางเพื่อเพิ่มอำนาจซือ้ รวมตลอดถึงการชำระหนี้ และ/หรอื ค่าภาระผูกพันใดๆ ตามสัญญาน้ีที่ถึง

กำหนดชำระหรือจะถึงกำหนดชำระ โดยบริษัทสามารถดำเนินการได้ตามท่ีบรษิัทเห็นสมควรโดยไม่ตอ้งขอความยนิยอมจากลูกค้าล่วงหน้าอีก ท้ังนี้ ความยินยอมนี้ให้มีผล

ครอบคลุมไปถึงกรณีที่บัญชีเงินฝากของลูกค้ามีการเปลี่ยนแปลง และลูกค้าตกลงยินยอมสละสิทธิในการเรียกร้องใดๆ จากบรษิัทในการดำเนินการตามข้อนี้ 

2.18 ในกรณีท่ีลูกค้าผิดนัดชำระหนี้หรือผิดสัญญาในข้อที่ไม่เป็นสาระสำคัญ บรษิัทอาจผ่อนผันให้ลูกค้าแก้ไขการผิดนัดหรือผิดสัญญานั้นภายในกำหนดระยะเวลาที่บริษัทจะได้แจง้

ให้ทราบเป็นหนังสือหรือภายใต้เงื่อนไขอยา่งใดๆ ก็ได้ แต่การผ่อนผันน้ันเป็นไปเพื่อประโยชน์เฉพาะคราวท่ีผอ่นผันให้เท่าน้ัน และการผ่อนผันใดๆ ตามข้อน้ีไม่ถือว่าเป็นการ

สละสิทธิของบริษัท ซึ่งสิทธิเรียกร้องใดๆท่ีมีต่อลูกค้าอันเนื่องมาจากการผิดสัญญา หรือผิดนัดชำระหน้ี บรษิัทยังคงมีสิทธิเช่นวา่มาน้ันในทุกๆ กรณี  

ทั้งน้ีในการพิจารณาว่าข้อตกลงในสัญญาข้อใดเป็นสาระสำคัญหรือไม ่ลูกค้าตกลงให้เป็นดุลยพินิจโดยเด็ดขาดของบริษัท 

2.19 การประกอบธุรกิจของบริษัทนั้น บรษิัทมีหน้าท่ีปฏิบัติตามกฎระเบียบที่เกี่ยวข้อง ดังน้ันหากการซื้อขาย หรือการกระทำการใดๆ หรือละเว้นกระทำการใดๆ ของลูกค้ามีผลให้

บริษัท และ/หรือ กรรมการ พนักงาน ลูกจ้างของบริษัท ต้องถูกปรับหรือได้รับโทษหรือความรับผิดใดๆ และ/หรือ ก่อให้เกิดความเสียหายแก่บุคคลหน่ึงบุคคลใด ไม่ว่าจะโดยจง

ใจหรือไม่ก็ตาม ลูกค้ายินยอมชดใช้ความเสียหายดังกล่าวให้แก่บรษิัท หรือแทนบริษัท และ/หรือ บุคคลนั้นโดยครบถ้วนทันทีท่ีบรษิัทแจง้ให้ทราบโดยไม่มีข้อโต้แยง้ใดๆ ทั้งสิ้น 

3. การซื้อขายและวงเงินซื้อขาย 

3.1 ในการสั่งซื้อขายตามสัญญานี ้ ลูกค้าจะต้องติดต่อกับฝ่ายงานด้านการตลาดของบริษัทพรอ้มกับทำคำสั่งซื้อขายตามแบบที่บริษัทกำหนด แต่อย่างไรก็ตาม การทำคำสั่งสั่งซื้อขาย

นั้น ลูกค้าอาจจะทำคำสั่งเป็นลายลักษณ์อักษร ทางวาจา หรือส่งคำสั่งด้วยตนเองผ่านระบบอินเทอรเ์น็ต หรือทางเครื่องมือสื่อสารอื่น เช่น โทรศัพท ์โทรพิมพ์ โทรสาร ไปรษณีย์ 

หรือวธิีการอื่นๆตามที่จะมีใช้ต่อไปในอนาคตก็ได้ และคำสั่งดังกล่าวถือว่าเป็นคำสั่งโดยชอบของลูกค้าและลูกค้าตกลงยอมรับผลของคำสั่งดังกล่าวเสมือนหนึ่งวา่ลูกค้าได้ทำ

คำสั่งนั้นด้วยตนเองทุกประการ 

ทั้งน้ี ลูกค้ายินยอมให้บริษัทบันทึกข้อความใดๆระหว่างลูกค้าและบริษัทท่ีมีข้ึนผ่านทางโทรศัพท ์ ระบบอินเทอร์เน็ต หรือช่องทางอื่นๆ เพื่อบรษิัทจะได้จดัเก็บไว้เป็นหลักฐาน

เพื่อเป็นประโยชน์ในการปฏิบัตหิน้าที่ของบริษัทตามสัญญานี้หรอืตามกฎระเบียบที่เกี่ยวข้อง รวมถึงการนำข้อความท่ีบันทึกไปใช้เป็นพยานหลักฐานในกระบวนพิจารณาคดี

ตามกฎหมายหรือกระบวนการอนุญาโตตุลาการ กระบวนการวินิจฉัยข้อพพิาทระหว่างคู่สัญญา หรือการดำเนินการตรวจสอบของหน่วยงานกำกับดูแลที่เกี่ยวข้อง 

3.2 ลูกค้ายอมรับและเข้าใจว่าในการสั่งซื้อขายทุกครั้งทุกรายการนั้น ลูกค้าเป็นผู้ใช้วิจารณญาณในการสั่งซื้อขายแตเ่พียงผู้เดียว บรรดาข่าวสาร ข้อมูลหรือคำแนะนำใดๆเกี่ยวกับการ

ซื้อขายไม่วา่จะโดยบริษัทเองหรือพนักงานเจ้าหน้าที่คนหนึ่งคนใดของบริษัท ผา่นทางสื่อชนิดใด ไม่เป็นการผกูพันบริษัทและไม่ก่อให้เกิดความรับผิดชอบใดๆ แก่บรษิัทท้ังสิ้น 

เว้นแต่เป็นกรณีการขัดต่อบทบัญญัติของกฎระเบียบที่เกี่ยวข้อง  



          KGI Securities (Thailand) Public Company Limited              
               

 

Updated September 2025: L&I ETFs / Thai Version 27

3.3 ลูกค้าตกลงจะไม่ทำการซื้อขายเกินกว่าวงเงินซื้อขายท่ีบรษิัทพิจารณาอนุมัติให้แต่ละประเภทบัญชี ทั้งนี้เพื่อประโยชน์ในการพิจารณาวงเงินซื้อขาย และ/หรอื ฐานะสัญญาซื้อ

ขายล่วงหน้าสูงสุดของลูกค้าตามสัญญานี้ บริษัทอาจจะพิจารณารวมบัญชีของลูกค้า ผู้ที่เกี่ยวข้องและผู้รับประโยชน์จากการซื้อขายของลูกค้าที่ทำไว้กับบรษิัทในการคำนวณ

วงเงินซื้อขาย และ/หรือ ฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้าสูงสุด และลูกค้าตกลงให้บรษิัทมีสิทธิที่จะเพิ่มหรือลดวงเงนิซื้อขาย และ/หรือ ฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้าสูงสุดของลูกค้า

ได้โดยไม่ตอ้งได้รับความยินยอมจากลูกค้าก่อนแต่อยา่งใด 

3.4 ในกรณีท่ีบริษัทสามารถดำเนินการซือ้ขายตามคำสั่งของลูกค้าได้ไม่ว่าท้ังหมดหรือเพียงบางส่วน บริษัทจะจัดทำเอกสารแจง้หรือยนืยันคำสั่งซื้อขายตามแบบและระยะเวลาที่

บริษัทกำหนดให้ลูกค้าทราบ โดยลูกค้าตกลงยอมรับผลแห่งการซื้อขายนั้นทุกประการ และบริษัทไม่ต้องรับผดิชอบในความเสียหายใดๆที่เกิดขึ้นแก่ลูกค้าอันเนื่องมาจากการท่ี

บริษัทไม่สามารถทำการซื้อขายตามคำสั่งให้แก่ลูกค้าไม่ว่าท้ังหมดหรือบางส่วน และในกรณีที่ลูกค้าไม่ได้รับเอกสารยืนยันคำสั่งซื้อขายดังกล่าวไม่ว่าด้วยเหตุใดก็ตาม ลูกค้าตก

ลงยอมรับผลของการซื้อขายและผูกพันที่จะต้องปฏิบัติตามข้อตกลงตามสัญญานี้ทุกประการ 

3.5 ลูกค้ายอมรับวา่คำสั่งซื้อขายในแต่ละวันจะมีผลตั้งแต่เวลาที่ลูกค้าส่งคำสั่งหรือถือวา่ส่งคำสั่งถึงเวลาที่ศูนย์ซื้อขายปิดทำการซือ้ขายในวันทำการน้ันๆเท่านั้น ดังนั้นจึงเป็นหน้าที่

ของลูกค้าในการตอบรับ ยนืยัน และตรวจสอบถึงผลของคำสั่งซื้อขาย รวมท้ังช่ือ จำนวน และราคาของหลักทรพัย์ และ/หรอื สัญญาซื้อขายล่วงหน้าทุกครั้ง ในกรณีที่ลูกค้าพบวา่

รายการซื้อขายหรือคำสั่งซื้อขายไม่ถูกต้อง ลูกค้าต้องทำการโต้แย้งหรือคัดค้านมายังบริษัทเป็นลายลักษณ์อักษรอยา่งช้าภายในวนัทำการถัดจากวันท่ีซื้อขาย หรือ ภายในกำหนด

ระยะเวลาที่บริษัท จะได้กำหนดขึ้นต่อไป มิเช่นนั้นให้ถือว่าลูกค้าตกลงยอมรับว่ารายการในเอกสารที่บริษัทจดัทำข้ึนตาม ข้อ 3.4 นั้นถูกต้อง และยอมรับผลของการซื้อหรือขาย

ดังกล่าวและผูกพันที่จะตอ้งปฏิบัติตามข้อตกลงตามสัญญานี้โดยไมม่ีข้อโต้แยง้ใด ๆ ทั้งสิ้น 

3.6 ในการสั่งซื้อขายตามสัญญานี ้ ลูกค้ายอมรับวา่เป็นการสั่งซื้อขายหลักทรัพย์ และ/หรือ สัญญาซื้อขายล่วงหน้า ตามชื่อ ประเภท ชนิด จำนวน และราคาที่ต้องการซื้อหรอืขาย

เท่าน้ัน โดยจะไม่มีการกำหนดหรือระบุโดยเฉพาะเจาะจงว่าเป็นการซื้อจากหรือขายให้แก่ผู้ใด หรือมีชื่อหรือให้ระบุชื่อผู้ใดเป็นผู้ถือกรรมสิทธิ์ในหลักทรัพย ์ และ/หรือ สัญญา

ซื้อขายล่วงหน้าที่ซื้อหรือขายนั้น และเมื่อบริษัทจะต้องรับหรือส่งมอบหลักทรัพย ์ และ/หรือ สัญญาซื้อขายล่วงหน้า ให้แก่ผู้ซื้อ ผู้ขาย หรือลูกค้าแล้ว บริษัทมีสิทธิรบัหรือใช้

หลักทรพัย ์ และ/หรอื สัญญาซื้อขายล่วงหน้าประเภท ชนิดเดียวกันและจำนวนเท่ากันแทนได้ และการที่บริษัททำการซื้อขายตามคำสั่งของลูกค้านั้น บรษิัทมีอำนาจท่ีจะซื้อขาย

หลักทรพัย ์และ/หรือ สัญญาซื้อขายล่วงหน้า ที่บริษัทถืออยู่ และ/หรอื ในฐานะที่บริษัทเป็นตัวแทน/นายหน้าของผู้อื่นในเวลาเดียวกัน และลูกค้ายินยอมให้บรษิัทสามารถทำการ

ซื้อขายกับลูกค้าในฐานะที่เป็นคู่สัญญากับลูกค้าได้ โดยให้ถือว่าสัญญานี้เป็นการแสดงความยินยอมเป็นลายลักษณ์อักษรในการเข้าเป็นคู่สัญญาในรายการดังกล่าวและบริษัทไม่

จำต้องแจ้งให้ลูกค้าทราบเป็นรายครั้ง เว้นแต่ภายใต้บทบัญญตัิของ กฎ ระเบียบท่ีเกี่ยวข้องจะได้ระบุไว้อยา่งชัดแจง้ให้บริษัทมีหน้าท่ีดังกล่าว 

นอกจากนี้ ลูกค้ายอมรับว่าบริษัทไม่ได้ให้คำมั่นหรือคำรับรองใดๆ แก่ลูกค้าวา่ บริษัทจะต้องจดัซื้อหรือขายหลักทรพัย์ให้แก่ลูกค้าตามชื่อ ชนิด หรอืประเภทในราคาที่ระบุใน

คำสั่งของลูกค้าภายในวันที่ลูกค้าสั่งซื้อขายหรือกำหนดให้ซื้อขายไม่วา่ท้ังหมดหรือบางส่วน และบริษัทไม่ตอ้งรับผิดชอบในความเสียหายใดๆ แก่ลูกค้าเพราะเหตุที่บริษัทไม่

สามารถดำเนินการซื้อขายหลักทรพัย์ตามที่ระบุไว้ในคำสั่งของลูกค้าได้ทั้งหมดหรือบางส่วน  

3.7 ลูกค้ายินยอมและยอมรับว่า บรษิัทมีสิทธิและอำนาจชอบธรรมท่ีจะปฏิเสธ ไม่รับ ระงับ หรือ ยกเลิก ฯลฯ คำสั่งซื้อขายของลูกค้า รวมถึงการบังคับขายหลักทรัพย์ / สัญญาซื้อขาย

ล่วงหน้า ซึ่งบริษัทเห็นว่าเกินกว่าวงเงินซื้อขาย และ/หรอื ฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้าสูงสุด หรือเพื่อป้องกันและยบัยั้งสภาพการซื้อขายท่ีผิดปกติ พฤติกรรมการซื้อขายท่ีไม่

เหมาะสมหรือมีลักษณะท่ีอาจเข้าข่ายหลีกเลี่ยง หรืออาจเป็นการฝ่าฝืนตอ่กฎระเบียบที่เกี่ยวข้อง หรือตามเหตุท่ีบรษิัทเห็นสมควร ฯลฯ โดยไม่จำเป็นต้องบอกกล่าวแสดงเหตุผล

ใดๆทั้งสิ้น โดยลูกค้าตกลงยอมรับการท่ีบริษัทจะไม่ดำเนินการตามคำสั่งซื้อขาย และ/หรือ การบังคับขายหลักทรัพย์ / สัญญาซื้อขายล่วงหน้าดังกล่าวและจะไม่โต้แยง้หรือ

เรียกร้องค่าเสียหายอย่างใดๆ จากบริษัทท้ังสิ้น 

3.8 ลูกค้าอาจเปลี่ยนแปลงหรือยกเลิกคำสั่งซื้อขายได ้ แต่ลูกค้าต้องแจ้งบริษัทในเวลาทำการซื้อขายของศูนย์ซื้อขายและก่อนท่ีการซื้อขายตามคำสั่งของลูกค้าจะเสร็จสมบูรณ์ไม่วา่

ทั้งหมดหรือบางส่วน โดยคำสั่งเปลี่ยนแปลงหรือคำสั่งยกเลิกจะมีผลสมบูรณต์่อเมื่อลูกค้าได้รับการยืนยันจากบรษิัทให้เปลี่ยนแปลงหรอืยกเลิกแล้ว ทั้งนี ้ การเปลี่ยนแปลงหรือ

การยกเลิกคำสั่งซื้อขายจะไม่มีผลกระทบถึงการใดๆ ที่บริษัทได้กระทำไป ก่อนท่ีบริษัทจะมีการยืนยันการเปลี่ยนแปลงหรอืการยกเลิกดังกล่าวในทุกกรณี 

3.9 การซื้อขายผ่านระบบอินเทอร์เน็ต 

(1) ลูกค้าตกลงและรับทราบว่าการลงนามในสัญญาฉบับน้ี ถือเป็นการแจง้ความประสงคข์อใช้บริการส่งคำสั่งซื้อขายผ่านระบบอินเทอร์เน็ตด้วย และบริษัทได้อนุมัติให้

ลูกค้าสามารถส่งคำสั่งซื้อขายผ่านระบบอินเทอรเ์น็ตได้ โดยบริษัทจะแจง้รหัสประจำตัวและรหัสผ่านของลูกค้าให้แก่ลูกค้าทราบ และลูกค้าจะต้องเปล่ียนแปลงรหัสผา่น

ทันทีเพื่อป้องกันมิให้บุคคลอื่นล่วงรู้รหัสผ่านของลูกค้า ตลอดจนเก็บรักษารหัสประจำตัวและรหัสผ่านของลูกค้านี้ไวเ้ป็นความลับ รวมท้ังจดัหามาตรการในการป้องกัน

มิให้บุคคลอื่นล่วงรู้หรือสามารถใช้รหัสประจำตัวและรหัสผา่นได้ นอกจากนั้น ลูกค้าตกลงยอมรบัว่าในกรณีท่ีมีบุคคลหน่ึงบุคคลใดใช้รหัสประจำตัวและรหัสผ่านของ

ลูกค้าเข้าสั่งซื้อขายหรือดูข้อมูลข่าวสารต่างๆในระบบอินเทอร์เน็ต หรือระบบซื้อขาย และ/หรือ กระทำการอื่นใดอันเนื่องมาจากการใช้รหัสประจำตัวและรหัสผ่านของ

ลูกค้า ลูกค้าตกลงท่ีจะผูกพันตนและจะเป็นผู้รับผิดชอบสำหรับผลและความเสียหายที่เกิดข้ึนท้ังหมด เสมือนหนึ่งเป็นการกระทำโดยลูกค้าทุกประการ 

ทั้งน้ี ลูกค้าสามารถยกเลิกการใช้บริการช่องทางการซื้อขายผ่านระบบอินเทอรเ์น็ตตามวรรคหน่ึงได้ โดยการแจ้งให้บรษิัททราบล่วงหน้าเป็นลายลักษณ์อักษร 

(2) ลูกค้าเข้าใจและรับทราบถึงความเสี่ยงอันอาจเกิดขึ้นจากการซื้อขายผ่านระบบอินเทอร์เน็ต เช่น การสูญหายของข้อมูลระหวา่งทาง การส่งข้อมูลที่อาจเป็นไปอย่างล่าช้า 

หรือกรณีท่ีมีเหตุท่ีทำให้ไม่สามารถส่งข้อมูลได้ ตลอดจนกรณีระบบเครือข่ายมีข้อขัดข้องท่ีทำให้ไม่สามารถทำงานได้ตามปกติ และความผิดพลาดคลาดเคลื่อนของข้อมูล

ที่ได้รับเนื่องจากข้อจำกัดในการใช้ระบบอินเทอรเ์น็ต โดยหากมีความเสียหายเกิดข้ึนจากเหตุดังกล่าว ลูกค้าตกลงจะไม่เรียกร้องค่าเสียหายใดๆจากทางบริษัทและยนิดีรับ

ความเสี่ยงนี้ด้วยตนเอง 

(3) ภายใต้บทบัญญัติแห่งกฎระเบียบที่เกี่ยวข้อง ลูกค้าตกลงให้บรษิัทจดัส่งเอกสาร และ/หรือ รายงานที่เกี่ยวข้องกับการซื้อขายตามข้อนี้ ซึ่งรวมถึงและไม่จำกัดเพียง ใบยืนยัน

การซื้อขาย  ใบเสร็จรับเงิน  รายงานแสดงทรัพย์สิน และ/หรอื ความเคลื่อนไหวทางบัญชี ฯลฯ ให้แก่ลูกค้าทางไปรษณีย์อิเล็คทรอนิกส์ (email) ไปยังท่ีอยู่ไปรษณีย์

อิเล็คทรอนิกส์ (email address)  ของลูกค้าตามที่ปรากฎในเอกสารการเปิดบัญชี และ/หรอื สัญญานี้  หรือ โดยวิธีการทางอิเล็คทรอนิกส์ใดๆแทนการส่งในรูปแบบของ

เอกสารทางไปรษณีย์ และตกลงผูกพันในการจัดส่งข้อมูลทางอิเล็คทรอนิกส์ ตามข้อ 2.4 ทุกประการ 

3.10 ในกรณีของการซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้า 

(1) ในกรณีท่ีฐานะของสัญญาซื้อขายล่วงหน้าในบัญชีของลูกค้าเกินกว่าฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้าสูงสุด ลูกค้าตกลงและยอมรับว่าหากลูกค้าไม่แสดงเจตนาเพื่อดำเนินการ

ล้างฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้าด้วยตนเองภายในระยะเวลาที่กำหนด บริษัทหรอืศูนย์ซื้อขายจะดำเนินการล้างฐานะสัญญาซือ้ขายล่วงหน้าของลูกค้าจนฐานะสัญญาซื้อ

ขายล่วงหน้าสูงสุดของลูกค้าเป็นไปตามหลักเกณฑ์ทีบ่รษิัทประกาศกำหนด  

(2) ในการดำเนินการเก่ียวกับการโอนหรือรับโอนฐานะ (Position) ของลูกค้ากับบุคคลอื่นให้เป็นไปตามหลักเกณฑ์ที่บรษิัทประกาศกำหนด และภายใต้บทบัญญัติของ

กฎระเบียบที่เกี่ยวข้อง  

(3) การรับหรือส่งมอบสินค้าตามสัญญาซื้อขายล่วงหน้า (ถ้ามี) ให้เป็นไปตามกฎระเบียบท่ีเกี่ยวข้อง 

3.11 ในกรณีท่ีลูกค้าไม่ได้ทำการซื้อขายในบัญชีซึ่งได้เปิดไว้กับบรษิัทและไม่มียอดหลักทรัพย ์และ/หรือ ฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้าคงเหลืออยู่ในบัญชีเป็นระยะเวลาตั้งแต่ 6 เดือน

ขึ้นไปหรือตามระยะเวลาที่บรษิัทกำหนด ลูกค้าตกลงยนิยอมชำระค่ารักษาบัญชีให้แก่บริษัทในอัตราท่ีบริษัทประกาศกำหนดโดยบริษัทไม่จำต้องแจ้งให้ลูกค้าทราบหรือต้อง

ได้รับความยินยอมจากลูกค้าอีกแต่อย่างใด และลูกค้าตกลงจะไม่ยกข้อตอ่สู้ใดๆขึ้นต่อสู้กับบริษัท และบริษัทสงวนสิทธิ์ในการบอกเลิกสัญญาและปิดบัญชีของลูกค้าทั้งหมดกับ

บริษัทได้  
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ทั้งน้ีลูกค้าตกลงให้บรษิัทมีสิทธินำเงินสดของลูกค้าที่อยู่ในบัญชีซื้อขายตามสัญญานี้มาหักชำระค่ารักษาบัญชีตามวรรคหนึ่งได้โดยไม่ต้องขอความยินยอมลูกค้าแต่อยา่งใด 

3.12 เพื่อเป็นการปกป้องและยับยั้งการกระทำอันไม่เป็นธรรม และ/หรือ พฤติกรรมการส่งคำสั่งอันไม่เหมาะสมในศูนย์ซื้อขาย ลูกค้าตกลงท่ีจะแจง้ ส่งมอบ และทำคำชี้แจงข้อมูลไม่

ว่าบางส่วนหรอืท้ังหมดที่เกี่ยวกับตัวลูกค้า และ/หรอื การซื้อขายของลูกค้า ซึ่งรวมตลอดถึงและไม่จำกัดเพียง ข้อมูลส่วนบุคคล ผู้รับผลประโยชน์ทอดสุดท้ายทุกราย ข้อมูลคำสั่ง

ซื้อขาย วตัถุประสงค์ในการซื้อขาย ฯลฯ  รวมถึงข้อมูลดังกล่าวของลูกค้าทอดสุดท้ายในบัญชีแบบไม่เปิดเผยชื่อ (Omnibus Account) ของลูกค้า ให้แก่บริษัท และ/หรือ หน่วยงาน

กำกับดูแลที่เกี่ยวข้องตามคำร้องขอ หรือข้อกำหนดของบริษัท หน่วยงานกำกับดูแลที่เกี่ยวข้อง และ/หรือ กฎระเบียบที่เกี่ยวข้อง 

3.13 เพื่อให้เป็นไปตามคำสั่ง และ/หรอื คำร้องขอของหน่วยงานกำกับดูแลที่เกี่ยวข้องในกรณีท่ีปรากฏข้อเท็จจริงว่า  (1) การซื้อขายของลูกค้านั้น (ก) มีหรือน่าจะมีผลกระทบต่อความ

เป็นระเบียบเรียบร้อยในการซื้อขายหลักทรัพย์ และ/หรอื สัญญาซื้อขายล่วงหน้าในศูนย์ซื้อขาย (ข) ทำให้หรือน่าจะทำให้ราคาของหลักทรัพย ์และ/หรอื สัญญาซื้อขายล่วงหน้า

ในศูนย์ซื้อขายไม่ตรงต่อสภาพปกติของตลาด และ/หรอื (ค) ถูกพิจารณาวา่เป็นพฤติกรรมการส่งคำสั่งอันไม่เหมาะสมหรือมีความเป็นไปได้ที่จะฝ่าฝืนกฎระเบียบที่เกี่ยวข้อง 

และ (2) ลูกค้าปฏิเสธ หรอื ไม่ปฏิบัติตามข้อกำหนดใน ข้อ 3.12 ข้างต้น หรือได้แจ้ง ส่งมอบ และ/หรอื ทำคำชี้แจงข้อมูลอันเป็นเท็จหรืออาจก่อให้เกิดความสำคัญผิดใน

สาระสำคัญ  ลูกค้าตกลงให้บรษิัทมีสิทธิระงับการให้บริการนายหน้าซื้อขายไม่ว่าบางส่วนหรือทั้งหมดไวเ้ป็นการชั่วคราว  ปิดบัญชี จำกัดการซื้อขาย บังคับขายหรือล้างฐานะ 

และ/หรือ ดำเนินการอื่นใดตามท่ีกำหนดในสัญญานี้ท่ีเกี่ยวกับการซื้อขายของลูกค้าได้ตามแต่บริษัทพิจารณาเห็นควร       

4. การชำระราคาและการส่งมอบหลักทรัพย ์

4.1 เม่ือลูกค้าไดม้ีคำสั่งให้ซื้อหลักทรัพย์ และบริษัทสามารถซื้อให้ได้ไม่ว่าจะครบถ้วนตามจำนวนที่ลูกค้าสั่งหรือไม่ก็ตาม ลูกค้าจะต้องจ่ายเงนิค่าซื้อหลักทรัพย์ พร้อมค่าธรรมเนียม 

ค่าบำเหน็จ ค่านายหน้า ค่าภาษีอากร และค่าใช้จ่ายอื่นใดในการดังกล่าวให้แก่บริษัทภายในวันทำการท่ีสองนับจากวันท่ีบริษัทซื้อหลักทรัพย์ดังกล่าวได ้หรือวันอื่นใดท่ีบริษัทหรือ

ศูนย์ซื้อขายกำหนด ทั้งนี ้ไม่ว่าลูกค้าจะสั่งขาย และ/หรือ ขายหลักทรัพย์ทีบ่ริษัทซื้อให้ไว้ตามคำสั่งนั้นไปก่อนแล้วหรือไม่ก็ตาม 

ทั้งนี้ ลูกค้าตกลงชำระค่าซื้อหลักทรัพย์ด้วยวิธีการตามที่ศูนย์ซื้อขาย และ/หรือ บริษัทกำหนด ดังนั้นในกรณีทีบ่ริษัทพิจารณาแล้วเห็นว่าลูกค้าจะไม่สามารถดำเนินการชำระค่า

ซื้อหลักทรัพย์ด้วยวิธีการตามที่กำหนดไม่ว่าจะดว้ยสาเหตุใดๆก็ตาม ลูกค้าตกลงให้บริษัทมีสิทธิเปลี่ยนแปลงประเภทบัญชีซื้อขายหลักทรัพย์ของลูกค้าไปเป็นบัญชีซื้อขาย

หลักทรัพย์แบบชำระค่าซื้อหลักทรัพย์โดยหักบัญชีแคชบาลานซ์ (“Cash Balance”) ได้ทันทีโดยไม่ต้องได้รับความยินยอมจากลูกค้ากอ่น และลูกค้าตกลงทีจ่ะปฏิบัติตาม

หลักเกณฑ์เกี่ยวกับการซื้อขายหลักทรัพย์แบบหกับัญชแีคชบาลานซ์ (“Cash Balance”) โดยเคร่งครัดและในกรณีท่ีมีข้อกำหนดของศูนย์ซื้อขาย และ/หรือ บริษัทระบุให้ลูกค้า

สามารถชำระค่าซื้อหลักทรัพย์ หรือค่าภาระผูกพันต่างๆด้วยเชค็ได้ โดยให้ถือว่าลูกค้าชำระค่าซื้อหลักทรัพย์ หรือภาระผกูพันนั้นๆในวันที่บริษัทเรียกเก็บเงินตามเชค็จากลูกค้าได้

แล้ว 

4.2 เมื่อลูกค้าได้ชำระค่าซื้อหลักทรพัยภ์ายในระยะเวลาตามที่กำหนดในข้อ 4.1 แล้ว บริษัทจะส่งมอบหลักทรัพยใ์ห้ลูกค้าภายในวันท่ีศูนย์ซื้อขายหรือบริษัทกำหนด เว้นแต่กรณีที่

บริษัทไม่สามารถส่งมอบหลักทรพัยด์ังกล่าวให้แก่ลูกค้าได้โดยมิใช่ความผิดของบริษัท บริษัทจะออกหลักฐานอื่นๆแทนให้แก่ลูกค้าไว ้ และจะดำเนินการส่งมอบหลักทรัพย์

นั้นๆให้ลูกค้าต่อไป ในกรณีท่ีบริษัทโอนหลักทรัพย์ผ่านบัญชีฝากหลักทรพัย์ท่ี บริษัท ศูนย์รับฝากหลักทรพัย ์(ประเทศไทย) จำกัด (“ศูนย์รับฝากหลักทรัพย์”) จัดไวเ้พื่อการฝาก 

ถอน หรือโอนหลักทรัพยใ์ห้แก่ลูกค้า หรือบริษัทได้เก็บรกัษาหลักทรัพย์ที่ลูกค้าสั่งซื้อไวน้ั้นตามคำสั่งของลูกค้าแล้ว ให้ถือว่าบริษัทได้ส่งมอบหลักทรัพย์น้ันให้แก่ลูกค้าแล้ว 

ทั้งน้ี ในกรณทีี่บริษัทไม่สามารถส่งมอบหลักทรัพย์ตามวรรคแรกให้แก่ลูกค้า อันเนื่องมาจากกรณีท่ีมีการผิดนัดส่งมอบหลักทรัพย์ตามข้อมูลการชำระราคาและส่งมอบ

หลักทรพัยข์องหน่วยงานกำกับดูแลที่เกี่ยวข้อง ลูกค้าตกลงยนิยอมให้บริษัทมีสิทธิส่งมอบเงิน และ/หรือ สิทธิประโยชน์ใด ฯลฯ ให้แก่ลูกค้าแทนการส่งมอบหลักทรัพย์ (Cash 

Settlement) ได ้โดยจำนวนเงิน ระยะเวลา และ/หรือ วิธีการชำระฯลฯ นั้น ให้เป็นไปตามที่บริษัท และ/หรือ หน่วยงานกำกับดูแลท่ีเกี่ยวข้องกำหนด  

4.3 หากลูกค้าไม่ชำระเงินค่าซื้อหลักทรัพย์ ตามที่กำหนดในข้อ 4.1 ลูกค้าตกลงให้ถือว่าเงินจำนวนดังกล่าวเปน็เงินทดรองจ่ายท่ีลูกค้ากู้ยืมจากบริษัท และลูกค้าตกลงให้บริษัทคิด

ดอกเบี้ยจากเงนิกู้ดังกล่าวได้ตาม ข้อ 2.2 นับตั้งแต่วันท่ีลูกค้าผดินัดชำระเป็นต้นไปจนกว่าจะชำระเสร็จ นอกจากน้ี ลูกค้ายินยอมใหบ้ริษัทบังคับขายหลักทรัพย์ของลูกค้าทุก

บัญชี ซึ่งอยู่ในความครอบครองของบริษัทเพื่อนำเงินมาชำระหน้ี ตลอดจนค่าปรับตามอัตราที่ศูนย์ซื้อขายประกาศกำหนดจนครบถ้วน โดยมิต้องบอกกล่าวให้ลูกค้าทราบก่อน 

ทั้งนี ้ไม่คำนึงว่าหลักทรัพย์ที่บังคับขายน้ัน เป็นหลักทรัพย์ท่ีผดินัดชำระหรือไม่ หรือเป็นหลักทรัพย์ที่ลูกค้าฝากหรือมอบใหบ้ริษัทครอบครองไว้เพื่อการใด 

หากบริษัทได้เงินจากการบังคับขายไม่เพียงพอกับการชำระหนี้ดังกล่าว ลูกค้าตกลงรับผดิชอบชำระในส่วนท่ีขาดให้แกบ่ริษัทจนครบถ้วน และยินยอมใหบ้ริษัทใชส้ิทธิทางศาล

บังคับชำระหน้ีจากลูกค้าไดท้ันที และในกรณีท่ีมีเงินคงเหลือหลังจากหักชำระหน้ีคืนบริษัทแล้ว บริษัทจะนำส่งคืนให้ลูกค้าต่อไป 

ทั้งนี้ ในการบังคับขายหลักทรัพย์ดังกล่าว แม้จะปรากฏว่าบริษัทได้ขายไปในราคาต่ำกว่าราคาตลาดในขณะน้ันก็ด ี หรือราคาตลาดของหลักทรัพย์ดังกล่าวได้สูงข้ึนหลังจากการ

ขายก็ด ีลูกค้าตกลงจะไม่เรียกร้องเงนิชดเชยหรือค่าเสียหายใดๆจากบริษัทเป็นอันขาด 

4.4 ในกรณีท่ีลูกค้าได้มีคำสั่งให้ขายหลักทรัพย์ และบริษัทได้ขายหลักทรัพย์ตามคำสั่งของลูกค้าแล้วไม่วา่ท้ังหมดหรือบางส่วนก็ตาม และลูกค้าได้ส่งมอบหลักทรพัย์ให้แก่บริษัท

ตามท่ีกำหนดในข้อ 4.5 แล้ว บรษิัทจะจ่ายเงินท่ีได้จากการขายหลักทรพัย์ดังกล่าวหลังจากหักค่าธรรมเนียม ค่าบำเหน็จ ค่านายหน้า ค่าภาษีอากร และค่าใช้จ่ายอื่นใดที่เกี่ยวข้อง

แล้วให้แก่ลูกค้าภายในวนัทำการท่ีสองนับจากวันที่บริษัทขายหลักทรัพย์นั้นๆได้หรือวันอื่นใดท่ีบรษิัทหรือศูนย์ซื้อขายกำหนด อย่างไรก็ตาม ลูกค้าตกลงยินยอมให้สิทธิแก่

บริษัทในการหักชำระหน้ีหรือยึดหน่วงเงินท่ีได้จากการขายหลักทรพัย์หลังจากหักค่าใช้จา่ยดังกล่าว เพื่อประโยชน์แห่งการชำระหนี้ทุกชนิดซึ่งลูกค้าค้างชำระอยู่กับบริษัทได้

เสมอ 

4.5 ลูกค้าสัญญาว่าจะส่งมอบหลักทรัพย์ท่ีบรษิัทได้ขายตามคำสั่งของลูกค้าให้แก่บริษัทตามกำหนด ดังน้ี 

(1) ส่งมอบหลักทรพัย์ให้แก่บริษัทก่อน 12.00 น.ของวันทำการถัดจากวนัที่ขายหลักทรัพย์นั้นหรือตามกฎระเบียบและวธิีปฏิบัติของศูนย์ซื้อขายเกี่ยวกับการดังกล่าว  

(2) ในกรณีท่ีลูกค้าโอนหลักทรัพย์ผ่านบัญชีฝากหลักทรัพย์ท่ีศูนย์รับฝากหลักทรัพย์จดัไว้เพื่อการรับฝาก ถอน หรือโอนหลักทรัพย์ให้แก่บริษัท หรือลูกค้ามีคำสั่งใหบ้ริษัท ส่ง

มอบหลักทรพัย์จากบัญชีของลูกค้าที่ได้เก็บรักษาหลักทรัพย์น้ันก่อน 12.00 น. ให้ถือว่าลูกค้าได้ส่งมอบหลักทรัพย์นั้นให้แก่บรษิัทตาม(1) แล้ว 

(3) ในกรณีท่ีลูกค้ามีหลักทรัพย์ที่มอบหมายให้บริษัทเก็บรักษา ซึ่งหมายความรวมถึงหลักทรพัย์ของลูกค้าทีบ่รษิัทนำไปฝากกับศูนย์รับฝากหลักทรพัย์ด้วย ลูกค้ายินยอมให้

บริษัทสามารถนำหลักทรัพย์ท่ีเก็บรักษาไวน้ั้นมาส่งมอบได ้

4.6 ในกรณีท่ีลูกค้ามิได้ส่งมอบหลักทรัพย์ท่ีบรษิัทขายได้ตามคำสั่งของลูกค้าให้แก่บริษัท ตามท่ีกำหนดในข้อ 4.5 หรือตามข้อกำหนดของศูนย์ซื้อขายแล้วแต่กรณ ี ลูกค้ายินยอมให้

บริษัทบังคับซื้อคืนหลักทรัพยด์ังกล่าวเพื่อนำมาส่งมอบแทนได้ทันที รวมท้ังยินยอมให้บริษัทดำเนินการใดๆตามที่บริษัทเห็นสมควรเพื่อแก้ไขปัญหาที่เกิดขึ้น โดยไม่ต้องบอก

กล่าวให้ลูกค้าทราบก่อน และลูกค้ายนิยอมรับผิดชอบในเงินทดรองจ่าย ตลอดจนค่าปรับตามอัตราที่ศูนย์ซื้อขายกำหนด รวมท้ังความเสียหายอื่นๆที่เกิดขึ้นกับบรษิัทจากการไม่

ส่งมอบหลักทรพัย์ของลูกค้า โดยลูกค้าตกลงให้บริษัทคิดดอกเบี้ยในอัตราตามที่กำหนดใน ข้อ 2.2 นับตั้งแต่วนัที่ลูกค้าผิดนัดเป็นต้นไปจนกว่าจะชำระเสร็จ ซึ่งการบังคับซื้อคืน

ดังกล่าวไม่เป็นการตดัสิทธิบริษัทในการเรียกร้องหนี้ส่วนท่ีค้างชำระจากลูกค้า ทั้งน้ี ในกรณีท่ีเกิดผลกำไรจากการบังคับซื้อคืนหลักทรัพย์ ลูกค้าตกลงยกผลประโยชน์ท้ังหมด

ให้แก่ศูนยซ์ื้อขาย 

4.7 ลูกค้ายินยอมใหบ้ริษัทยึดหน่วงหลักทรัพย์ซึ่งบริษัทได้ซื้อไว้ตามคำสั่งลูกค้า และ/หรือ หลักทรัพย์ที่บริษัทได้ซื้อไว้เพื่อประโยชน์ของลูกค้าตามข้อตกลงในสัญญานี ้ หรือตาม

ข้อตกลงอื่นใดท่ีลูกค้าจะมีข้ึนกับบริษัทต่อไปในอนาคต และ/หรือ ทรัพย์สิน และ/หรือ สิทธิประโยชน์อื่นใด ซึ่งไดฝ้ากไว้กับบริษัทหรือไดส้่งมอบ มอบหมาย ให้บริษัท

ครอบครองดูแลรักษาเพื่อประโยชน์ในการเกบ็รักษา หรือด้วยเหตุประการใดก็ตาม ไว้เพื่อเป็นหลักประกันการชำระหน้ีทุกชนิดที่ลูกค้ามีอยู่กับบริษัท โดยไม่จำกัดว่าหลักทรัพย์ 

ทรัพย์สิน หรือสิทธิอืน่ใดแต่ละรายการจะเป็นหลักประกันเฉพาะหนี้สินอันเกิดจากการซื้อขายหลักทรัพย์ในรายการนั้นเท่านั้น โดยลูกค้ายินยอมใหบ้ริษัทยึดหน่วงทรัพย์สิน
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ดังกล่าวไว้จนกว่าลูกค้าจะชำระหนีบ้ริษัทจนครบถ้วน รวมทั้งยินยอมใหบ้ริษัทนำเงินสดหรือขายหลักทรัพย์ ทรัพย์สิน หรือนำสิทธิประโยชน์อื่นใดจากหลักทรัพย์ของลูกค้า 

เช่น ดอกเบี้ย เงินปันผล ฯลฯ มาชำระหนี้แก่บริษัทจนครบถ้วน โดยบริษัทมิต้องบอกกล่าวใหลู้กค้าทราบ 

4.8 ในกรณีท่ีลูกค้ายังคงมีหนี้ค้างกับบรษิัท ลูกค้าตกลงยินยอมให้บริษัทจองซื้อหลักทรัพย์หรือรับโอนสิทธิประโยชน์ใดๆ ในกรณีท่ีหลักทรัพยข์องลูกค้านั้นมีการเพิ่มทุน จา่ยเงิน

ปันผล และให้สิทธิประโยชน์อื่นใด โดยใช้ช่ือของบริษัทหรอืผู้ท่ีบรษิัทมอบหมายให้เป็นผู้จองซื้อหลักทรัพย ์ และ/หรือ ถือหลักทรพัย์แทนลูกค้า และลูกค้าจะต้องชำระเงินคา่

จองซื้อหลักทรพัย์ ค่าธรรมเนียม และ/หรือ ค่าบำเหน็จ และ/หรือ ค่าตอบแทน และ/หรือ ค่านายหน้า ค่าปรับ รวมท้ังค่าภาษี ค่าใช้จ่ายอื่นใดทั้งปวง ให้แก่บริษัทภายในเวลาท่ี

บริษัทกำหนด และในกรณีที่ลูกค้าไม่ชำระเงินค่าจองซื้อดังกล่าวภายในเวลาทีก่ำหนด ลูกค้าตกลงให้บรษิัทมีสิทธิเลือกดำเนินการตามที่เห็นสมควรได ้ดังน้ี 

(1) บริษัทชำระเงนิไปก่อนโดยถือว่าเงินจำนวนดังกล่าวเป็นเงินทดรองจ่ายที่ลูกค้าได้กู้ยืมจากบรษิทั ซึ่งลูกค้าต้องชำระคืนบริษัททันที พร้อมทั้งลูกค้าตกลงให้บริษัทคิด

ดอกเบี้ยในอัตราตามข้อ 2.2 นับตั้งแต่วันท่ีลูกค้าผิดนัดชำระเป็นต้นไปจนกว่าจะชำระเสร็จ โดยไม่ต้องได้รับความยินยอมจากลูกค้าก่อน ทัง้นี้ ลูกค้ายินยอมให้บริษัทเก็บ

หลักทรัพย์ที่ได้จากการจองซื้อไว้เป็นหลักประกันหน้ีที่ลูกค้าค้างชำระกับบริษัท รวมทั้งยินยอมใหบ้ริษัทนำเงินปันผล ดอกผล และ/หรือ สิทธิประโยชน์ใดๆ จาก

หลักทรัพย์ดังกล่าวมาชำระหนี้ท่ีลูกค้ายังคงมีต่อบริษัทได้โดยไม่ต้องบอกกล่าวลูกค้าก่อน หรือ 

(2) บริษัทถือว่าลูกค้าสละสิทธิการจองซื้อหรือรับโอนดังกล่าว และลูกค้าตกลงให้บริษัทจองซื้อหรือรับโอนหลักทรัพย์ดังกล่าวได้ในนามของบริษัทเอง และ/หรือ บุคคลอื่น 

โดยลูกค้าไม่มีสิทธิโต้แย้งหรือเรียกร้องหลักทรัพย์ดังกล่าว หรือเงนิใด ๆ จากบริษัททั้งสิ้น ทั้งน้ี โดยไม่ต้องได้รับความยินยอมเป็นลายลักษณ์อักษรจากลูกคา้ก่อน 

4.9 หากปรากฏพฤติการณ์ตาม ข้อ 7.1 ไม่ว่าข้อใดข้อหน่ึง หรือกรณีอื่นใดที่เม่ือบริษัทเห็นเป็นการสมควรเพื่อป้องกันผลประโยชน์ของบริษัท ลูกค้ายินยอมใหบ้ริษัทดำเนินการ

ดังต่อไปนี้เพื่อการชำระหนี้ของลูกค้าใหแ้ก่บริษัท  

(1) ขายหลักทรัพย ์หรือทรัพย์สิน หรือสิทธิอื่นใดของลูกค้า ซึ่งอยู่ในความครอบครองของบริษทั ได้ท้ังหมดหรือบางส่วน  

(2) ซื้อหลักทรัพย์ทั้งหมดหรือบางส่วน เพื่อชดใช้ใหบ้ริษัทแทนหลักทรัพย ์ซึ่งลูกค้าได้สั่งให้บริษัทขายแล้ว และลูกค้ายังมิได้ส่งมอบใหบ้ริษัท  

(3) ยกเลิกคำสั่งซื้อหรือขายหลักทรัพย ์ซึ่งลูกค้าได้มีคำสั่งไว้แล้ว แตบ่รษิัทยังไม่ได้ดำเนินการ  

ทั้งนี ้การดำเนินการดังกล่าวข้างต้น ไม่เป็นการตัดสิทธบิริษัทในการเรียกร้องหน้ีส่วนที่ค้างชำระอื่นใดจากลูกค้า 

4.10 ในกรณีท่ีลูกค้ามีความประสงค์จะซื้อขายหลักทรัพย์ประเภทตราสารหนี ้ลูกค้าจะต้องชำระราคาและส่งมอบหลักทรพัย์ดังกล่าวภายในวันและเวลาตามที่ศูนย์ซื้อขายกำหนด และ

ลูกค้าจะปฏิบัติให้เป็นไปตามกฎระเบียบท่ีเกี่ยวข้องว่าด้วยการซื้อขายหลักทรัพย์ประเภทตราสารหนี้ของหน่วยงานกำกับดูแลท่ีเกี่ยวข้องอย่างเครง่ครัด 

5. หลักประกัน 

5.1 ในการซื้อขายตามสัญญานี้ ลูกค้าตกลงนำหรือดำเนินการให้มีการนำทรพัยส์ินของลูกค้าตามประเภทและมีมูลค่าหรืออัตราไม่น้อยกว่าท่ีบรษิัทประกาศกำหนด มาวางไวเ้ป็น

หลักประกันกับบริษัทตามระยะเวลาที่บริษัทกำหนดก่อนทำการซื้อขายในแต่ละครั้ง ท้ังนี้ลูกค้ารบัทราบและยอมรับว่าบริษัทอาจยนิยอมให้ลูกค้าทำการซื้อขายโดยไม่ต้องมีการ

นำหลักประกันมาวางไว้กับบรษิัทก่อนก็ได้ โดยให้เป็นไปตามดุลยพินิจของบริษัท และ/หรือ ภายใตข้้อกำหนดของกฎระเบียบท่ีเกี่ยวข้อง นอกจากนั้น ลูกค้าอาจถอน

หลักประกันท่ีวางไวก้ับบริษัทได้ โดยเป็นไปตามหลักเกณฑ์และวิธีการทีบ่รษิัทกำหนด 

5.2 ในกรณีของการซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้า 

(1) บริษัทจะคำนวณมูลค่าสัญญาซื้อขายล่วงหน้าในบัญชีของลูกค้า และปรับมูลค่าหลักประกันที่ลูกค้าวางไว้กับบรษิัทให้สอดคล้องกับมูลค่าตลาดที่เป็นจริงตามแนวทางท่ี

กฎระเบียบที่เกี่ยวข้องกำหนดอยา่งน้อยในทุกสิ้นวันทำการ หรือตามท่ีบรษิัทประกาศกำหนด 

(2) ลูกค้าตกลงดำรงหลักประกันให้มีมูลค่าหรืออัตราไม่น้อยกว่าหลักประกันรกัษาสภาพ ภายใต้เงื่อนไขและระยะเวลาทีบ่รษิัทประกาศกำหนด 

ณ สิ้นวันทำการใดๆหากหลักประกันของลูกค้ามีมูลค่าหรืออัตรารวมน้อยกว่าหลักประกันรักษาสภาพ ลูกค้าต้องนำหลักประกันมาวางเป็นหลักประกันส่วนเพิ่ม หรือทำ

การปิดฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้าบางส่วนหรือทั้งหมด เพื่อให้มูลค่าหรืออัตราของหลักประกันในบัญชีของลูกค้าเท่ากับหรือมากกว่าหลักประกัน เริ่มต้น โดยลูกค้า

ต้องวางหลักประกันส่วนเพิ่มหรือทำการปิดฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้าดังกล่าวให้แล้วเสร็จภายในระยะเวลาที่บริษัทกำหนด 

(3) ภายใต้บทบัญญัติของกฎระเบียบที่เกี่ยวข้อง บรษิัทอาจเรียกให้ลูกค้าต้องวางหลักประกันส่วนเพิ่มไว้กับบริษัทสำหรับสัญญาซื้อขายล่วงหน้าแต่ละชนิดหรือประเภทได้ 

และเมื่อบริษัทใช้สิทธิเรียกหลักประกันส่วนเพิ่มแล้ว ลูกค้ามีหน้าที่ตอ้งนำหลักประกันส่วนเพิ่มมาวางในจำนวนและภายในระยะเวลาทีบ่รษิัทกำหนด 

(4) ณ เวลาใดๆก็ตาม หากบรษิัทพบว่าหลักประกันในบัญชีของลูกค้ามีมูลค่าหรืออัตราเท่ากับหรอืต่ำกว่าหลักประกันป้องกันความเสี่ยง (Force Close Margin) ลูกค้าตกลงให้

บริษัทมีสิทธิล้างฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้าของลูกค้าได้ทันที โดยบริษัทอาจกระทำการล้างฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้าของลูกค้าบางส่วนหรือท้ังหมดก็ได ้โดยไม่ต้อง

ขอความยินยอมลูกค้าก่อนแต่อยา่งใด 

ทั้งน้ี หลักประกันป้องกันความเสี่ยง (Force Close Margin) ตามวรรคหนึ่งให้มีมูลค่าหรืออัตราเป็นไปตามท่ีบริษัท จะประกาศกำหนด 

6. ทรัพย์สินของลูกค้า 

6.1 ลูกค้าตกลงมอบหมายให้บริษัทดำเนินการดูแลทรัพย์สินของลูกค้า รวมตลอดถึงสิทธิอื่นๆที่เกิดขึ้นจากทรพัยส์ินดังกล่าว ลูกค้าเข้าใจและทราบดีว่าการมอบหมายใหบ้รษิัท

ดำเนินการดังกล่าวข้างต้นนั้น ในกรณีที่บริษัทเปน็ผู้เก็บรักษาเงินของลูกค้าไว้เองและอยู่ในระหว่างดำเนินการแยกทรัพย์สินของลูกค้าตามข้อ 6.4 หากบริษัทประสบปัญหาทาง

การเงนิ เงินของลูกค้าท่ีฝากไว้ดังกล่าวไม่อยู่ภายใต้มาตรการให้ความคุ้มครองของกองทุนเพื่อการฟื้นฟูและพัฒนาระบบสถาบันการเงิน 

6.2 ลูกค้าตกลงและยอมรับว่าทรัพย์สินของลูกค้าที่บริษัทได้รับไว้จะถูกจัดเก็บแยกออกจากบัญชีของบริษัท โดยทรัพย์สินของลูกค้าจะถูกจัดเก็บรวมกันภายในบัญชีรวมของลูกค้า

ทุกราย (Omnibus Account) ซึ่งทรัพยส์ินของลูกค้าแต่ละรายจะไม่ถูกแบ่งแยกภายใต้บัญชีรวมน้ัน 

6.3 ลูกค้ายินยอมให้บริษัทมีอำนาจในการหักทอนทรัพย์สินของลูกค้าในบัญชี และ/หรอืสั่งจา่ยเงินจากบัญชีดังกล่าวได้ดังต่อไปน้ี 

(1) เพื่อการซื้อขาย 

(2) เพื่อการชำระเงิน (cash settlement) หรือการส่งมอบสินค้า (physical delivery) เมื่อครบกำหนดอายุสัญญาซื้อขายล่วงหน้า รวมตลอดถึงการใช้สิทธิ, การปฏิเสธการใช้สิทธิ 

และ การถูกบังคับใช้สิทธิตามสัญญาซื้อขายล่วงหน้าของลูกค้า 

(3) เพื่อใช้เป็นหลักประกัน หรือการปรับฐานะบัญชีหลักประกัน 

(4) เพื่อชำระค่าธรรมเนียม และ/หรือ เงินอื่นใดท่ีเกี่ยวกับการซื้อขาย รวมตลอดถึง การใช้สิทธิ, การปฏิเสธการใช้สิทธิ และ การถูกบังคับใช้สิทธิในหลักทรัพย์ หรือ ตาม

สัญญาซื้อขายล่วงหน้าของลูกค้า 

(5) เพื่อชำระหนี้ ภาระผูกพัน ดอกเบี้ย และ/หรือ เบี้ยปรับในกรณีลูกค้าผิดนัดตามสัญญานี้ 

(6) กรณอีื่นใดตามท่ีกำหนดไว้ในกฎระเบียบท่ีเกี่ยวข้อง 
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6.4 บรรดาทรัพย์สินของลูกค้าที่บริษัทได้รับหรือจะได้รับไว้เพื่อการซื้อขาย บริษัทจะทำการแยกทรัพย์สินของลูกค้าเพื่อการดูแลและรักษาภายใต้ข้อกำหนดของกฎระเบียบที่

เกี่ยวข้อง ดังต่อไปนี้ 

(1)  เงินสด: เก็บรักษาไว้เองในบัญชีแยกต่างหาก หรือนำไปฝากไว้กับธนาคารพาณิชย์ หรือลงทุนในตั๋วสัญญาใช้เงินท่ีออกโดยบริษัทเงินทุน หรือบริษัทหลักทรัพย์ โดยให้

ระบุอย่างชัดเจนวา่เป็นการดำเนินการโดยบริษัทเพื่อประโยชน์ของลูกค้า หรือตามวธิีอื่นใดท่ีกฎระเบียบท่ีเกี่ยวข้อง และ/หรือ บรษิัทประกาศกำหนด  

(2) หลักทรัพย์: เก็บรักษาไว้เองในลักษณะที่สามารถชี้เฉพาะได้วา่เป็นทรพัยส์ินของลูกค้า หรอืนำไปฝากไว้กับศูนย์รับฝากหลักทรัพย์ หรือท่ีอื่นใดตามทีก่ฎระเบียบท่ี

เกี่ยวข้อง และ/หรอื บรษิัทประกาศกำหนด  

(3) ทรัพย์สินอื่น: เก็บรักษาไวเ้องโดยแยกไว้ในลักษณะที่สามารถชี้เฉพาะได้ว่าเป็นทรัพย์สินของลูกค้า หรือเก็บรักษาไวท้ี่อื่นใดตามท่ีกฎระเบียบที่เกี่ยวข้อง และ/หรือ บรษิัท

ประกาศกำหนด 

6.5 ภายใต้เงื่อนไขและข้อกำหนดของกฎระเบียบท่ีเก่ียวข้อง บริษัทสามารถนำทรัพย์สินของลูกค้าไปลงทุนแทนลูกค้า โดยบริษัทตกลงชำระค่าดอกผลจากการฝากเงิน หรือลงทุนใน

ตั๋วสัญญาใช้เงินหรอืการลงทุนในลักษณะอื่นๆในอัตราที่ไม่เกินกว่าดอกผลหรือผลประโยชน์ทีบ่รษิัทได้รับจริงจากการนั้น โดยจะชำระให้ตามระยะเวลาที่บริษัทประกาศให้

ทราบเป็นครั้งคราวไป 

6.6 ลูกค้าตกลงชำระค่าธรรมเนียมดอกผลจากทรัพย์สินของลูกค้าที่บริษัทได้ดูแลและรกัษาให้แก่บริษัท ในอัตราและระยะเวลาท่ีบรษิัทจะประกาศกำหนดเป็นครั้งคราวไป 

6.7 การเบิกถอนทรพัยส์ินของลูกค้าแต่ละครั้ง ลูกค้าจะต้องแจ้งความประสงค์เป็นลายลักษณ์อักษรให้บรษิัททราบล่วงหน้าภายในระยะเวลาที่บริษัทประกาศกำหนด และสามารถ

ถอนได้ไม่เกินจำนวนทรัพยส์ินของลูกค้าที่มีอยู่จริงหลังหักภาระหนี้สินตลอดจนค่าใช้จา่ยต่างๆของลูกค้าแล้ว และในกรณีของการซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้า การเบิกถอน

ดังกล่าวจะต้องไม่ทำให้หลักประกันของลูกค้ามีมูลค่าหรืออัตราต่ำกว่าหลักประกันเริ่มต้น และไม่ขัดต่อบทบัญญัติ และ/หรือ กฎระเบียบที่เกี่ยวข้อง 

6.8 บริษัทจะจัดส่งรายงานแสดงทรัพย์สินให้ลูกค้าเดือนละครั้ง เว้นแต่เดือนนั้นลูกค้าไม่มีธุรกรรมซึ่งก่อให้เกิดการเคลื่อนไหวหรือเปลี่ยนแปลงในทรัพย์สินที่มอบให้บรษิัทดูแล

รักษาตามสัญญานี ้โดยในกรณทีี่ลูกค้าไม่มีธุรกรรมติดต่อกันตั้งแต ่6 เดือนขึ้นไป บรษิัทจะจัดส่งรายงานแสดงทรัพยส์ินให้ลูกค้าทุกรอบระยะเวลา 6 เดือน 

6.9 บริษัทจะไม่กระทำการใดอันมีผลเป็นการก่อ เปลี่ยนแปลง โอน สงวน หรือระงับสิทธิของลูกค้าในทรพัยส์ินของลูกค้า โดยปราศจากหรือไม่เป็นไปตามคำสั่งหรือความยนิยอม

ของลูกค้าเป็นลายลักษณอ์ักษร เว้นแต่เป็นการปฏิบัติตามกฎระเบียบท่ีเกี่ยวข้อง หรือระบุไว้เป็นอยา่งอื่นในสัญญานี้  

6.10 ในกรณีท่ีลูกค้าประสงค์จะใหบ้รษิัทดำเนินการนำเงินท่ีได้รับจากลูกค้า หรือผลประโยชน์อื่นใดจากทรัพย์สินของลูกค้าที่วางไวก้ับบริษัทไปใช้เพื่อประโยชน์ของลูกค้าอีกราย

หนึ่ง หรือเพื่อประโยชน์ของบุคคลอื่น ลูกค้าจะต้องมีคำสั่งเป็นลายลักษณ์อักษรมายังบริษัท แต่อยา่งไรก็ตามบริษัทสงวนสิทธิในการใช้ดุลยพินิจท่ีจะดำเนินการตามความ

ประสงค์นั้นของลูกค้าหรือไม่ก็ได้โดยไม่ถือว่าเป็นความผดิของบริษัท 

6.11 ลูกค้าตกลงยินยอมให้บริษัทสามารถนำทรพัย์สินของลูกค้าไปลงทุน และ/หรือ ฝากไว้กับสถาบันการเงินที่เป็นบริษัทในกลุ่มหรอืบริษัทในเครือของบริษทัได้ตามแต่บรษิัทจะ

พิจารณาเห็นสมควร 

6.12 ในกรณีท่ีทรัพย์สินของลูกค้าสูญหายหรอืมีความเสียหาย และมีหลักฐานพิสูจน์ได้วา่สาเหตุเกิดจากบรษิัทละเลยการปฏิบัตหิน้าที่ของบริษัทตามสัญญาน้ีอย่างชัดแจ้งแต่เพียงฝ่าย

เดียว บรษิัทตกลงจะรบัผิดชอบต่อลูกค้าเต็มจำนวนจากการสูญหายหรอืมีความเสียหายดังกล่าว แต่หากการสูญหายหรือความเสียหายนั้นเกิดขึ้นจากการกระทำ, การงดเว้นการ

กระทำ, ความรับผิดของลูกค้า และ/หรือ เหตุที่ลูกค้ามีส่วนร่วมอยู่ด้วย บรษิัทขอสงวนสิทธิในการพิจารณาความรับผิดตามพยานหลักฐานและตามหลักกฎหมายต่อไป 

7. เหตุผิดนัดและการล้างฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้า 

7.1 หากปรากฏพฤติการณ์ดังต่อไปน้ีไม่ว่าข้อใดข้อหนึ่ง ให้หนี้สินทั้งหมดของลูกค้าที่เกี่ยวกับการซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าถึงกำหนดชำระโดยพลัน และให้บริษัทมีสิทธิทำ

การล้างฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้า และดำเนินการหักทอนบัญชีได้ทันที กล่าวคือ 

(1) ลูกค้าตาย หรอืตกเป็นผู้ไร้ความสามารถ หรอืเสมือนไร้ความสามารถ หรอืมีหนี้สินล้นพ้นตัว หรือถูกศาลสั่งให้พิทักษ์ทรัพย์หรือตกเป็นบคุคลล้มละลาย หรือมีคำสั่งรับคำ

ร้องขอให้ฟื้นฟูกิจการของลูกค้า 

(2) เมื่อมีพฤติการณส์่อแสดงให้บรษิัทเห็นว่า ลูกค้าจะไมส่ามารถชำระราคาสัญญาซื้อขายล่วงหน้าที่ได้ทำการซื้อขายล่วงหน้าได้ เช่น ซ่อนเร้น จำหน่าย จา่ย โอนทรัพย์สิน

ของตนทั้งหมดหรือบางส่วน ทำข้อตกลงชำระหนี้หรือประนอมหนี้กับเจา้หนี้ เป็นตน้ 

(3) เมื่อศาลหรือหน่วยงานราชการมีคำพิพากษาหรือคำสั่งให้ลูกค้าชำระหนี้ หรือให้ยึดหรอือายดัทรพัยข์องลูกค้าไม่ว่าท้ังหมดหรือบางส่วน 

(4) เมื่อลูกค้าผิดนัดไม่ชำระเงนิจำนวนใดๆ ภายใต้สัญญานี้ตามจำนวนที่ต้องชำระ หรือตามจำนวนขั้นต่ำที่ต้องชำระเมื่อถึงกำหนดชำระ 

(5) เมื่อลูกค้าไม่ดำเนินการแก้ไขเหตุแห่งการผิดนัดชำระหนี้หรอืผิดสัญญาภายในระยะเวลาตามข้อ 2.17  

(6) เมื่อคำยนืยัน คำรับรอง หรือข้อความใดๆ ซึ่งลูกค้าได้กระทำ หรือได้ให้ไว้ (หรือถือวา่ได้กระทำ หรือได้ให้ไว)้ ภายใต้สัญญาหรอืที่ระบุไว้ในหนังสือ หรือเอกสารอื่นใดท่ี

ลูกค้าได้ทำข้ึน หรือส่งมอบ ภายใตห้รือเกี่ยวข้องกับสัญญานี้มีความไม่ถูกต้อง ไม่เป็นความจริง หรือไม่ครบถ้วนในเนื่อหาที่เป็นสาระสำคัญ 

(7) ใบอนุญาตที่เกี่ยวข้องกับการประกอบธุรกิจใดๆของลูกค้าถูกยกเลิก เพิกถอน ระงับ หรอืหมดอายุ โดยมิได้ต่ออายุใหม่ และเหตุการณ์นั้นมีผลกระทบในทางลบโดยนัย

สำคัญต่อความสามารถของลูกค้าในการปฏิบัติหน้าท่ีภายใต้สัญญาน้ี 

(8) เมื่อหนี้สินอื่นใดของลูกค้าถึงกำหนดชำระก่อนวนัครบกำหนด หรืออาจถึงกำหนดชำระก่อนวนัครบกำหนด หรือไม่มีการชำระเมื่อถึงวนัครบกำหนดหรือในกรณีของการ

ค้ำประกัน เมื่อไม่มีการชำระหนี้ เมื่อถึงกำหนด หรือเมื่อบุคคลที่ลูกค้าไปค้ำประกันไวไ้ด้มีการกระทำผิดสัญญาซึ่งจะทำให้มีการ เรียกร้องตามสัญญาค้ำประกันเอากับ

ลูกค้าได้ หรือเมื่อลูกค้าตกเป็นผู้ผิดนัด หรือปฏิบัติผิดข้อสัญญาใดๆที่เกี่ยวข้องกับหนี้สินดังกล่าว เว้นแต่ในกรณีของหนี้การค้า หรือข้อสัญญาใดๆ ท่ีเกี่ยวกับหนี้การค้านั้น 

(9) เมื่อเจ้าพนักงานพิทักษ์ทรัพย์ เจา้พนักงานบังคับคดี หรือเจ้าพนักงานในลักษณะอื่นใดท่ีคล้ายคลึงกัน ได้รับการแต่งตั้งเพื่อจดัการกับธุรกิจ หรือทรพัย์สินท้ังหมดหรือส่วน

ใหญ่ของลูกค้า หรือเมื่อมีคำสั่งในทางบังคับคดีซึ่งบังคับเอากับทรัพย์สินทั้งหมดหรือส่วนใหญ่ของลูกค้า หรือเมื่อมีการบังคับเอากับทรัพย์สินทั้งหมด หรือส่วนใหญ่ของ

ลูกค้าได้ให้ไว้เป็นประกันแก่บุคคลใดๆ 

(10) ในกรณีท่ีลูกค้าถูกฟ้องล้มละลาย หรือมีบุคคลใดยื่นคำร้องขอต่อศาลให้ลูกค้าล้มละลาย และลูกค้าไม่สามารถแก้ไขการถูกฟ้อง หรือย่ืนคำร้องขอล้มละลายดังกล่าวให้เป็น

ที่พอใจแกบ่รษิัท ได้ภายในระยะเวลา 45 (สี่สิบห้า) วันนับตั้งแต่วนัที่มีการฟ้อง หรือย่ืนคำร้องขอล้มละลายน้ัน  

(11) เมื่อลูกค้าเรียกประชุมเจ้าหนี้ของตนเป็นการทั่วไป เสนอเข้าดำเนินการ หรือประนอมหนี้กับเจ้าหนี้ ของตนเป็นการทั่วไป หรอืดำเนินการโอนสิทธิใดๆ เพื่อประโยชน์ของ

เจ้าหนี้ของตนเป็นการท่ัวไป 

(12) เมื่อเกิดเหตุการณ์ใดเหตุการณห์นึ่ง หรือมีเหตุการณ์หลายเหตุการณเ์กิดขึ้น ท้ังนี้ ไม่ว่าเหตุการณ์ดังกล่าวจะเกี่ยวข้องกันหรือไม ่ ซึ่งอาจจะมีผลกระทบในทางลบโดยนัย

สำคัญต่อความสามารถของ ลูกค้าในการปฏิบัติตามหน้าท่ีใดๆ ภายใต้สัญญาน้ี 
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7.2 โดยไม่คำนึงถึงข้อกำหนดอื่นใดในสัญญานี้ หาก ก) ลูกค้าปกปิดหรือบิดเบือนข้อเท็จจริงท่ีได้ให้ไว้ในสัญญานี้ไม่วา่ท้ังหมดหรือบางส่วน ข) ลูกค้าละเว้นหรือไม่ปฏิบัติตาม

สัญญานี้ข้อหนึ่งข้อใดที่เป็นสาระสำคัญของสัญญานี้ ค) ลูกค้าผิดนัดไม่วางหลักประกัน หรือไม่ปิดฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้า ตามเงื่อนไขและข้อกำหนดใน ข้อ 5. ง) บริษัท

เห็นเป็นการสมควร หรือเพื่อป้องกันและยับยั้งสภาพการซื้อขายท่ีผิดปกติ พฤติกรรมการซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าที่ไม่เหมาะสมหรอืมลีักษณะที่อาจเข้าข่ายหลีกเลี่ยงหรือ

อาจเป็นการฝ่าฝืนกฎระเบียบท่ีเกี่ยวข้องและ จ) บรษิัทปฏิบัตติามคำสั่งของหน่วยงานกำกับดูแลที่เกี่ยวข้อง 

ลูกค้ายินยอมให้บรษิัท ดำเนินการดังต่อไปนี้อยา่งใดอย่างหนึ่งหรือหลายอย่างรวมกันได้ โดยไม่ต้องได้รับความยินยอมจากลูกค้าเป็นการล่วงหน้า 

(1) ไม่รับคำสัง่ซื้อหรือคำสั่งขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าของลูกค้า เว้นแต่เป็นคำสั่งเพื่อล้างฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้า 

(2) ยกเลิกคำสั่งซื้อขายท้ังหมดซึ่งลูกค้าได้มีคำสั่งไวแ้ล้ว แตบ่รษิัท ยังมิได้ดำเนินการ  

(3) ลดหรือจำกัดวงเงินซื้อขายหรือฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้าสูงสุดของลูกค้า  

(4) ล้างฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้าของลูกค้าบางส่วนหรือท้ังหมด ได้ทันที 

(5) หักกลบลบหนี้หรือยึดหน่วงหลักประกันหรือผลประโยชน์อื่นใดท่ีลูกค้ามีอยู่กับบริษัท และ/หรือ หักทอนบัญชีหรือบังคับชำระหน้ีจากบัญชีท่ีลูกค้าได้เปิดไว้กับบริษัท ไม่

ว่าหนี้นั้นจะถึงกำหนดชำระ แล้วหรือไม่ก็ตาม  

(6) เรียกเก็บเบี้ยปรับจากลูกค้าจากการผิดนัดวางหลักประกัน ผิดนัดชำระหนี้ ค่าธรรมเนียม และ/หรือ ค่าใช้จา่ยใดๆตามที่ลูกค้ามีหน้าที่ตอ้งชำระตามสัญญานี ้ 

(7) ปิดบัญชีของลูกค้าทั้งหมดเพื่อชำระหน้ีตามข้อผูกพันต่างๆ ของลูกค้า  

(8) บอกเลิกสัญญาและทวงถามให้ลูกค้าชำระหนี้ที่เหลืออยู่ทั้งหมดในทันที 

7.3 การล้างฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้าและหักทอนบัญชีชำระหนี ้ นอกจากเพื่อชำระหนี้ตามสัญญาซื้อขายล่วงหน้าและสัญญาน้ีแล้ว ให้รวมถึงเบ้ียปรับ ค่าธรรมเนียม อันเกิดขึ้น

จากการซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าตามสัญญานี้ด้วย หากเมื่อดำเนินการดังกล่าวแล้วปรากฏว่าลูกค้ายังเป็นหนี้บรษิัทอยู่ ลูกค้าต้องรับผิดชำระหนี้ส่วนที่ขาดอยู่นั้นพร้อมเบ้ีย

ปรับจนกว่าจะชำระเสร็จสิ้นครบถ้วน หากภายหลังการล้างฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้าและหักทอนบัญชีปรากฏว่ามีเงินเหลือ บรษิัทจะคืนเงินให้กับลูกค้าโดยไม่มีดอกเบี้ย 

ทั้งน้ี เพื่อประโยชน์ในการหักทอนบัญชีชำระหนี้ท่ีเกิดขึ้นจากการล้างฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้าตามวรรคหนึ่ง ลูกค้าตกลงให้บริษัทมีสิทธิ เบิก ถอน โอน หรือกระทำการใดๆ

ที่จำเป็นเพื่อนำเงินสด และ/หรอื ทรพัย์สินใดๆของลูกค้าในบัญชีซื้อขายใดๆที่ลูกค้าได้เปิดไวก้ับบริษัท มาหักชำระหนี้ได้ทันทีโดยไม่ต้องขอความยินยอมลูกค้าแตอ่ย่างใดและ

ไม่ถือว่าการใช้สิทธิดังกล่าวของบริษัทเป็นการฝ่าฝืนข้อตกลงหรือทำผิดสัญญาท่ีเกี่ยวข้องกับบัญชีซื้อขายดังกล่าว 

7.4 ในกรณีท่ีบริษัทไม่สามารถดำเนินการ ไม่อาจดำเนินการ หรือไม่ดำเนินการล้างฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้า ภายใต้สัญญาฉบับนี้หรือภายใต้กฎระเบียบที่เกี่ยวข้อง ลูกค้ายินยอม

ให้การล้างฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้าดังกล่าวสามารถกระทำได้โดยหน่วยงานกำกับดูแลที่เกี่ยวข้อง หรือบุคคลทีบ่รษิัทมอบหมาย 

เพื่อประโยชน์ในการล้างฐานะสัญญาซื้อขายสูงสุดของลูกค้าตาม ข้อ 7. นี้ ลูกค้า หมายถึง ลูกค้า ผู้ที่เกี่ยวข้องและผู้รับประโยชน์จากการซื้อขายสัญญาของลูกค้า 

7.5 ในกรณีท่ีบริษัทพบว่า ลูกค้า ก) ถูกประกาศรายชื่อหรือศาลมีคำสั่งให้เป็น "บุคคลที่ถูกกำหนด" และ/หรือ ข) กระทำหรอืมีเหตุอันควรเชื่อได้วา่กระทำความผิดมูลฐาน ตาม

บทบัญญัติแห่งกฎหมายต่อต้านการฟอกเงินและการก่อการร้าย ลูกค้าตกลงให้บรษิัทมีสิทธิยุติความสัมพันธ์กับลูกค้าได้โดยไม่ต้องแจ้งให้ลูกค้าทราบล่วงหน้า และยนิยอมให้

บริษัทมีสิทธิดำเนินการอยา่งใดอย่างหนึ่งหรอืหลายอยา่งตาม ข้อ 7.2 (1) – (8) และ/หรือ ดำเนินการอย่างใดๆตามที่กฎหมายต่อต้านการฟอกเงินและการก่อการร้าย และ/หรือ 

กฎระเบียบที่เกี่ยวข้องกำหนดได้โดยไม่ต้องแจ้งให้ลูกค้าทราบ 

8. ความรับผิดและการเยียวยา 

8.1 ลูกค้าตกลงรับผิดในบรรดาความเสียหายและค่าใช้จ่ายใดๆ ที่บริษัทอาจได้รับอันเนื่องมาจากหรือท่ีเกี่ยวข้องกับสัญญาฉบับนี้ หรือเก่ียวกับการกระทำหรือ งดเว้นกระทำการของ

ลูกค้า หรือตัวแทนของลูกค้า รวมตลอดถึงบรรดาความเสียหายและค่าใช้จ่ายใดๆที่บริษัทอาจได้รับอันเนือ่งมาจากการเรียกร้อง หรือฟ้องร้องโดยบุคคลอื่นให้บรษิัทต้องรับผิด

เกี่ยวกับสัญญานี้ ซึ่งมิได้เกิดขึ้นจากการกระทำ หรืองดเว้นกระทำการโดยจงใจหรือประมาทเลินเล่อของบริษัทหรือพนักงานหรือลูกจ้างของบริษัท แต่ประการใด 

8.2 ในกรณีท่ีมีเหตุสุดวสิัย เหตุฉุกเฉิน หรือเหตุขัดข้องเกิดขึ้นกับระบบคอมพิวเตอรข์องบริษัท ลูกค้ายินยอมที่จะให้บรษิัท ดำเนินการส่งคำสั่งซื้อขายของลูกค้าผา่นบริษัทคู่ข่าย เพื่อ

ดำเนินการจับคู่คำสั่งซื้อขายดังกล่าวในศูนย์ซื้อขายต่อไป 

8.3 ลูกค้าตกลงวา่บริษัทไม่ต้องรับผิดชอบต่อความสูญเสีย และ/หรือ ความเสียหายที่ลูกค้าได้รบั หากความสูญเสีย และ/หรือ ความเสียหายดังกล่าวมีเหตุจากอัคคีภัย พายุ การนัดหยุด

งาน การก่อการจลาจล การประท้วง สงคราม การเข้าควบคุมโดยอำนาจรฐั การปฏิวัติหรือรัฐประหาร ข้อผิดพลาดในการจัดส่งข้อมูล ข้อผิดพลาดเกี่ยวกับระบบเครือข่ายการ

สื่อสาร ความล่าช้าอันเกิดจากเครือข่ายการสื่อสารของบุคคลภายนอกหรือเครือข่ายการสื่อสารของบริษัท อุปกรณ์เครื่องใช้ขัดข้อง กระแสไฟฟ้าขัดข้อง หรือเหตุสุดวิสัยหรือภยั

ธรรมชาติอื่นใด ที่มีผลต่อการดำเนินการของบรษิัท เป็นต้น แต่ท้ังนี้เหตุแห่งความเสียหายดังกล่าวต้องไม่ได้เกิดข้ึนจากความจงใจหรอืความประมาทเลินเล่ออย่างร้ายแรงของ

บริษัท หรอืพนักงานหรือลูกจ้างของบริษัท 

9. ความเสี่ยง 

9.1 ลูกค้าได้ศึกษาเอกสารเปิดเผยข้อมูลความเสี่ยงเกี่ยวกับการซื้อขายท่ีแนบท้ายสัญญานี้และเข้าใจเป็นอย่างดีแล้ว ในเรื่องซื้อขาย กลไก และวิธีปฏิบัติในการซื้อขาย การวาง

หลักประกัน ความเสี่ยง ความเสียหายที่อาจเกิดขึ้นจากการซื้อขาย และกฎระเบียบที่เกี่ยวข้อง รวมท้ังสิทธิ หน้าที่ และความรับผิดชอบของคู่สัญญานี้แล้ว และได้รับแจ้งว่าการลง

นามในสัญญานี้เป็นการรับรองและรบัทราบว่าได้อ่านและเข้าใจเนื้อหาของเอกสารเปิดเผยข้อมูลความเสี่ยงดังกล่าวเป็นอย่างดีแล้ว 

9.2 ลูกค้าเข้าใจและยอมรับว่าการซื้อขายตามสัญญาน้ีมีความเสี่ยงสูง เน่ืองจากมูลค่าและผลตอบแทนจากการซื้อขายดังกล่าวสามารถข้ึนลงได้ โดยจะผนัแปรไปตามระดับราคา

หลักทรัพย์ สัญญาซื้อขายล่วงหน้า และ/หรือ สินค้า หรือตัวแปร ซึ่งอาจเกิดจากสภาพคล่องของศูนย์ซื้อขายหรือภาวะการลงทุนโดยท่ัวไป การเปลี่ยนแปลงกฎระเบียบที่

เกี่ยวข้อง และการเปลี่ยนแปลงกฎเกณฑ์เรื่องภาษีอากร ซึ่งความผันแปรหรือความผันผวนดังกล่าวอาจเกิดจากเหตุการณ์ท่ีไม่อาจทราบล่วงหน้าได้ ดังนั้น ลูกค้าอาจจะไม่ได้รับ

เงินลงทุนและผลประโยชน์คืนเท่ากับจำนวนเงินที่ได้ลงทุนไป 

นอกจากน้ี ในกรณีของการซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้านั้นเปน็การซื้อขายที่ใช้หลักประกันเริ่มต้นจำนวนน้อยเม่ือเทียบกับมูลคา่ของคำสั่งซื้อขาย การเคลื่อนไหวของราคา

สัญญาซื้อขายล่วงหน้าเพียงเลก็น้อยจะมีผลกระทบต่อหลักประกันท่ีลูกค้าวางไว้ หรือจะต้องฝากเพิ่มเติมในสัดส่วนที่สูงกว่าการเคลื่อนไหวของราคาสัญญาซื้อขายล่วงหน้านั้น 

ซึ่งอาจเป็นไปได้ทั้งผลดีและผลเสียต่อลูกค้า การซื้อขายสัญญาซือ้ขายล่วงหน้าจึงอาจทำให้ลูกค้าสูญเสียหลักประกันเริ่มต้นและหลักประกันที่ฝากไว้เพิ่มเติมทั้งหมดได ้ ในกรณี

ที่ราคาสัญญาซื้อขายล่วงหน้าเคลื่อนไหวไปในทิศทางท่ีเป็นผลเสียต่อฐานะของลูกค้าหรือมีการเพิ่มระดับหลักประกัน ลูกค้าอาจถูกเรียกให้วางหลักประกันเพิ่มเพื่อรักษาฐานะ

ของสัญญาซื้อขายล่วงหน้า ในกรณีที่ลูกค้าไม่นำหลักประกันมาวางเพิ่มเติมภายในระยะเวลาท่ีกำหนดไว้ ลูกค้าอาจถูกล้างฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้าที่ราคาขาดทุนและต้อง

รับผดิชอบผลขาดทุนที่เกิดข้ึนนั้น 

9.3 ลูกค้าเข้าใจและยอมรับว่าสัญญาข้อน้ีไม่อาจครอบคลุมความเสี่ยงท้ังหมดท่ีอาจเกิดข้ึนจากการซื้อขาย ดังนั้น ลูกค้าอาจมีความเสี่ยงประการอื่นท่ีไม่ได้กล่าวไว้ในสัญญาข้อนี้ 

และการที่บริษัทเปน็นายหน้าซื้อขายก็ไม่ได้เป็นสิ่งรับประกันว่าบริษัทจะสามารถป้องกันความเสี่ยงต่างๆที่เกิดข้ึนไดท้ั้งหมด ดังนั้น ลูกค้าจะต้องใช้ดุลพินิจอย่างรอบคอบในการ

ตัดสินใจซื้อขายเพื่อให้สอดคล้องกับระดับผลตอบแทนและความเสี่ยงที่ลูกค้ายอมรับได ้ และในการน้ี ลูกค้าได้เข้าใจและรับทราบถึงความเสี่ยงของใบสำคัญแสดงสิทธิอนุพันธ์
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ตามที่บริษัทจะได้แจ้งให้ลูกค้าทราบในเอกสารเผยแพร่ความรู้ในการซื้อขายใบสำคัญแสดงสิทธิอนุพันธ ์ และใหถ้ือว่าลูกค้ารับทราบและเข้าใจถึงความเสี่ยงของการลงทุนในตรา

สารใดๆที่หน่วยงานกำกับดูแลท่ีเกี่ยวข้องจะประกาศใช้บังคับต่อไปในอนาคตด้วย 

10. อนุญาโตตุลาการ 

10.1 ในกรณีมีข้อพพิาททางแพ่งท่ีเกิดขึ้นจากหรือเกี่ยวเนื่องกับการซื้อขายตามสัญญาฉบับนี้ระหวา่งบริษัทกับลูกค้า ลูกค้ามีสิทธิยื่นคำร้องต่อสำนักงานคณะกรรมการกำกับ

หลักทรพัย์และตลาดหลักทรัพยเ์พื่อขอให้มีการชี้ขาดข้อพิพาทโดยอนุญาโตตุลาการ ตามหลักเกณฑ์และวิธีการท่ีกฎระเบียบที่เกี่ยวข้องประกาศกำหนด 

11. การมอบอำนาจและความยินยอม 

ในการแต่งต้ังและมอบอำนาจตามสัญญาฉบับนี ้ให้ถือว่าสัญญาฉบับนี้ เป็นหนังสือท่ีลูกค้ายินยอมและมอบอำนาจให้บรษิัทมีอำนาจกระทำการใดๆแทนลูกค้าได้ดังต่อไปน้ีด้วย 

11.1 ซื้อ ขาย โอน รับโอน และจองซื้อหลักทรัพย์และ/หรือ สัญญาซื้อขายล่วงหน้า หรือใช้สิทธิในหลักทรัพย์และ/หรอื สัญญาซื้อขายล่วงหน้า ทุกชนิดทุกประเภท ที่ซื้อขายกันทั้งใน

และนอกศูนย์ซื้อขาย และท่ีอื่น ในจำนวนและในราคาตามคำสั่งของลูกค้า ตลอดทั้งรับมอบ ส่งมอบ ถือครอบครองหลักทรัพย์ และ/หรอื สัญญาซื้อขายล่วงหน้า ดังกล่าว 

11.2 ชำระเงินค่าซื้อ ค่าธรรมเนียม อากรแสตมป ์และค่าใช้จ่ายใด ๆ ทั้งปวงท่ีเกี่ยวกับการซื้อขาย หรือจำหน่ายจา่ยโอน การทวงถาม และรับชำระเงนิค่าขาย รวมท้ังเงินปันผล ดอกเบี้ย 

และสิทธิอื่นใดท่ีเกิดจาก หลักทรพัย ์และ/หรือ สัญญาซื้อขายล่วงหน้า รวมท้ังการหักภาษีต่างๆ และนำส่งกรมสรรพากร 

ทั้งน้ี เพื่อให้บรรลุวัตถุประสงค์ตามวรรคหนึ่ง ให้บริษัทมีอำนาจฝากเงินเข้า และ/หรือ ถอนเงินสดออกจากบัญชีซื้อขายของลูกค้าหรือบัญชีแคชบาลานซ์ (Cash Balance) รวมถึง

ยนิยอมให้บริษัทมีสิทธิส่งคำสั่งให้ธนาคารทำการหักบัญชีเงินฝากของลูกค้า เพื่อนำเงินมาชำระหนี้ และ/หรือ ภาระผูกพันไม่ว่าบางส่วนหรือทั้งหมด ท่ีเกี่ยวข้องกับธุรกรรมการ

ซื้อขายตามสัญญานี ้หรือธุรกรรมท่ีเกี่ยวข้องกับตราสารอนุพันธ์ ตราสารทุน ตราสารหนี้ และ/หรอื หน่วยลงทุนใดๆ ท่ีลูกค้ามีอยู่กับบริษัท ณ ขณะที่ทำหนังสือนี้หรอืท่ีจะได้มี

ขึ้นตอ่ไปในอนาคต โดยบริษัทมีดุลยพินิจตามที่บริษัทเห็นสมควรในการส่งคำสั่งหักบัญชีดังกล่าวโดยไม่จำตอ้งขอความยินยอมจากลูกค้าอีก 

ความยินยอมตามข้อน้ีให้รวมถึงและไม่จำกัดเพียงการส่งคำสั่งให้หักบัญชีเพื่อชำระค่าธรรมเนียม ภาษี อากร ดอกเบี้ย ค่าปรับ ค่าซื้อ-จองซื้อ ค่าใช้จา่ยต่างๆ การวางทรัพย์สินเพื่อ

เป็นหลักประกันในบัญชี หรอืเพื่อสร้างหรือเพิ่มอำนาจซื้อ ฯลฯ ตลอดจนภาระผูกพันอื่นใดและไม่วา่หนี้ และ/หรอื ภาระผูกพันดังกล่าวจะถึงกำหนดชำระหรือไม่ก็ตาม และใน

กรณีท่ีเลขที่บัญชีเงินฝากได้เปล่ียนแปลงไปไม่ว่าด้วยเหตุใดก็ตาม ความยนิยอมน้ีให้มีผลบังคับกับบัญชีเงินฝากตามที่จะได้เปลี่ยนแปลงไปด้วย  

11.3 ฝาก-ถอนเงินสด และ/หรอื ทรพัย์หลักประกันในบัญชีของลูกค้าเพื่อนำไปชำระค่าซื้อ ค่าจองซื้อ และ/หรอื ค่าใช้จา่ยใดๆท่ีเกิดข้ึนจากการซื้อขายของลูกค้า หรือดำเนินการใช้

สิทธิในหลักทรัพย์ และ/หรือ สัญญาซื้อขายล่วงหน้า แทนลูกค้าเมื่อได้รับคำสั่ง หรือ การมอบหมายจากลูกค้าเป็นคร้ังๆไป 

11.4 รับโอนหลักทรพัยห์รือสิทธิในหลักทรัพย์ซึ่งลูกค้าได้สั่งซื้อตามสัญญานี้ เข้าชื่อบริษัทในฐานะตัวแทนของลูกค้า และใช้สิทธิจากหลักทรัพย์น้ันเข้าประชุมผู้ถือหุ้นและออกเสียง

แทนลูกค้าในทุกกรณี 

11.5 นำเงินค่าขาย และ/หรือ ดอกผลของหลักทรัพย ์ และ/หรือ สัญญาซื้อขายล่วงหน้า ตามข้อ 11.2 ข้างต้นไปชำระหนี้ของลูกค้า และ/หรือ นำหลักทรัพย์ และ/หรือ สัญญาซื้อขาย

ล่วงหน้า ที่บรษิัทได้ซื้อไวแ้ทนลูกค้าไปจำนำเพื่อเป็นประกันการชำระหนี้ของลูกค้าได้ หากบรษิัทเห็นสมควร 

11.6 ยนิยอมให้บริษัทนำหลักทรัพย์ และ/หรอื สัญญาซื้อขายล่วงหน้าท่ีซื้อมา หรือครอบครองไว้แทนลูกค้าไปทำการส่งมอบ หรือวางเป็นประกัน รวมตลอดถึงทำการจำนำ และ/หรือ 

จดแจง้การจำนำเพื่อเป็นประกันการชำระหนี้ทุกชนิดของลูกค้าท่ีมีต่อบริษัทหรือหนี้ของบริษัทที่มีต่อบุคคลอื่นในกรณีที่บริษัทออกเงินทดรองจา่ยในการซื้อหลักทรพัย ์ และ/

หรือ สัญญาซื้อขายล่วงหน้าแทนลูกค้าตามสัญญานี้ 

11.7 แต่งตั้งตัวแทนช่วงเพื่อทำการใด ๆ แทนบริษัทเท่าที่ไม่ขัดหรือแย้งกับข้อกำหนดอืน่ใดในสัญญานี้ โดยให้ตัวแทนช่วงมีอำนาจเช่นเดียวกันกับบรษิัตามท่ีกำหนดไว้ในสัญญานี้ 

11.8 ทำการจำหน่ายจ่ายโอนหลักทรัพย์ และ/หรือ สัญญาซื้อขายล่วงหน้าท่ีเข้าทำธุรกรรมหรอืครอบครองไว้หรอืได้มาจากการกระทำในฐานะที่เป็นผู้รับมอบอำนาจ และ/หรือบังคับ

จำนำทรัพยส์ินท่ีได้จำนำไว้เป็นประกัน และรับเงินจากการกระทำดังกล่าวเพื่อนำมาชำระหนี้ของลูกค้าได ้

11.9 ตรวจสอบ และ/หรือ แลกเปลี่ยนข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับเครดิตของลูกค้าผ่าน Securities Data Exchange Platdorm หรือผ่านช่องทางอื่นใดตามข้อกำหนดของกฎระเบียบท่ีเกี่ยวข้อง 

11.10 ทำ และ/หรือลงนามในหนังสือ เอกสาร หรือตราสารใด ๆ ที่เกี่ยวข้อง และจำเป็นเพื่อให้บรรลุวัตถุประสงค์แห่งสัญญานี้ 

ทั้งน้ี การใดๆ ที่บริษัท หรือผู้รับมอบอำนาจช่วงท่ีบรษิัทแต่งตั้งโดยอาศัยอำนาจตามสัญญานี ้ ได้กระทำไปโดยชอบด้วยอำนาจตามสัญญาน้ี ลูกค้าขอรับผิดชอบ และให้มีผลผูกพัน

เสมือนหนึ่งได้กระทำด้วยตนเองท้ังสิ้น 

12. เอกสารแนบท้ายสัญญา 

12.1 เอกสารแนบท้ายสัญญาดังต่อไปนี้ให้ถือเป็นส่วนหนึ่งของสัญญาน้ี 

(1) เอกสารเปิดเผยข้อมูลความเสี่ยงเกี่ยวกับการซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าฟิวเจอร์สและสัญญาซื้อขายล่วงหน้าออปชั่นในศูนย์ซื้อขายสัญญาซื้อขาย

ล่วงหน้า (เอกสารแนบท้าย 1) 

(2) หนังสือรบัทราบหลักเกณฑ์ เงื่อนไข และวิธีการในการซ้ือขายหน่วยลงทุนนอกตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย (เอกสารแนบท้าย 2) 

(3) บันทึกข้อตกลงแนบท้ายสัญญาแต่งตั้งตัวแทนนายหน้าเพื่อซ้ือขายหลักทรัพย์ต่างประเทศ (เอกสารแนบท้าย 3) 

(4) บันทึกข้อตกลง Non-Cash Collateral (เอกสารแนบท้าย 4) 

(5) บันทึกข้อตกงเพิ่มเติมเก่ียวกับการซื้อขายหลักทรัพย์ใน LiVE Exchange (เอกสารแนบท้าย 5)  

(6) คำเตือนและข้อกำหนดสำหรบัการลงทุนในผลิตภัณฑ ์Leveraged/Inverse EFTs (เอกสารแนบท้าย 6) 

ลูกค้าขอยืนยันและใหก้ารรับรองว่า ก) ลูกค้าเป็นผู้มีความสามารถตามกฎหมายที่จะเข้าทำธุรกรรมซื้อขายภายใต้สัญญาน้ี ข) การลงทุนตามสัญญาน้ีสอดคล้องเปน็ไปตามความเสี่ยงท่ีลูกค้า

สามารถยอมรับได ้และ ค) ลูกค้าได้อ่านและทำความเข้าใจซึ่งข้อตกลงแห่งสัญญา ความเสี่ยงจากการซื้อขาย และเอกสารแนบท้ายทุกฉบับแล้ว และพร้อมยอมรับความเสี่ยงและภาระผกูพันที่

เกิดข้ึนจากการทำธุรกรรมซื้อขายของลูกค้าตามสัญญานี้โดยไม่มีข้อโต้แย้งใดๆ 

คู่สัญญาได้อ่านและเข้าใจข้อความของสัญญาแต่งตั้งตัวแทนนายหน้าและเอกสารแนบท้ังหมดนี้โดยตลอดแล้ว เห็นว่าข้อความในทุกหน้าถูกต้องตรงตามเจตนาและความประสงคข์อง

คู่สัญญาทุกประการ จึงลงลายมือชื่อไว้เป็นหลักฐานต่อหน้าพยาน ณ วัน เดือน ป ีที่ระบุข้างต้น 

 

 ลงชื่อ  ลูกค้า***  
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เอกสารแนบท้าย 1 

เอกสารเปิดเผยข้อมูลความเสี่ยงเกี่ยวกับการซือ้ขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าฟิวเจอร์สและสัญญาซ้ือขายล่วงหน้าออปชั่น 

ในตลาดสัญญาซื้อขายล่วงหน้า 

1. สัญญาซื้อขายล่วงหน้าฟิวเจอร์ส 

1.1 ลักษณะของสัญญาซื้อขายล่วงหน้าฟิวเจอรส์  

สัญญาซื้อขายล่วงหน้าฟิวเจอร์ส เป็นสัญญาที่ผู้ซื้อและผู้ขายสัญญาต่างมีภาระผูกพันที่ตอ้งปฏิบัติตามข้อตกลงในสัญญา ดังน้ัน ในกรณทีี่คู่สัญญามิได้ล้างฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้า

ก่อนสัญญาครบกำหนด ผู้ขายสัญญามีหน้าที่ต้องส่งมอบสินค้าให้แก่ผู้ซื้อ ในขณะท่ีผู้ซื้อมีหน้าท่ีต้องชำระราคาสินค้าให้แก่ผู้ขาย (physical delivery) หรือ คู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงจะ

ได้รับชำระเงินหรือต้องชำระเงินให้แก่คู่สัญญาอีกฝา่ยหนึ่งเท่ากับจำนวนเงินท่ีคำนวณได้จากส่วนต่างระหวา่งราคาใช้สิทธิกับราคา หรือมูลค่าของสินค้าหรือตัวแปรท่ีเป็นอยู่ ณ เวลาใด

เวลาหนึ่งหรอืช่วงเวลาใดเวลาหนึ่งในอนาคตตามที่กำหนดไวใ้นสัญญา (cash settlement) 

1.2 ความเสี่ยงท่ีเกิดจากการขาดทุนในการซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าฟิวเจอร์ส 

ในการซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าฟิวเจอร์ส ท้ังผู้ซื้อ (long position) และผู้ขาย (short position) มีหน้าท่ีต้องวางทรพัย์สินไวก้ับบริษัทเพื่อเป็นประกันการปฏิบัติตามสัญญาซื้อขาย

ล่วงหน้าของลูกค้า เนื่องจากการซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าฟิวเจอร์สเป็นธุรกรรมที่มี Leverage สูง คือจำนวนทรัพย์สินท่ีต้องวางเป็นหลักประกันเริ่มต้น (initial margin) มีมูลค่าน้อย

เมื่อเปรียบเทียบกับมูลค่าของสัญญาซื้อขายล่วงหน้า ดังนั้น แม้กรณีที่ราคาตลาดของสัญญาซื้อขายล่วงหน้ามีการเปลี่ยนแปลงเพียงเล็กน้อย ลูกค้าก็มีโอกาสได้รับผลกำไรจากการซื้อ

ขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าเป็นจำนวนมากภายในเวลาอันรวดเร็ว เช่นเดียวกับโอกาสที่จะได้รับผลขาดทุนเป็นจำนวนมากภายในเวลาอันรวดเร็ว ซึ่งอาจเกินกว่ามูลค่าหลักประกัน

เริ่มตน้ที่วางไวก้ับบริษัทได ้ และอาจทำให้เกิดผลขาดทุนเกินกว่ามูลค่าหลักประกันท่ีวางไว้กับบรษิัท หรืออาจต้องถูกบังคับให้ล้างฐานะสัญญาในกรณีที่ไม่สามารถนำหลักประกันมา

วางเพิ่มภายในระยะเวลาที่กำหนดได้ 

2. สัญญาซื้อขายล่วงหน้าออปช่ัน 

2.1 ลักษณะของสัญญาซื้อขายล่วงหน้าออปชั่น  

สัญญาซื้อขายล่วงหน้าออปชั่นเป็นสัญญาที่ผู้ขายให้สิทธิกับผู้ซื้อในการท่ีจะซื้อหรือขายสินค้าอ้างอิงตามราคาท่ีกำหนด ภายในระยะเวลาและเงื่อนไขที่กำหนดไวใ้นสัญญา หรือได้รับ

สิทธิในการท่ีจะได้รับชำระเงนิจากผู้ขายตามเงื่อนไขที่กำหนดในสัญญา โดยผู้ซื้อต้องจา่ยค่าพรเีมี่ยมให้กับผู้ขายเพื่อแลกกับสิทธิในการซื้อหรือขายน้ัน 

สัญญาซื้อขายล่วงหน้าออปชั่นท่ีให้สิทธิแก่ผู้ซื้อในการซื้อสินค้าหรือตัวแปรอ้างอิงตามราคาที่กำหนดเรียกว่าสัญญาซื้อขายล่วงหน้าคอลออปช่ัน (call options) ส่วนสัญญาซื้อขาย

ล่วงหน้าออปชั่นท่ีให้สิทธิแก่ผู้ซื้อในการขายสินค้าหรือตัวแปรอ้างอิงตามราคาที่กำหนดเรียกว่าสัญญาซื้อขายล่วงหน้าพุทออปชั่น (put options) การใช้สิทธิดังกล่าวตอ้งเป็นไปตาม

เงื่อนไขที่ระบุไว้ในสัญญา 

ทั้งน้ี ในการชำระราคาและส่งมอบเมื่อผู้ซื้อสัญญาซื้อขายล่วงหน้าใช้สิทธิตามที่กำหนดในสัญญาซื้อขายล่วงหน้า (exercise) อาจตกลงให้มีการส่งมอบสินค้าอ้างอิง (physical delivery) 

หรืออาจกำหนด ให้ชำระเงิน (cash settlement) ให้แก่ผู้ซื้อสัญญาซื้อขายล่วงหน้าเท่ากับจำนวนเงินท่ีคำนวณได้จากส่วนต่างระหว่างราคาใช้สิทธิกับราคาหรือมูลค่าของสินค้าหรือตัว

แปรท่ีเป็นอยู่ ณ เวลาใดเวลาหนึ่ง หรือช่วงเวลาใดเวลาหนึ่งในอนาคตตามที่กำหนดไวใ้นสัญญา (cash settlement) 

2.2 ความเสี่ยงท่ีเกิดจากการขาดทุนในการซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าออปช่ัน 

ผู้ซื้อสัญญาซื้อขายล่วงหน้าออปชั่นสามารถเลือกที่จะล้างฐานะ (offset) หรือใช้สิทธิ (exercise) หรือปล่อยให้สัญญาหมดอายุลง ในกรณีผู้ซื้อสัญญาซื้อขายล่วงหน้าเลือกที่จะใช้สิทธ ิผู้

ซื้อสัญญาซื้อขายล่วงหน้าจะได้รับชำระเงนิเท่ากับจำนวนเงินท่ีคำนวณได้จากส่วนต่างระหวา่งราคาใช้สิทธิกับราคา หรือมูลค่าของสินค้าหรือตัวแปรที่เป็นอยู่ ณ เวลาใดเวลาหนึ่ง หรือ

ช่วงเวลาใดเวลาหนึ่งในอนาคตตามที่กำหนดไว้ในสัญญา (cash settlement) หรือผู้ซื้อสัญญาซื้อขายล่วงหน้าต้องทำการรับหรือส่งมอบสินค้าอ้างอิงตามที่กำหนดไวใ้นสัญญา (physical 

delivery) โดยต้องจา่ยหรือรับเงินสำหรับสินค้าอ้างอิงท่ีทำการรับ และส่งมอบสินค้าอ้างอิงดังกล่าวตามราคาใช้สิทธิท่ีกำหนดไว้ในสัญญาและกรณีที่สัญญาซื้อขายล่วงหน้าออปชั่น

หมดอายลุงโดยไม่มีมูลค่า ผู้ซื้อจะมีผลขาดทุนเท่ากับค่าพรีเมี่ยม 

ผู้ขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าออปชั่นได้รับค่าพรีเมี่ยมจากผู้ซื้อสัญญาซื้อขายล่วงหน้าและมีภาระผูกพันที่จะต้องทำตามสัญญาหากผู้ซื้อเลือกที่จะใช้สิทธิ ผู้ขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้ามี

หน้าที่ต้องวางเงินหลักประกัน (margin) โดยหากผู้ขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้ายังไม่ได้ทำการล้างฐานะ (offset) เมื่อผู้ซื้อสัญญาซื้อขายล่วงหน้าใช้สิทธิ (exercise) ผู้ขายสัญญาซื้อขาย

ล่วงหน้าจะต้องชำระเงินเท่ากับจำนวนเงินที่คำนวณได้จากส่วนต่างระหว่างราคาใช้สิทธิ กับราคาหรือมูลค่าของสินค้าหรือตัวแปรที่เป็นอยู่ ณ เวลาใดเวลาหนึ่ง หรือช่วงเวลาใดเวลา

หนึ่งในอนาคตตามที่กำหนดไว้ในสัญญา (cash settlement) หรือผู้ขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าต้องทำการรับหรือส่งมอบสินค้าอ้างอิงตามที่กำหนดไว้ในสัญญา (physical delivery) โดย

ต้องจา่ยหรือรับเงินสำหรับสินค้าอ้างอิงท่ีทำการรับและส่งมอบสินค้าอ้างอิงดังกล่าวตามราคาใช้สิทธิท่ีกำหนดไว้ในสัญญา และกรณทีี่สัญญาซื้อขายล่วงหน้าออปชั่นหมดอายลุงโดย

ไม่มีมูลค่า ผู้ขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าจะได้กำไรเท่ากับค่าพรีเมี่ยม  

ด้วยเหตุที่ผู้ซื้อสัญญาซื้อขายล่วงหน้าออปชั่นมีผลขาดทุนจำกัดสูงสุดเท่ากับค่าพรเีมี่ยมนั้น ผู้ซื้อสัญญาซื้อขายล่วงหน้าออปชั่นจึงไม่ต้องวางหลักประกันใดๆ คงจา่ยชำระค่าพรีเมี่ยม

เท่าน้ัน ในทางตรงข้าม ผู้ขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าออปชั่นนั้นอาจมีผลขาดทุนไม่จำกัดในลักษณะเดียวกับการซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหนา้ฟิวเจอร์ส ดังนั้น ผู้ขายสัญญาซื้อขาย

ล่วงหน้าออปชั่นจงึต้องวางทรัพย์สินไวก้ับบริษัทเพื่อเป็นประกันการปฏิบัติตามสัญญาซื้อขายล่วงหน้าและเช่นเดียวกับการซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าฟิวเจอร์ส ผู้ขายสัญญาซื้อขาย

ล่วงหน้าออปชั่นก็มีโอกาสได้รับผลขาดทุนเป็นจำนวนมากภายในเวลาอันรวดเร็ว ซึ่งอาจเกินกว่ามูลค่าหลักประกันเริ่มต้นที่วางไวก้ับบริษัทได้ กรณทีี่ราคาตลาดของสัญญาซื้อขาย

ล่วงหน้าเปลี่ยนแปลงไป 

3. ความเสี่ยงร่วมและรายละเอียดอื่นๆที่เกี่ยวข้องกับการซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าฟิวเจอร์สและสัญญาซื้อขายล่วงหน้าออปชั่น 

3.1 การทำความเข้าใจกับรายละเอียดและเงื่อนไขของสัญญาซื้อขายล่วงหน้า  

 เนื่องจากการซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าเป็นการลงทุนที่มีความเสี่ยงสูง ดังน้ันก่อนตัดสินใจซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าลูกค้าควรศึกษาและทำความเขา้ใจรายละเอียดและ

เงื่อนไขของสัญญาซื้อขายล่วงหน้า (contract specification) แต่ละประเภทอยา่งละเอียดรอบคอบ เช่น ประเภทของสินค้าอ้างอิง หรือตัวแปรอ้างอิง (underlying assets/ variables) ขนาด

ของสัญญา (contract size/ unit/ multiplier) ช่วงราคาซื้อขายข้ันตำ่ (minimum price movement) การเปล่ียนแปลงราคาซื้อขายสูงสุดในแต่ละวนั (daily price limit) วันสุดท้ายของการซื้อ

ขาย (last trading day) วันครบกำหนดสัญญา (settlement day) วิธีการส่งมอบ หรือชำระราคา (settlement method) ราคาสำหรับการส่งมอบหรอืใช้อ้างอิงเพื่อคำนวณส่วนตา่งของราคา 

(settlement price) วิธีการวางหลักประกัน เป็นต้น โดยลูกค้าควรพิจารณาวา่การลงทุนดังกล่าวเหมาะสมกับวัตถุประสงค์ในการลงทุนและฐานะการเงินของลูกค้าหรือไม่ เพียงใดด้วย 

ในกรณีของการซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าออปชั่น ลูกค้าควรทำความเข้าใจกับเงื่อนไขอื่นๆ ที่เกี่ยวข้องด้วย เช่น ประเภทของสัญญา อาทิ พุทออปชั่น (put options) หรือ คอลออปชั่น 

(call options) เงื่อนไขในการใช้สิทธิ และประเภทของสินค้าหรอืตัวแปรอ้างอิง (underlying assets/ variables) เป็นต้น ว่าเหมาะสมกับความต้องการและความเสี่ยงท่ีพิจารณาไว้หรอืไม่ 

นอกจากนี้ ลูกค้าควรคำนึงถึงผลตอบแทนจากการถือครองสถานะ ค่าพรีเมี่ยม (premium) ค่าธรรมเนียมการซื้อขาย และผลขาดทุนท่ีอาจเกิดขึ้น 
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3.2 ค่าธรรมเนียมที่เกิดข้ึนจากการซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้า 

ก่อนท่ีจะเริ่มทำการซื้อขาย ลูกค้าต้องสอบถามบริษัทให้เข้าใจถึงรายละเอียด อัตราและประเภทของค่าธรรมเนียมต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับการซื้อขาย การชำระราคา และการใช้สิทธิท่ีลูกค้า

ต้องชำระ เช่น ค่านายหน้า ค่าธรรมเนียมการใช้สิทธิ เป็นต้น เนื่องจากค่าธรรมเนียมเหล่านี้จะเป็นต้นทุนในการซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้า อันมีผลกระทบตอ่กำไรขาดทุนและการ

ตัดสินใจซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าของของลูกค้า ท้ังนี้ ค่านายหน้าอาจแตกต่างกันตามประเภท ปริมาณการซื้อขายของลูกค้าได ้ โดยตลาดสัญญาซื้อขายล่วงหน้า และหน่วยงาน

กำกับดูแลที่เกี่ยวข้องไม่มีข้อกำหนดในเรื่องอัตราค่านายหน้าแต่อย่างใด 

3.3 ความเสี่ยงในการถูกล้างฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้าและความรับผดิชอบต่อผลขาดทุนที่เกิดข้ึน 

เมื่อลูกค้ามีฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้าบางประเภทซึ่งมีภาระผูกพันที่ต้องดำเนินการตามสัญญาแล้ว อันได้แก่ การมีฐานะซื้อในสัญญาซื้อขายล่วงหน้าฟิวเจอรส์ (long futures) การมี

ฐานะขายในสัญญาซื้อขายล่วงหน้าฟิวเจอร์ส (short futures) และการมีฐานะขายในสัญญาซื้อขายล่วงหน้าออปชั่น (short options) บรษิัทจะทำการปรับมูลค่าตามราคาตลาด (mark to 

market) ของสัญญาซื้อขายล่วงหน้าของลูกค้าท่ีมีฐานะดังกล่าวอย่างน้อยทุกสิ้นวนัทำการ เพื่อให้สะท้อนผลกำไรหรือขาดทุนจากฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้าของลูกค้าในแต่ละวัน 

หากลูกค้าขาดทุนจากการมีฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้า จนมีผลทำให้มูลค่าหลักประกันของลูกค้าลดลงต่ำกวา่หลักประกันรักษาสภาพ (Maintenance Margin) บริษัทจะเรียกให้ลูกค้า

วางหลักประกันเพิ่มในจำนวนท่ีเป็นผลให้มูลค่าหลักประกันของลูกค้าไม่ต่ำกว่ามูลค่าหลักประกันเร่ิมต้น โดยลูกค้าต้องดำเนินการให้แล้วเสรจ็ภายในเวลาที่กำหนด หากลูกค้าไม่

สามารถวางหลักประกันเพิ่มภายในเวลาดังกล่าว บริษัทจะดำเนินการล้างฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้าของลูกค้า ซึ่งลูกค้ายังคงต้องรับผดิชอบต่อผลขาดทุนที่เกิดข้ึนจากการล้างฐานะ

สัญญาซื้อขายล่วงหน้านั้น 

นอกจากนี้ บริษัทอาจกำหนดมาตรการในเรื่องจุดบังคับขาย (force close) เพิ่มเติมตามเงื่อนไขที่ได้ตกลงกันไว้ในสัญญาแต่งต้ังตัวแทนนายหน้าหรือระเบียบวธิีปฏิบัติในการซื้อขาย

สัญญาซื้อขายล่วงหน้า โดยท่ีหากมูลค่าหลักประกันของลูกค้าลดลงจนถึงจุดบังคับขาย (force close) บริษัทจะเรียกให้ลูกค้าวางหลักประกันเพิ่มในระหว่างเวลาทำการซื้อขาย ซึ่งหาก

ลูกค้าไม่นำหลักประกันมาวางเพิ่มภายในระยะเวลาที่ได้ตกลงกันไว้ตามเงื่อนไข หรือระเบียบวิธีปฏิบัติดังกล่าว บริษัทมีสิทธิท่ีจะดำเนินการล้างฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้าของลูกค้า 

ซึ่งลูกค้ายังคงต้องรับผิดชอบต่อผลขาดทุนท่ีเกิดข้ึนจากการล้างฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้านั้นเช่นกัน  

ความเสี่ยงในทำนองเดียวกันกับที่กล่าวมาข้างต้นอาจเกิดขึ้นได้ในกรณีที่ลูกค้ามีฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้าไม่วา่โดยตนเองหรือผ่านบุคคลอื่นเกินกว่าจำนวนที่ตลาดสัญญาซื้อขาย

ล่วงหน้ากำหนด และลูกค้าไม่ดำเนินการล้างฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้าตามที่ได้รับแจง้จากบริษัท 

3.4 ความเสี่ยงจากการไม่สามารถล้างฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้า 

ในกรณีท่ีลูกค้าอาจไม่สามารถล้างฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้าได้ก่อนสัญญาครบกำหนดไม่ว่าด้วยเหตุเน่ืองจากสภาพตลาดไม่เอื้ออำนวย เช่น ตลาดขาดสภาพคล่อง หรือ ตลาดสัญญา

ซื้อขายล่วงหน้าสั่งงดการซื้อขายหรือด้วยเหตุอื่นใด ลูกค้าอาจได้รับผลขาดทุนจากการมีฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้าคงค้างอยู่จนสัญญาครบกำหนดได ้

3.5 ความเสี่ยงจากการไม่สามารถดำเนินการตามคำสั่งซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าของลูกค้าเพื่อจำกัดผลขาดทุน 

บริษัทอาจไม่สามารถดำเนินการตามคำสั่งซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าประเภทหนึ่งประเภทใดของลูกค้าซึ่งมีวัตถุประสงค์เพื่อจำกัดผลขาดทุนที่อาจเกิดขึ้นจากการซื้อขายสัญญาซื้อ

ขายล่วงหน้า เช่น คำสั่งซื้อขายประเภท stop loss หรือ stop limit เป็นต้น หากสภาพตลาดไม่เอื้ออำนวยให้เกิดการจับคู่คำสั่งซื้อขายดังกล่าว 

3.6 ความเสี่ยงจากการถูกจำกัดฐานะสัญญาหรือถูกห้ามสร้างฐานะสัญญาเพิ่ม 

ตลาดสัญญาซือ้ขายล่วงหน้า หรอืหน่วยงานกำกับดูแลที่เกี่ยวข้องอาจสั่งการให้บรษิัทจำกัดฐานะสัญญาหรือสั่งห้ามสร้างฐานะสัญญาเพิ่มให้แก่ลูกค้า ปิดบัญชีซื้อขาย รวมท้ังอาจสั่งให้

ล้างฐานะสัญญาได้ หากการซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าของลูกค้ามีหรือน่าจะมีผลกระทบต่อความเป็นระเบียบเรยีบร้อยในการซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าในตลาดสัญญาซื้อขาย

ล่วงหน้า หรือทำให้หรอืน่าจะทำให้ราคาสัญญาซื้อขายล่วงหน้าในตลาดสัญญาซื้อขายล่วงหน้าไม่ตรงต่อสภาพปกติของตลาด หรือลูกค้ามีพฤติกรรมการซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้า

ที่ไม่เหมาะสมหรืออาจฝ่าฝืนต่อกฎระเบียบท่ีเกี่ยวข้อง หรือลูกค้าไม่ดำเนินการแจ้ง จัดหาข้อมูล หรือจดัทำคำชี้แจงหรือให้ข้อมูลอันเป็นเท็จ หรืออาจก่อให้เกิดความสำคัญผิดใน

สาระสำคัญแก่บริษัท ตลาดสัญญาซื้อขายล่วงหน้า หรือหน่วยงานกำกับดูแลที่เกี่ยวข้อง ในกรณตีลาดสัญญาซื้อขายล่วงหน้าหรือหน่วยงานกำกับดูแลที่เกี่ยวข้องร้องขอ 

นอกจากนี้ คณะกรรมการกำกับหลักทรัพยแ์ละตลาดหลักทรัพย์อาจสั่งให้ตลาดสัญญาซื้อขายล่วงหน้า หรือ บริษัท สำนักหักบัญชี (ประเทศไทย) จำกัด งดการซื้อขาย จำกัดฐานะ หรือ

ล้างฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้าของลูกค้า ในกรณีท่ีมีเหตุจำเป็นเพื่อประโยชน์ในการรักษาความมั่นคงของระบบการเงิน เศรษฐกิจของประเทศ หรือดำรงไว้ซึ่งเสถียรภาพของระบบ

การซื้อขายและการชำระหนี้ในตลาดสัญญาซื้อขายล่วงหน้า 

3.7 ความเสี่ยงจากการถูกเรียกหลักประกันเพิ่มหรือถูกล้างฐานะ 

ในกรณีท่ีสภาวะตลาดสัญญาซื้อขายล่วงหน้าหรือราคาสัญญาซื้อขายล่วงหน้าผันผวนมากหรือมีเหตุอันควรเชื่อได้ว่าอาจเกิดความไม่มั่นคงต่อฐานะการลงทุนของลูกค้า บริษัท และ/

หรือ บริษัท สำนักหักบัญชี (ประเทศไทย) จำกัด บรษิัทอาจเรียกให้ลูกค้าวางหลักประกันเพิ่มระหว่างเวลาทำการซื้อขายของวันนั้นมากกว่าหนึ่งครั้งได้ หรือดำเนินการเพื่อล้างฐานะ

ของลูกค้าได ้

3.8 ความเสี่ยงจากระบบการซื้อขาย 

ในการซื้อขายด้วยระบบคอมพิวเตอร์ อาจมีความเสี่ยงเกี่ยวกับข้อจำกัดบางประการ เช่น การหยุดทำงานของ Hardware และ/หรือ Software ผลดังกล่าวอาจทำให้ตัวแทนสัญญาซื้อขาย

ล่วงหน้าไม่สามารถทำตามคำสั่งของลูกค้าได้เป็นบางส่วนหรือทั้งหมด 

3.9 ความเสี่ยงจากการไม่ติดตามข่าวสารข้อมูล และกฎระเบียบท่ีเกี่ยวข้อง 

การซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้ามีท้ังความเสี่ยง และผลประโยชน์จากการที่ราคาสินค้าหรือตัวแปรมีการเปลี่ยนแปลงสูงข้ึนหรือต่ำลงจากปัจจัยต่างๆ ดังน้ันลูกค้าต้องติดตามสภาวะ

แวดล้อมต่างๆที่เกิดขึ้นท้ังในประเทศและต่างประเทศท่ีอาจจะมีผลกระทบต่อราคาสัญญาซื้อขายล่วงหน้า 

อีกท้ังการซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าในตลาดสัญญาซื้อขายล่วงหน้ามีการพัฒนาอยา่งต่อเนื่องในด้านต่างๆรวมถึงการบริหารความเสี่ยงท้ังระบบของตลาดสัญญาซื้อขายล่วงหน้าอยู่

ตลอดเวลา ดังนั้นจึงมีการกำหนดหรือเปลี่ยนแปลงระเบียบหรือข้อบังคับเพื่อพัฒนาระบบการซื้อขายให้มีประสิทธิภาพย่ิงข้ึน (ลูกค้าสามารถติดตามและสอบถามข้อมูลและรายละเอียด

จากบริษัท ตลาดสัญญาซือ้ขายล่วงหน้าและหน่วยงานกำกับดูแลที่เกี่ยวข้อง) หากลูกค้าไม่ติดตามอยา่งใกล้ชิดอาจได้รับผลเสียหายจากการเปลี่ยนแปลงดังกล่าวได้ 

3.10 ความเสี่ยงจากการไม่เปิดเผยข้อมูล 

ในการเปิดบัญชีซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าลูกค้าต้องเปิดเผยรายชื่อผู้รับผลประโยชน์ท่ีแท้จริง (Beneficiary) และผู้ที่เกี่ยวข้อง (Related Person) ตามประกาศของหน่วยงานกำกับ

ดูแลทีเ่กี่ยวข้อง หากไม่เปิดเผยข้อมูลให้ครบถ้วนอาจถูกดำเนินการตามบทลงโทษตามประกาศดังกล่าว 

เอกสารฉบับนี้มิได้กล่าวถึงความเสี่ยงทุกรายการ หรอืประเด็นสำคัญอื่นนอกจากความเสี่ยงจากการซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้า ในการพิจารณาความเสี่ยง ลูกค้าควรเข้าทำ

ธุรกรรมต่อเมื่อมีความเข้าใจในสัญญาซื้อขายล่วงหน้า ผลผูกพันทางกฎหมายอันเกิดจากการลงทุนและระดับความเสี่ยงที่อาจได้รับ การซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าอาจเป็นการลงทุน

ที่ไม่เหมาะสมกับนักลงทุนบางกลุ่ม ลูกค้าควรพิจารณาอย่างระมัดระวังว่าเป็นการซื้อขายท่ีเหมาะสมกับตนหรือไม่ โดยพิจารณาจากประสบการณก์ารลงทุน วตัถุประสงค์ในการซื้อขาย 

ฐานะการเงิน และสถานการณ์อื่นๆที่อาจเกี่ยวข้อง  

อย่างไรก็ตามหากลูกค้ามีข้อพิพาทระหว่างตัวแทนสัญญาซื้อขาย ลูกค้าสามารถร้องเรียนกับสำนักงานคณะกรรมการกำกับหลักทรัพยแ์ละตลาดหลักทรัพย์เพื่อเข้าสู่กระบวนการ

ระงับข้อพิพาทโดยวิธีอนุญาโตตุลาการได้ซึ่งเป็นมาตรการในการให้ความคุ้มครองสิทธิของผู้ลงทุนในตลาดทุน 
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เอกสารแนบท้าย 2 

หนังสือรบัทราบหลกัเกณฑ์ เงื่อนไข และวธิกีารในการซื้อขายหน่วยลงทุนนอกตลาดหลกัทรัพย์แห่งประเทศไทย 

1. ลูกค้าตกลงผูกพันและปฏิบัติตามหลักเกณฑเ์งื่อนไข และวธิีการในการซื้อขายหน่วยลงทุนนอกตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย ดังนี้ 

1.1  ลูกค้าตกลงและยอมรับว่า ในการทำคำสั่งซื้อ และ/หรือ ขายคืนหน่วยลงทุน ลูกค้าจะทำคำสั่งตามแบบและวิธีที่บริษัทกำหนดทุกประการ 

1.2 ในกรณีท่ีลูกค้ามีคำสั่งซื้อหน่วยลงทุน ลูกค้าจะชำระค่าซื้อหน่วยลงทุนภายในระยะเวลาทีบ่ริษัทกำหนด หากลูกค้าชำระค่าซื้อหน่วยลงทุนให้แก่บริษัทด้วยเช็ค บรษิัทจะจ่ายเงิน

ค่าซื้อหน่วยลงทุนดังกล่าวแทนลูกค้าไปก่อนเวลาทีบ่ริษัทจะได้รับทราบผลการเรียกเก็บเงินตามเช็คดังกล่าว  

1.3 ในกรณีท่ีลูกค้าผิดนัดชำระค่าซื้อหน่วยลงทุนภายในระยะเวลาที่ระบุไว้ตามข้อ 1.2 บริษัทมีสิทธิสั่งขายคืนหน่วยลงทุนที่ซื้อมาตามคำสั่งของลูกค้านั้นได้ภายในระยะเวลาที่

บริษัทเห็นสมควรโดยไม่ต้องแจ้งให้ลูกค้าทราบล่วงหน้า ตลอดจนนำเงินท่ีได้จากการขายคืนหน่วยลงทุนไปชำระคืนเงินท่ีบรษิัทได้จ่ายค่าซื้อหน่วยลงทุนแทนลูกค้าไปดังกล่าว 

พร้อมด้วยค่าปรับตามอัตราทีบ่รษิัทกำหนด และ/หรือ ค่าเสียหาย ค่าใช้จา่ยใดๆที่เกิดขึ้นจากการสั่งซื้อหน่วยลงทุนนั้นได้ทันที  

ทั้งน้ี หากเงินท่ีได้รับจากการขายคืนหน่วยลงทุนไม่เพียงพอที่จะชำระคืนค่าซื้อหน่วยลงทุนและค่าใช้จา่ยอื่นๆตามที่บริษัทได้จ่ายไปตามจำนวนในวรรคหนึ่งตลอดจนค่าปรับ

และค่าเสียหายใดๆ ลูกค้าตกลงชำระส่วนที่ขาดอยู่จนครบให้แก่บรษิัทในทันที และให้ถือว่าเอกสารหรือหลักฐานใดๆ ซึ่งรวมถึงหนังสือรับรองสิทธิในหน่วยลงทุนที่ลูกค้า

ได้รับอันเน่ืองมาจากการสั่งซื้อหน่วยลงทุนดังกล่าวเป็นอันยกเลิกไปโดยทันที 

1.4 ในกรณีท่ีลูกค้ามีคำสั่งขายคืนหน่วยลงทุน บริษัทจะรับเงินค่าขายคืนหน่วยลงทุนไว้แทนลูกค้าเพื่อส่งมอบให้แก่ลูกค้า และ/หรอื นำไปหักชำระค่าซื้อหนว่ยลงทุนอื่นๆที่ลูกค้าคง

ค้างชำระต่อบริษัทต่อไป (ถ้ามี) 

1.5 ในกรณีท่ีราคาซื้อ และ/หรือ ราคาขายคืนหน่วยลงทุนตามที่บริษัทจัดการประกาศกำหนดไมถู่กต้อง และบริษัทจัดการมีการชดเชยราคาตามประกาศของหน่วยงานกำกับดูแลที่

เกี่ยวข้องว่าด้วยหลักเกณฑ์และวธิีการให้บริษัทจดัการดำเนินการในกรณีที่ราคาขายหน่วยลงทุนหรือราคารับซื้อคืนหน่วยลงทุนของกองทุนเปดิไม่ถูกต้อง ลูกค้าตกลงยินยอมให้

บริษัททำการชดเชยสำหรับหน่วยลงทุนท่ีบริษัทได้ทำการซื้อ และ/หรือ ขายคืนตามคำสั่งของลูกค้าได้ ตามหลักเกณฑแ์ละเงื่อนไขของประกาศดังกล่าว และ/หรือหลักเกณฑ์และ

เงื่อนไขตามทีบ่รษิัทเห็นสมควรทุกประการ 

ทั้งน้ีลูกค้ายินยอมชำระเงินจำนวนใดๆเพิ่มเติมให้แก่บรษิัท (ถ้ามี) อันเนื่องมาจากการดำเนินการชดเชยราคาดังกล่าวข้างต้นได้ทันทีเมื่อได้รับแจ้งจากบริษัท 

1.6 บริษัทแจง้ให้ลูกค้าทราบเป็นอย่างดีแล้วว่า 

(1) บริษัทจะเป็นผู้ถือหน่วยลงทุนแทนลูกค้า ยกเว้นกองทุนรวมบางกองตามที่บริษัทกำหนด (เช่น กองทุนรวมเพื่อการเลี้ยงชีพ (RMF) เป็นต้น) ซึ่งลูกค้าจะต้องเปิดบัญชีซื้อ

ขายหน่วยลงทุนของกองทุนรวมดังกล่าวผ่านบรษิัท โดยการลงนามในคำขอใช้บริการกองทุนรวม และ/หรือ คำขอเปิดบัญชีกองทุน และ/หรือ แบบฟอรม์อื่นใด พร้อมทั้ง

เอกสารประกอบตามที่บรษิัทจัดการ และ/หรอื บริษัทกำหนด 

(2) ในการทำหน้าที่เป็นตัวแทนนายหน้าในการซื้อ และ/หรอื ขายคืนหน่วยลงทุนตามหนังสือนี้ บริษัทมีสิทธิได้รับค่าธรรมเนียม และ/หรือค่าตอบแทนในการทำหน้าท่ีเป็น

ผู้สนับสนุนการขายหน่วยลงทุนจากบริษัทจดัการด้วย 

(3) ในการท่ีบรษิัท ซื้อ และ/หรอื ขายคืนหน่วยลงทุนตามคำสั่งของลูกค้า ลูกค้าไม่มีสิทธิยกเลิกคำสั่งซื้อ และ/หรือ ขายคืนหน่วยลงทุน เว้นแต่ลูกค้าจะได้รับความยินยอมจาก

บริษัท 

1.7 ลูกค้าตกลงยินยอมผูกพันและปฏิบัติตามรายละเอียดและเงื่อนไขต่างๆที่ระบุไว้ในหนังสือชี้ชวนเสนอขายหน่วยลงทุนที่ลูกค้าได้ลงทุนไวต้ามหนังสือนี้ทุกประการ 

2. ลูกค้ารับทราบเป็นอยา่งดีแล้ววา่ ในการทำหน้าท่ีเป็นตัวแทน-นายหน้าเพื่อซื้อ และ/หรอื ขายคืนหน่วยลงทุนตามหนังสือนี้ บรษิัท และ/หรือ พนักงานของบริษัท ผู้ทำหน้าที่ซื้อ หรอืขาย

คืนหน่วยลงทุนนั้นมีหน้าที่และความผูกพันที่จะต้องปฏิบัติตามกฎระเบียบทีเ่กี่ยวข้อง ลูกค้าจึงตกลงยินยอมให้ความร่วมมือกับบริษัท และ/หรือ พนักงานผู้ทำหน้าท่ีซื้อหรือขายคืน

หน่วยลงทุนของบริษัทอย่างเต็มความสามารถ และจะปฏิบัติตามหลักเกณฑ์ เงื่อนไขและวธิีการในการซื้อ และ/หรอื ขายคืนหน่วยลงทุนนอกตลาดหลักทรัพยแ์ห่งประเทศไทยตามที่

บริษัทกำหนดทุกประการ รวมท้ังตกลงยินยอมให้เปิดเผยข้อมูลส่วนตัวของลูกค้า และ/หรือ ข้อมูลอื่นๆเพื่อการรายงานธุรกรรมตามกฎหมายต่อต้านการฟอกเงินและการก่อการรา้ย 

และ/หรือ ตามกฎระเบียบที่เกี่ยวข้อง และ/หรือ ตามคำสั่งโดยชอบด้วยกฎหมาย และจะจัดทำหรือลงนามในเอกสาร และ/หรือ หลักฐานใดๆตามท่ีบคุคลดังกล่าวกำหนด ตลอดจนขอให้

คำรบัรองตอ่บริษัทวา่ ลูกค้าจะไม่กระทำหรืองดเว้นกระทำการ หรือยินยอมให้ผู้อื่นกระทำการ หรืองดเว้นกระทำการใด จนเป็นเหตุให้บรษิัท และ/หรอื กรรมการ พนักงานและลูกจา้ง

ของบริษัทต้องถูกปรับ รับโทษ รับผิดหรือได้รับความเสียหายตามกฎระเบียบท่ีเกี่ยวข้อง โดยหากลูกค้าฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบัติตามคำรับรองดังกล่าว ลูกค้าตกลงยินยอมชดใช้ค่าเสียหาย

ดังกล่าวให้แก่บรษิัท และ/หรอืกรรมการพนักงาน และลูกจ้างของบุคคลดังกล่าวทันทีท่ีได้รับแจง้จากบริษัทจนเต็มจำนวนทุกประการ 

3. ในกรณีท่ีบริษัท และ/หรือ บุคคลที่บริษัทกำหนดดำเนินการใดๆตามหนังสือนี้ ให้ถือวา่ลูกค้าได้มอบอำนาจให้แก่บรษิัท และ/หรอื บุคคลทีบ่รษิัทกำหนดเป็นผู้มีอำนาจดำเนินการ

ดังกล่าว อันได้แก่ การทำคำสั่งซื้อ และ/หรอื ขายคืนหน่วยลงทุน การรับเงินค่าขายคืนหน่วยลงทุน รวมทั้งการลงนาม และ/หรือ กระทำการอื่นใดแทนลูกค้าได้ทุกประการ 

4. ในกรณีท่ีข้อตกลงใดตามหนังสือนี้ขัดตอ่กฎหมายหรือใช้บังคับไม่ได้ตามกฎหมายหรือข้อเท็จจริงหรือพฤติการณใ์ดๆ หรือตกเป็นโมฆะโดยผลของกฎหมายใด ลูกค้าให้ถือวา่ข้อตกลง

ในส่วนที่มีผลใช้บังคับได้ตามกฎหมายยังคงใช้บังคับต่อไป 

5. ลูกค้าให้ถือว่าหนังสือนี้เป็นส่วนหนึ่งของสัญญาแต่งตั้งตัวแทนนายหน้า บรรดาข้อกำหนดและเงื่อนไขท่ีกำหนดไว้ในสัญญาแต่งตั้งตัวแทนนายหน้าให้นำมาใช้บังคับด้วยโดยอนุโลม

เพียงเท่าท่ีไม่ขัดหรือแย้งกับหนังสือนี้ 

6. ลูกค้าตกลงและยอมรับว่า บริษัทมีสิทธิยกเลิก และ/หรือ ปฏิเสธไม่ปฏิบัติตามหนังสือนี้ทันทีเมื่อใดก็ได้โดยไม่จำเป็นต้องแจ้งให้ลูกค้าทราบล่วงหน้าแต่ประการใด 

7. ลูกค้าตกลงและยอมรับว่า บริษัทมีสิทธิแก้ไขปรับปรงุเปล่ียนแปลงหลักเกณฑ ์ เงื่อนไข และวธิีการในการทำหน้าที่เป็นตัวแทน-นายหน้าเพื่อซื้อ และ/หรือ ขายคืนหน่วยลงทุนนอก

ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย และ/หรือ หลักเกณฑ์เงื่อนไขและวิธีการในการทำหน้าท่ีเป็นตัวแทนสนับสนุนการขาย และรับซื้อคืนหน่วยลงทุน รวมทั้งมีสิทธิเรียกเก็บ

ค่าธรรมเนียม และ/หรอื ค่าบริการ และ/หรอื ค่าใช้จา่ยอื่นใดท่ีเกี่ยวข้องได้ตามที่บริษัทเห็นสมควร โดยแจ้งให้ลูกค้าทราบ และลูกค้าตกลงผูกพันและปฏิบัติตามที่บรษิัทแก้ไขปรบัปรุง

เปล่ียนแปลงดังกล่าวโดยเคร่งครัดทุกประการ 
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เอกสารแนบท้าย 3  

บันทึกข้อตกลงแนบท้ายสัญญาแต่งตั้งตัวแทนนายหน้า 

การเปิดเผยข้อมูลความเสี่ยงเกี่ยวกับการลงทุนในหลักทรัพย์ต่างประเทศ 

ตามท่ีลูกค้าไดท้ำสัญญาแต่งต้ังให้ บริษัทหลักทรัพย์ เคจีไอ (ประเทศไทย) จำกัด (มหาชน) (“บริษัท”) เป็นตัวแทน และ/หรือ นายหน้าเพื่อซื้อขายหลักทรพัยใ์นตลาดหลักทรัพย์แห่ง

ประเทศไทยและที่อื่นๆให้แก่ลูกค้า (“สัญญาตัวแทน”) ซึ่งในการนี้ลูกค้าประสงค์ที่จะลงทุนในหลักทรพัย์ต่างประเทศ ลูกค้าจงึทำความตกลงเพิ่มเติมกับบริษัทดังมีข้อความต่อไปน้ี 

นิยาม 

1. ในบันทึกข้อตกลงฉบับนี้  

“หลักทรัพย์ตา่งประเทศ” หรือ

“หลักทรัพย์ในต่างประเทศ” 

หมายถึง หลักทรพัย์ทุกประเภทและตราสารทางการเงินอื่นใดทีเ่ป็นสกุลเงินตราต่างประเทศที่ธนาคารแห่งประเทศไทย และ

สำนักงานคณะกรรมการกำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพยอ์นุญาตให้ซื้อขายได้ 

“ตลาดหลักทรัพย์ต่างประเทศ” หมายถึง นิตบิุคคลที่จดัตั้งขึ้นตามกฎหมายต่างประเทศ ซึ่งให้บริการเป็นศูนย์ซื้อขายหลักทรัพยต์ามกฎหมายของประเทศนั้นๆ 

และอยู่ภายใตก้ารกำกับดูแลของทางราชการ หรือ หน่วยงานกำกับดูแลด้านหลักทรัพย์ในต่างประเทศ 

“วงเงนิจัดสรร” หมายถึง วงเงนิเพื่อการลงทุนในหลักทรัพย์ และ/หรอื สัญญาซื้อขายล่วงหน้าในต่างประเทศซึ่งได้รับการอนุมัติและจัดสรรโดย

หน่วยงานกำกับดูแลที่เกี่ยวข้อง 

“บัญชีลงทุน” หมายถึง บัญชีลงทุนในหลักทรพัย์ต่างประเทศของลูกค้า 

 

ข้อกำหนดเกี่ยวกับการลงทุนในหลักทรัพย์ต่างประเทศ 

2. ลูกค้าตกลงแต่งตั้งและมอบอำนาจให้บริษัทเป็นตัวแทน และ/หรอื นายหน้าของลูกค้าเพื่อลงทุน และ/หรอื ซื้อขายหลักทรพัย์ในต่างประเทศภายใต้ข้อกำหนดแห่งบันทึกน้ี และ/หรือ 

ตามกฎ ระเบียบของหน่วยงานกำกับดูแลที่เกี่ยวข้อง โดยลูกค้าตกลงรบัภาระและชำระค่าธรรมเนียมและใช้จา่ยทั้งหมดที่เก่ียวข้องกับการลงทุนในหลักทรพัย์ต่างประเทศของลูกค้า 

อาทิ ค่าธรรมเนียมในการส่งมอบหลักทรพัย ์ค่าอากร และ/หรอื ค่าดูแลรักษาทรัพยส์ิน เป็นต้น 

3. ลูกค้ารับทราบว่าลูกค้าจะต้องได้รับการอนุมัติวงเงินจดัสรรก่อนการนำเงินไปลงทุนในหลักทรัพย์ต่างประเทศ โดยลูกค้าตกลงยินยอมให้บริษัทมีสิทธิขออนุมัติวงเงินจดัสรรหรือการณ์

ใดๆที่เกี่ยวข้องกับการลงทุนในหลักทรพัยต์่างประเทศของลูกค้าต่อหน่วยงานกำกับดูแลที่เกี่ยวข้อง และลูกค้าตกลงสละสิทธิที่จะเรียกร้องบริษัทในความสูญเสียและความเสียหายใดๆ

ที่เกิดขึ้นอันเนื่องมาจากกรณทีี่วงเงินจัดสรรที่ได้รับการอนุมัตินั้นไม่เป็นไปตามความประสงค์ของลูกค้า 

4. เพื่อประโยช์ในการซื้อขายหลักทรัพย์ต่างประเทศของลูกค้า ลูกค้าตกลงและยินยอมให้บรษิัทมีสิทธิแต่งต้ัง เพิกถอน เปลี่ยนแปลงบริษัทตัวแทนนายหน้าซื้อขายหลักทรัพย์ และผู้ดูแล

รักษาทรัพยส์ินของลูกค้าในต่างประเทศได้ตามทีบ่ริษัทจะพิจารณาเห็นสมควร โดยไม่จำต้องแจง้ให้ลูกค้าทราบ รวมถึงอนุญาตให้บรษิัทเปิดเผยข้อมูลของลูกค้าแก่คู่สัญญา และ/หรือ 

หน่วยงานกำกับดูแลด้านหลักทรัพย์ในต่างประเทศท่ีเกี่ยวข้องได้ โดยลูกค้าตกลงท่ีจะเป็นผู้รับผิดชอบชำระให้บรษิัทซึ่งค่าใช้จ่ายท้ังปวงท่ีเกิดขึ้นจากการดำเนินการดังกล่าว 

5. ก่อนการส่งคำสั่งซื้อหลักทรัพย์ในต่างประเทศ ลูกค้าตกลงที่จะวางเงนิเพื่อชำระค่าซื้อไว้กับบริษัทเต็มตามจำนวนที่จะซื้อในแต่ละครั้ง โดยดอกผลที่อาจจะมีขึ้นจากเงินจำนวนดังกล่าว

จะตกได้แก่ลูกค้าหรือไม่ เพียงใดนั้น ลูกค้าตกลงให้ดุลยพินิจเด็ดขาดของบรษิัทแต่เพียงฝ่ายเดียวในการพิจารณาโดยไมจ่ำต้องบอกกล่าวให้ลูกค้าทราบ และการถอนเงินจากบัญชีซื้อ

ขายให้เป็นไปตามข้อกำหนดและเงื่อนไขของบริษัทซึ่งจะสอดคล้องกับกฎระเบียบท่ีเกี่ยวข้องและประเทศท่ีลูกค้าลงทุน 

ทั้งน้ี ลูกค้าตกลงยนิยอมให้บรษิัทมีสิทธิหักเงินตามวรรคหนึ่งเพื่อโอนไปชำระค่าซื้อ ค่าธรรมเนียม ค่าปรับ และ/หรอื ค่าใช้จา่ยใดๆที่เกี่ยวข้องกับการซื้อหลักทรัพย์ต่างประเทศของ

ลูกค้าโดยคำนวณตามอัตราแลกเปลี่ยนของสกุลเงนิที่ใช้ชำระราคา 

6. ในกรณีท่ีลูกค้าสั่งซื้อหลักทรัพย์ต่างประเทศเกินจำนวนเงินท่ีวางไวก้ับบริษัท หรือในกรณีทีบ่รษิัทเห็นวา่เงินที่ลูกค้าวางไวก้ับบริษัทนั้นไม่เพียงพอต่อการชำระราคาค่าซื้อหลักทรัพย์

ต่างประเทศนั้น ลูกค้าตกลงให้บรษิัทมีสิทธิบังคับขายหลักทรัพย์ต่างประเทศนั้น และ/หรอื ทำการบังคับขายหลักทรัพย์ และ/หรือ นำเงินค่าขายหลักทรัพย์ใดๆในบัญชีซื้อขาย

หลักทรพัย์ใดๆของลูกค้าซึ่งอยู่ในความครอบครองของบริษัทมาชำระค่าซื้อหลักทรัพย์ต่างประเทศ ค่าปรับ ค่าธรรมเนียม ฯลฯ ตามจำนวนที่บริษัทพิจารณาเห็นสมควร โดยบริษัทไม่มี

ความรับผิดใดๆในผลขาดทุน-กำไรของลูกค้าจากการดำเนินการดังกล่าว 

7. ลูกค้าตกลงยินยอมให้บริษัทมีสิทธิเลือกใช้บริการแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศและบริการโอนเงินระหวา่งประเทศกับผู้ให้บรกิารท่ีได้รับอนุญาตจากหน่วยงานกำกับดูแลที่เกี่ยวข้อง 

และในการแลกเปลี่ยน และ/หรือ โอนเงินตราต่างประเทศข้างต้นนั้นบรษิัทมีสิทธิท่ีจะเลือกใช้จากเงินสกุลใดๆท่ีวางไว้ในบัญชีลูกค้าได้ตามแตบ่รษิัทจะพิจารณาเห็นสมควรโดยไม่

ต้องขอความยินยอม และ/หรอื แจ้งให้ลูกค้าทราบอีก โดยลูกค้าตกลงรับผิดชอบค่าธรรมเนียม ค่าใช้จ่ายท้ังปวงท่ีเกิดขึ้นจากการดำเนินการดังกล่าว 

8. ลูกค้าทราบเป็นอย่างดีว่าลูกค้าต้องมียอดคงค้างการลงทุนในหลักทรัพย์ต่างประเทศ ณ ขณะใดขณะหนึ่งไม่เกินวงเงินจดัสรร รวมทั้งมีหน้าที่ในการเปิดเผยข้อมูลยอดคงค้างการลงทุน

ดังกล่าว หากมีการฝ่าฝืนลูกค้าจะมีความผิดตามพระราชบัญญตัิการแลกเปลี่ยนเงิน พ.ศ.2485 ซึ่งใช้บังคับอยู่ ณ วันทำบันทึกนี้ และ/หรือ ที่จะได้มีการเปลี่ยนแปลงตอ่ไปในอนาคต 

9. การลงทุนในหลักทรัพย์ต่างประเทศมีข้อจำกัด ซึ่งลูกค้าตกลงรับทราบและตกลงปฏิบัติตามข้อจำกัด ดังต่อไปน้ี 

9.1 บรรดาเงินค่าขาย เงินปันผล ดอกเบี้ย และ/หรือ ดอกผลใดๆที่เกิดขึ้นในบัญชีซื้อขายหลักทรัพย์ต่างประเทศของลูกค้าจะถูกบริษัทเก็บไวใ้นต่างประเทศเพื่อรอลงทุนต่อเน่ืองไป 

แต่ทั้งน้ีหากบัญชีซื้อขายหลักทรพัย์ในต่างประเทศของลูกค้าไม่มีการเคลื่อนไหวติดต่อกันเป็นระยะเวลา 90 วัน หรือภายในระยะเวลาท่ีกำหนดโดยหน่วยงานกำกับดูแลที่

เกี่ยวข้อง ลูกค้าตกลงให้บริษัทโอนเงินดังกล่าวของลูกค้าในต่างประเทศกลับมายังประเทศไทยตามวิธีการที่กำหนดโดยหน่วยงานกำกับดูแลที่เกี่ยวข้อง โดยลูกค้าจะเป็น

ผู้รับผิดชอบในค่าใช้จา่ย ค่าธรรมเนียม รวมถึงภาระทางภาษีที่อาจมีข้ึนทุกประการ 

9.2 ลูกค้าไม่ได้รับอนุญาตให้ทำการโอนเงินหรือหลักทรัพย์ต่างประเทศท่ีซื้อ รักษา และ/หรือ เก็บไวใ้นบัญชีหลักทรัพย์ของลูกค้าที่ได้เปิดไว้กับบรษิัท เพื่อวตัถุประสงค์ในการ

ลงทุนในหลักทรัพย์ต่างประเทศ (“บัญชีหลักทรัพยข์องลูกค้า”) ไปยังบัญชีหลักทรพัยอ์ื่นของลูกค้าที่ได้เปิดไว้ในต่างประเทศ เว้นแต่การโอนหลักทรัพย์ต่างประเทศในบัญชี

หลักทรพัยข์องลูกค้าไปยงับัญชีหลักทรัพย์ที่เปิดไว้กับบริษัทหลักทรัพย์อื่นในประเทศไทย หรือเป็นบัญชีหลักทรัพย์ประเภทกองทุนส่วนบุคคล (Private Fund) ของลูกค้าท่ีได้

เปิดไว้และบริหารจัดการโดยบริษัท หรือโดยบริษัทหลักทรัพยอ์ื่นในประเทศไทย  

9.3 การลงทุนของลูกค้าต้องได้รับการอนุญาตจากเจา้พนักงานควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตามกฎหมายควบคุมการแลกเปลี่ยนเงิน และ/หรือ จากหน่วยงานกำกับดูแลท่ีเกี่ยวข้อง 

(หากมี) เป็นคร้ังคราว 

9.4 กฎเกณฑ์ซึ่งบังคับใช้กับการซื้อขายหลักทรัพย์ต่างประเทศน้ันอาจมีการแก้ไขเปลี่ยนแปลงได้ โดยลูกค้ามีหน้าท่ีต้องปฏิบัตติามกฎเกณฑ์ท่ีเปลี่ยนแปลงน้ันโดยไม่มีข้อโต้แย้ง 
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10. ลูกค้ารับทราบและเข้าใจเป็นอยา่งดีว่าการลงทุนซื้อขายหลักทรพัย์ต่างประเทศเป็นการซื้อขายนอกตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยซึ่งลูกค้าอาจไม่ได้รับการยกเว้นภาษีเงินได้ที่

เกิดขึ้นจากกำไรในการลงทุน ดังน้ันลูกค้าจงึมีหน้าท่ีในการยื่นแบบภาษีเงินได้ตามข้อกำหนดแห่งประมวลรัษฎากร และ/หรือ กฎ ระเบียบ ข้อบังคับ ฯลฯ ของกรมสรรพากร 

11. ในกรณีท่ีลูกค้าจะทำการป้องกันความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยนด้วยตนเอง ลูกค้าตกลงที่จะแจ้งใหบ้รษิัททราบล่วงหน้าทุกครั้ง 

12. บริษัทไม่มีหน้าท่ีการให้คำแนะนำการลงทุนในหลักทรพัย์ต่างประเทศ ดังนั้นก่อนทำการลงทุนในหลักทรัพยต์่างประเทศใดๆ ลูกค้ามีหน้าที่ในการศกึษาและทำความเข้าใจระเบียบ 

ขั้นตอน และวิธีการในการลงทุนในตา่งประเทศ รวมถึงรายละเอียดและปัจจยัใดๆที่มีหรืออาจมีผลกระทบต่อราคาของหลักทรัพย์ต่างประเทศท่ีต้องการลงทุน และตกลงยอมรับผลที่

เกิดขึ้นจากการตัดสินใจลงทุนนั้นด้วยตนเองทุกประการ 

13. ลูกค้าตกลงยินยอมให้บริษัทมีสิทธิถือครองหลักทรพัย์ และ/หรอื ทรัพย์สินใดๆของลูกค้าในต่างประเทศภายใต้บัญชีของบริษัทเพื่อลูกค้าในลักษณะบัญชีซื้อขายหลักทรัพย์แบบไม่

เปิดเผยชื่อ (Omnibus Account) ซึ่งหลักทรัพย ์และ/หรอื ทรัพยส์ินดังกล่าวอาจจะไม่สามารถระบุความเป็นเจ้าของของลูกค้าได้อย่างเฉพาะเจาะจง แต่อยา่งไรก็ตามบรษิัทจะทำการแยก 

หลักทรพัย ์ และ/หรอื ทรัพยส์ินดังกล่าวของลูกค้าในบัญชี Omnibus Account ออกจากทรัพย์สินของบริษัท ดังน้ันในกรณีที่หลักทรัพย์ต่างประเทศที่ลูกค้าซื้อมีการกำหนดสิทธิในการ

ประชุมผู้ถือหุ้น ลูกค้าอาจไม่ได้รับสิทธิในการเข้าประชุม โดยบริษัทมีสิทธิในการพิจารณาดำเนินการเกี่ยวกับสิทธิดังกล่าวตามความเหมาะสม 

การจัดส่งเอกสารและรายงาน 

14. บริษัทจะจัดส่งเอกสารยืนยันการซือ้ขายหลักทรัพย์ตา่งประเทศ รวมถึง รายงาน ใบชำระราคา ใบเสร็จรับเงิน รายงานสรุปยอดรายเดือน รายงานยอดทรัพย์สินคงเหลือ ฯลฯ ให้แก่ลูกค้า 

ซึ่งลูกค้ามีหน้าที่ในการตรวจสอบความถูกต้องและทำการโต้แย้งข้อผิดพลาดมายังบริษัท โดยวธิีการจัดส่งและผลที่เกิดขึ้นจากการจัดส่ง การตรวจสอบความถูกต้อง การเปลี่ยนแปลงที่

อยู่/วธิีการจัดส่ง และ/หรอื การโต้แย้งข้อผิดพลาดในเอกสารรายงาน ฯลฯ ลูกค้าตกลงให้เป็นไปตามข้อกำหนดในสัญญาตัวแทน 

15. ในกรณีท่ีการจดัส่งเอกสารรายงานตามบันทึกนี้ทำด้วยวิธีไปรษณียอ์ิเล็กทรอนิกส์ ลูกค้าเข้าใจและรับทราบถึงความเสีย่งอันอาจเกิดขึ้นจากการจัดส่งด้วยวิธีการดังกล่าว เช่น การสูญ

หายของข้อมูลระหว่างทาง การส่งข้อมูลเป็นไปอยา่งล่าช้า หรือไม่สามารถส่งข้อมูลได้ ตลอดจนกรณีระบบเครือข่ายมีข้อขัดข้องไม่สามารถทำงานได้ตามปกติ และความผิดพลาด

คลาดเคลื่อนของข้อมูลที่ได้รับเนื่องจากข้อจำกัดในการใช้ไปรษณียอ์ิเล็กทรอนิกส์ ดังน้ันหากมีความเสียหายเกิดขึ้นจากเหตุดังกล่าว ลูกค้าตกลงจะไม่เรียกร้องค่าเสียหายใดๆ จากทาง

บริษัทและยินดีรับความเสี่ยงน้ีด้วยตนเอง 

แบบเปดิเผยความเสี่ยงจากการลงทุนในหลักทรัพย์ต่างประเทศ (Risk Disclosure Statement for Offshore Securities Trading) 

ลูกค้าขอให้การรับรองว่า ลูกค้าได้ศึกษาและทำความเข้าใจถึงความเสี่ยงของการลงทุนในหลักทรัพย์ต่างประเทศเป็นอย่างดีแล้ว โดยลูกค้าสามารถและพร้อมที่จะรับเอาความเสี่ยง

ดังต่อไปน้ี 

16. ลูกค้ารับทราบว่าการลงทุนในหลักทรัพยต์่างประเทศมีความเสี่ยง ลูกค้าอาจสูญเสียเงินลงทุนไม่ว่าท้ังหมดหรือบางส่วนได้ ดังนั้น ก่อนการตดัสินใจลงทุน ลูกค้าตกลงที่จะตรวจสอบ

และพิจารณาข้อมูลการเปิดเผยข้อมูลความเสี่ยงในบันทึกนี้อยา่งรอบคอบ ซึ่งการเปิดเผยข้อมูลความเสี่ยงตามบันทึกน้ีแสดงถึงความเสี่ยงท่ีสำคัญซึ่งอาจส่งผลกระทบต่อการลงทุนอยา่ง

มีนัยสำคัญ อย่างไรก็ตาม การเปิดเผยข้อมูลความเสี่ยงตามบันทึกน้ีมิได้แสดงถึงความเสี่ยงทั้งหมดที่เกี่ยวกับการลงทุนในหลักทรัพย์ต่างประเทศ แต่แสดงถึงปัจจยัหรือความเสี่ยงที่

สำคัญบางประการท่ีเกี่ยวข้องกับการลงทุนในหลักทรัพย์ต่างประเทศ ดังนั้นจึงอาจมีปัจจัยหรือความเสี่ยงอื่นท่ีไม่อาจทราบได้ในขณะนี้หรือเป็นความเสี่ยงที่พิจารณาในขณะนี้วา่ไม่

เป็นสาระสำคัญ ซึ่งอาจกลายเป็นปัจจัยหรอืความเสี่ยงท่ีมีความสำคัญในอนาคตได้ 

การเปิดเผยข้อมูลความเสี่ยงตามบันทึกนี้มิใช่การให้คำแนะนำในทางธุรกิจ กฎหมาย ภาษี หรือบัญชี ลูกค้ามีหน้าที่ปรกึษาท่ีปรกึษาและผู้เชี่ยวชาญในด้านตา่งๆที่เก่ียวกับการลงทุนใน

หลักทรพัย์ต่างประเทศ ดังน้ันลูกค้าไม่ควรท่ีจะลงทุนในหลักทรัพย์ต่างประเทศเวน้แต่ลูกค้าได้มีความเข้าใจถึงความเสี่ยงที่เกี่ยวข้องกับการลงทุนในหลักทรัพย์ต่างประเทศอย่างถ่อง

แท้และตัดสินใจลงทุนโดยเห็นว่าการลงทุนในหลักทรัพย์ต่างประเทศดังกล่าวนั้นเหมาะสมกับตน  

 16.1  ความเสี่ยงท่ัวไปในการลงทุนในหลักทรัพย์ต่างประเทศ 

ลูกค้ามีความเสี่ยงที่จะสูญเสียเงินลงทุนไม่ว่าทั้งหมดหรือบางส่วนได้ ทั้งนี้ อาจมีเหตุการณ์ที่คาดไม่ถึง ซึ่งรวมถึงการดำเนินการต่าง ๆ  ของหน่วยงานของรัฐ สภาวะทาง

เศรษฐกิจและการเมืองทั้งภายในและภายนอกประเทศ ตลอดจนเหตุการณ์ที่เป็นเหตุสุดวิสัยอื่นๆ และเหตุการณ์ท่ีไม่สามารถควบคุมได้ เช่น สงคราม จลาจล ความวุ่นวาย

ภายในบ้านเมือง หรือการก่อการร้าย เป็นตน้ ซึ่งเหตุการณด์ังกล่าวอาจทำให้เกิดความผันผวนอยา่งรุนแรงต่อตลาดและราคาของหลักทรัพย์ได ้

 16.2 ความเสี่ยงท่ีเกี่ยวข้องกับภาวะตลาดและความผันผวนของราคา  

หลักทรัพย์ต่างประเทศที่ลูกค้าจะเข้าลงทุนเป็นหลักทรัพย์ที่ทำการซื้อขายหรือจดทะเบียนอยู่ในประเทศที่อาจมีสภาวะทางการเมือง เศรษฐกิจ กฎหมาย และระเบียบท่ี

แตกต่างจากของประเทศไทยอย่างมีนัยสำคัญ นอกจากน้ี ตลาดหลักทรัพย์ที่หลักทรัพย์ต่างประเทศมีการซื้อขายหรือจดทะเบียนดังกล่าวอาจใช้ดุลพินิจระงับการซื้อขาย

หลักทรพัยเ์ป็นครั้งคราว ดังน้ัน การเปลี่ยนแปลง หรือความผนัผวน หรือภาวะตกต่ำ หรือการเกิดขึ้นของเหตุการณ์ดังกล่าวอาจส่งผลกระทบในทางลบต่อปริมาณการซื้อขาย

และราคาของหลักทรัพย์ได้  

นอกเหนือจากปัจจัยดังกล่าวข้างต้นซึ่งเป็นปัจจัยภายในแล้ว ปริมาณการซื้อขายและราคาของหลักทรัพย์อาจได้รับผลกระทบจากปัจจัยอื่น ซึ่งอาจเป็นปัจจัยที่เกี ่ยวข้องกับ

หลักทรพัยเ์อง หรืออาจเกิดจากปัจจัยภายนอก เช่น สงคราม วิกฤตการณท์างเศรษฐกิจและ/หรือทางการเงินของโลกหรือของภูมิภาค เป็นต้น ซึ่งการเปลี่ยนแปลงของปัจจัย

เหล่าน้ีอาจส่งผลกระทบต่อปริมาณการซื้อขายและราคาของหลักทรัพย์ได้ 

16.3 ความเสี่ยงท่ีเกี่ยวกับระบบการชำระราคาและส่งมอบหลักทรพัย ์  

การลงทุนในหลักทรัพย์ต่างประเทศจะเกี่ยวข้องกับการส่งคำสั่งซื้อขาย การส่งมอบ และการชำระราคาในตลาดหลักทรัพย์ต่างประเทศ ซึ่งกฎหมายและระเบียบของตลาด

หลักทรัพย์ในแต่ละประเทศที่มีการทำธุรกรรมอาจมีความแตกต่างกัน ซึ่งลูกค้าอาจไม่ได้รับความคุ้มครองในบางประการเหมือนการทำธุรกรรมโดยผู้ลงทุนของประเทศ

ดังกล่าว  

โดยท่ีระบบการชำระราคาและส่งมอบหลักทรพัย์ในตลาดหลักทรัพย์ดังกล่าวอาจมีการพัฒนาท่ีด้อยกวา่หรือมีมาตรฐานที่ต่ำกวา่ และในบางกรณอีาจมีความน่าเชื่อถือน้อย

กว่าของประเทศไทย ค่าธรรมเนียมท่ีเกี่ยวข้องกับการชำระราคาและส่งมอบหลักทรัพย์อาจสูงกวา่ค่าธรรมเนียมท่ีต้องชำระในประเทศไทย หรือสูงกว่าท่ีลูกค้าได้คาดหมาย

ไว ้นอกจากนี้ เนื่องจากระบบการชำระราคาและส่งมอบหลักทรพัย์ระหวา่งประเทศไทยกับต่างประเทศ หรอืระหวา่งตลาดหลักทรัพย์ของประเทศไทยกับตลาดหลักทรัพย์

ของแต่ละประเทศมิได้เชื่อมโยงกันหรือมีการประสานงานกันอย่างเป็นระบบ จึงอาจส่งผลให้กระบวนการชำระราคาและส่งมอบหลักทรพัย์อาจใช้เวลานานกว่าที่คาดหมาย

ไว้ ซึ่งปัจจัยดังกล่าวข้างต้นอาจก่อให้เกิดความเสี่ยงในการลงทุนที่เพิ่มมากขึ้น ซึ่งรวมถึงความเสี่ยงต่อการทุจริต การไม่สามารถส่งมอบหลักทรัพย์ หรือความสับสนใน

เงื่อนไขและกระบวนการในชำระราคาและส่งมอบหลักทรัพย ์ตลอดจนการชำระคืนเงินทุน และปัจจยัอื่นๆ ที่อาจส่งผลให้เกิดการขาดทุน สูญเสียโอกาส เกิดความล่าช้า และ

เพิ่มค่าใช้จา่ยในการดำเนินการและค่าใช้จา่ยทางกฎหมาย  

16.4 ความเสี่ยงท่ีเกี่ยวกับกฎหมายหรือระเบียบที่ใช้บังคับ 
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เนื่องจากการลงทุนในหลักทรัพย์ต่างประเทศเป็นการลงทุนในหลักทรัพย์ของบริษัทท่ีมีถ่ินท่ีอยู่หรอืมีสำนักงาน ทรัพย์สิน บุคลากร และผลประโยชน์อยู่ในต่างประเทศ ซึ่ง

อยู่ภายใต้กฎหมายหรือระเบียบที่แตกต่างกัน การลงทุนในประเทศต่างๆ หรือในบางประเทศดังกล่าวอาจถูกจำกัดหรอืถูกควบคุมในระดับท่ีแตกต่างกันออกไปตามกฎหมาย

หรือระเบียบที่ใช้บังคับในแต่ละประเทศน้ัน ซึง่ข้อจำกัดหรือการควบคุมดังกล่าวอาจรวมถึง การต้องได้รับอนุญาตจากหน่วยงานของรัฐหรือจากบุคคลอื่นใดก่อนการลงทุน

ข้อจำกัดการลงทุนของผู้ลงทุนต่างชาติในธุรกิจบางประเภท การขออนุญาตจากหน่วยงานของรัฐเพื่อนำเงินได้จากการลงทุนหรือเงินทุนหรือเงินท่ีผู้ลงทุนต่างชาติได้รับจาก

การขายหลักทรัพย์ต่างประเทศออกนอกประเทศดังกล่าว หรือการจัดเก็บภาษีที่เกี่ยวข้องกับการลงทุนในหลักทรัพย์ของผู้ทุนต่างชาติ นอกจากนี้ กฎหมายและระเบียบใน

ประเทศเหล่านั้นอาจมีความไม่ชัดเจน และอาจข้ึนอยู่กับการตีความของเจ้าหน้าท่ีที่เกี่ยวข้องในประเทศดังกล่าว ซึ่งอาจตีความกฎหมายหรือระเบียบเหล่านั้นในทางที่ไม่เป็น

คุณต่อลูกค้า อีกทั้งประเทศต่าง ๆ ดังกล่าวอาจมีการออกกฎหมายหรือระเบียบใหม่เป็นครั้งคราว ซึ่งทำให้เกิดความไม่แน่นอนในเร่ืองของขอบเขตและเนื้อหาของกฎหมาย

หรือระเบียบที่ออกมาใหม ่ซึ่งปัจจยัเหล่านี้อาจส่งผลกระทบในทางลบต่อการลงทุน 

นอกเหนือจากข้อจำกัดและการควบคุมตามที่ได้กล่าวข้างต้นแล้ว ในบางประเทศอาจมีการคุ้มครองสิทธิของผู้ลงทุนในฐานะผู้ถือหลักทรัพย์ไวอ้ยา่งจำกัดหรือน้อยมาก ซึ่ง

รวมถึงสิทธิในการฟ้องร้องดำเนินคดีและการขอให้มีการบังคับคดีตามคำพิพากษา นอกจากนี้ ความมีประสิทธิภาพของกระบวนการยุติธรรมของแต่ละประเทศก็มีความ

แตกต่างกันออกไป ซึ่งอาจทำให้ลูกค้าประสบปัญหาในการดำเนินการฟ้องร้องในชั้นศาลในประเทศนั้น ๆ  อีกทั้ง ในกรณีที่ลูกค้าได้รับคำพิพากษาให้ชนะคดีในประเทศ

หนึ่ง แต่ลูกค้าอาจต้องดำเนินการให้มีการบังคับตามคำพิพากษาดังกล่าวในประเทศที่ลูกค้าได้ทำการลงทุน ก็มิได้มีหลักประกันใด ๆ ว่า ศาลของประเทศนั้น ๆ จะดำเนินการ

บังคับคดีตามคำพิพากษาท่ีได้รบั 

16.5   ความเสี่ยงเกี่ยวกับการดูแลรักษาทรัพย์สินของลูกค้า 

ทรัพย์สินของลูกค้าที่ได้รับหรือฝากไว้ หรืออยู่ภายใต้การเก็บรักษาของผู้ประกอบธุรกิจต่างประเทศ หรือผู้รับฝากทรัพย์สินต่างประเทศ จะอยู่ภายใต้การคุ้มครอง และการ

จดัการตามกระบวนการล้มละลายท่ีบัญญัติตามกฎหมายต่างประเทศรวมถึงหลักเกณฑอ์ื่นท่ีเกี่ยวข้องที่ออกโดยหน่วยงานกำกับดูแลของต่างประเทศน้ัน  ซึ่งอาจแตกต่างจาก

ที่กำหนดไว้ตามพระราชบัญญัติหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ พ.ศ. 2535 พระราชบัญญัติสัญญาซื้อขายล่วงหน้า พ.ศ. 2546  พระราชบัญญัติล้มละลาย พ.ศ.2483 และ

กฎหมายหรือหลักเกณฑ์อื่นท่ีเกี่ยวข้องของประเทศไทย ดังนั้น หากเกิดกรณีท่ีมีเหตุการณ์ใดที่ส่งผลกระทบต่อการคุ้มครองทรัพยส์ินของลูกค้า หรือในกรณีที่ลูกค้าต้องการ

จะเรียกร้องทรัพย์สินของลูกค้าที่เก็บหรือรักษาในต่างประเทศคืนหรือโอนไปยังบุคคลอื่น หรือกรณีที่ผู้ประกอบธุรกิจต่างประเทศหรือผู้รับฝากทรัพย์สินต่างประเทศนั้น

ประสบปัญหาทางการเงินจนถึงขั้นล้มละลาย  ลูกค้าอาจมีความเสี่ยงในเรื่องขั้นตอน ระยะเวลา และต้นทุนในการดำเนินการ หรืออาจได้รับคืนไม่ครบถ้วนตามประเภท 

จำนวน หรือมูลค่าของทรัพยส์ินท่ีลูกค้าได้รับหรือฝากไว้ในตา่งประเทศนั้น  ลูกค้าจงึควรทำความเข้าใจในหลักเกณฑ์ที่กำหนด และอาจขอให้ผู้ประกอบธุรกิจอธิบายหรือให้

ข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับกระบวนการในการจัดการและความเสี่ยงในเรื่องดังกล่าวเพิ่มเติมก่อนการตัดสินใจลงทุน 

16.6 ความเสี่ยงท่ีเกี่ยวกับสภาพคล่องของหลักทรัพย์ 

แม้ว่าลูกค้าจะลงทุนในหลักทรัพย์ท่ีได้มีการจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์ แต่ตลาดหลักทรัพย์ในบางประเทศอาจจะมีขนาดเล็กและไม่มีสภาพคล่อง นอกจากนี้สภาพคล่อง

ของหลักทรพัยอ์าจข้ึนอยู่กับปัจจยัอื่น เช่น ลักษณะของหลักทรพัย ์รวมท้ังปัจจัยภายใน และ/หรอืปัจจยัภายนอกของประเทศที่ตลาดหลักทรัพย์นั้นต้ังอยู่ ดังน้ัน สภาพคล่องท่ี

มีอยู่น้อยอาจลดความสามารถของลูกค้าในการซื้อหรือขายหลักทรัพย์นั้น หรืออาจทำให้การซื้อหรือขายหลักทรัพย์ในราคาที่ต้องการหรือที่น่าพอใจ หรือในจำนวนที่ลูกค้า

ต้องการเป็นไปได้ยาก 

16.7 ความเสี่ยงท่ีเกี่ยวกับอัตราแลกเปลี่ยน 

เน่ืองจากการลงทุนในหลักทรพัย์ต่างประเทศมีการชำระเงินเป็นเงินตราต่างประเทศ ผลตอบแทนที่ได้รับจากการลงทุนอาจได้รับผลกระทบอย่างมีนัยสำคัญจากความเสี่ยงท่ีเกิด

จากอัตราแลกเปลี่ยน โดยลูกค้าอาจมีความเสี่ยงหากมูลค่าของเงินตราต่างประเทศดังกล่าวมีการเปลี่ยนแปลงมูลค่าเมื่อเทียบกับมูลค่าของเงินบาท ซึ่งเหตุการณ์ดังกล่าวอาจเกิด

ในช่วงระยะเวลาใดเวลาหนึ่ง หรืออาจเกิดขึ้นอยา่งถาวร นอกจากนี้ หากเกิดการลดค่าของเงินตราต่างประเทศสกุลใด ๆ ที่ลูกค้าได้ลงทุนไป ลูกค้าอาจได้รับความเสียหายจากการ

ลดค่าของเงินตราต่างประเทศดังกล่าว 

16.8 ความเสี่ยงท่ีเกี่ยวกับความน่าเชื่อถือของคู่สัญญา 

ลูกค้าอาจมีความเสี่ยงที่เกี่ยวข้องกับความน่าเชื่อถือของคู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึง ซึ่งรวมถึงผู้ออกหลักทรัพย์ต่างประเทศที่ลูกค้าได้ลงทุนไว ้ (ไม่ว่าจะเป็นการลงทุนในหรือนอก

ตลาดหลักทรัพย์ก็ตาม) โดยลูกค้าอาจมีความเสี่ยงท่ีอาจสูญเงินท่ีลงทุนไม่ว่าท้ังหมดหรือบางส่วน ในกรณีท่ีคู่สัญญาอีกฝา่ยหนึ่งหรือผู้ออกหลักทรัพย์ต่างประเทศดังกล่าวตก

เป็นบุคคลล้มละลาย หรือมีหนี้สินล้นพ้นตวั หรือไม่สามารถหรือไม่พร้อมที่จะชำระหนี้หรอืปฏิบัติตามหน้าท่ีของตน รวมถึงหน้าท่ีในการชำระเงินคืนทุนหรือหน้าที่ในการ

ไถ่ถอนหลักทรพัยท์ี่ลูกค้าได้ลงทุนไว ้

16.9 ความเสี่ยงท่ีเกี่ยวกับการลงทุนของลูกค้าเอง 

การตัดสินใจในการลงทุนในหลักทรัพยเ์ป็นการตัดสินใจของลูกค้าเอง บรษิัทมิได้ดำเนินการในฐานะเป็นที่ปรึกษาหรือผู้ดูแลผลประโยชน์ของลูกค้าในการลงทุนแต่อย่างใด 

โดยก่อนการตัดสินใจลงทุนลูกค้าได้ยืนยันต่อบริษัทว่าลูกค้าได้ศึกษาและพิจารณาอย่างรอบคอบถึงข้อมูลทั้งหมดที่เกี ่ยวกับสถานะ ธุรกิจ สถานะทางการเงิน และผล

ประกอบการของผู้ออกหลักทรัพย์ท่ีลูกค้าจะทำการลงทุน ตลอดจนปัจจัยอื่นๆท่ีเกี่ยวข้องกับการลงทุน เช่น สภาวะทางการเมือง เศรษฐกิจ กฎหมายและระเบียบต่าง ๆ ของ

ประเทศท่ีเกี่ยวข้องเป็นอยา่งดีแล้ว ดังน้ันลูกค้าจึงต้องรับเอาความเสี่ยงทั้งปวงจากการลงทุนเอง และบริษัท ไม่มีหน้าท่ีในการดูแลผลประโยชน์ให้แกลู่กค้า อีกท้ังไม่มีความ

รับผิดชอบและไม่ต้องรบัผิดใดๆในความรับผิด ข้อเรยีกร้อง ความเสียหาย ความสูญเสีย ต้นทุน และค่าใช้จา่ยใดๆท่ีเกิดขึ้นจากการลงทุนดังกล่าว 

16.10 ความเสี่ยงในการถูกบังคับชำระหนี้ใดๆที่ลูกค้ามีต่อบริษัท 

หลักทรพัยต์่างประเทศท่ีลูกค้าซื้อ รวมถึงทรัพย์สิน เงินค่าขาย เงินประกันใดๆของลูกค้าตามบันทึกนี ้อาจถูกบริษัทนำออกขาย และ/หรือ นำมาชำระหนี้สิน และ/หรือ ภาระ

ผกูพันอื่นใดที่ลูกค้ามีอยู่กับบรษิัทภายใต้ข้อกำหนดของสัญญาตัวแทน และ/หรือ ข้อตกลงใดๆท่ีลูกค้ามีอยู่กับบริษัท โดยบริษัทไม่มีความรับผิดตอ่ลูกค้าจากการดำเนินการ

ดังกล่าว 

17 ลูกค้าตกลงท่ีจะปฏิบัติตามประกาศ กฎ ระเบียบ ข้อบังคับ ฯลฯ ของหน่วยงานกำกับดูแลที่เกี่ยวข้องว่าด้วยหรือเกี่ยวเนื่องด้วยการลงทุนในหลักทรัพย์ต่างประเทศท้ังท่ีใช้บังคับแล้ว ณ วัน

ทำบันทึกนี้หรือท่ีจะได้เปล่ียนแปลงต่อไปในภายหน้าอยา่งเคร่งครัด และลูกค้าตกลงยนิยอมใหบ้ริษัทสามารถแก้ไขเพิ่มเติมบันทึกฉบับนี้ได้ตามแตบ่รษิัทจะพิจารณาเห็นสมควรโดยไม่

จำต้องแจ้งให้ลูกค้าทราบล่วงหน้า 

18 นอกเหนือจากที่กำหนดไวเ้ป็นอย่างอื่นในบันทึกฉบับนี ้ลูกค้าตกลงถือปฏิบัติตามข้อกำหนดและเงื่อนไขในสัญญาตัวแทนทุกประการ  
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เอกสารแนบท้าย 4 

บันทึกข้อตกลง Non-Cash Collateral   

(Non-Cash Collateral Addendum) 

ลูกค้าตกลงเกี่ยวกับการนำหุ้นมาวางเป็นหลักประกันสำหรบัการซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้า ดังนี ้

ข้อ 1. ในบันทึกข้อตกลงฉบับนี้  

“สำนักหักบัญชี” หมายถึง บริษัท สำนักหักบัญชี จำกัด หรือ สำนักหักบัญชีของตลาดสัญญาซื้อขายล่วงหน้า  

“หุ้นที่นำมาวางเปน็หลักประกัน” หมายถึง หลักทรพัย์ตราสารทุนที่นำมาวางเป็นหลักประกันสำหรับ การซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้า 

ข้อ 2.  รายช่ือหุ้นที่สามารถนำมาวางเป็นหลักหลักประกันได ้และอัตราการคิดมูลค่าส่วนลด (Hair cut rate) ของหุ้นแต่ละรายการจะให้เป็นไปตามประกาศของสำนักหักบัญชี และ/หรือ 

ตามท่ีบรษิัทประกาศกำหนด และสามารถเปลี่ยนแปลงปรับปรุงรายชื่อหุ้นดังกล่าวได้ในอนาคต โดยจะระบุวันท่ีจะมีผลบังคับใช้  

 ทั้งน้ี ลูกค้าตกลงและรับทราบว่า บริษัทสงวนสิทธิในการพิจารณาเงื่อนไขและคุณสมบัติของนักลงทุนท่ีจะได้รับการอนุมัติให้สามารถนำหุ้นมาวางเป็นหลักประกันสำหรับการซื้อ

ขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าได้ ตามบริษัทจะพิจารณาเห็นสมควร 

ข้อ 3. กรณีท่ีหุ้นที่นำมาวางเป็นหลักประกันมีการให้สิทธิประโยชน์ต่างๆจากการถือครองหุ้น ลูกค้าควรถอนหุ้นดังกล่าวออกจากการวางเป็นหลักประกัน โดยลูกค้าสามารถที่จะนำหุ้น

รายการอื่นมาวางเป็นหลักประกันแทนได้ถ้าต้องการ อนึ่ง หากลูกค้าไม่ดำเนินการถอนหุ้นดังกล่าวออกจากวางเป็นหลักประกัน บรษิัทขอสงวนสิทธิในการดำเนินการตามท่ีบริษัท

เห็นสมควร โดยถือวา่ลูกค้ายินยอมให้บรษิัทดำเนินการดังกล่าวแล้ว แม้ว่าการดำเนินการนั้นอาจทำให้ลูกค้าสูญเสียสิทธิประโยชน์บางประการหรอืมีภาระค่าใช้จ่ายเพิ่มเติมหรือ

อาจมีภาระภาษีที่เกี่ยวข้องได ้ 

3.1 กรณเีงินปันผลที่เป็นเงินสด  

กรณีท่ีหุ้นที่นำมาวางเป็นหลักประกันมีการให้สิทธิประโยชน์จากเงินปันผลท่ีเป็นเงนิสด (XD) ลูกค้าควรถอนหุ้นดังกล่าวออกจากการวางเป็นหลักประกันเพื่อที่จะได้รับ

สิทธิประโยชน์จากเงินปันผลตามปกติ อนึ่ง หากลูกค้าไม่ดำเนินการถอนหุ้นดังกล่าวออกจากการวางเป็นหลักประกัน บริษัทจะดำเนินการจ่ายเงินชดเชยหลังหักค่าใช้จา่ย 

หรือภาษีที่เกี่ยวข้องภายหลังจากบริษัทผู้ออกหุ้นท่ีนำมาวางเป็นหลักประกันได้จา่ยเงินปันผลดังกล่าว โดยท่ีเงินชดเชยหลังหักค่าใช้จา่ยหรอืภาษีที่เกี่ยวข้องท่ีลูกค้าบุคคล

ธรรมดาได้รับน้ีไม่เข้าข่ายรายได้ที่เป็นเงินปันผลที่ลูกค้าบุคคลได้รับจากบริษัทจดทะเบียนโดยตรง แต่จะเข้าข่ายเป็นรายได้อื่นตามมาตรา 40(8) แห่งประมวลรัษฎากร 

3.2 กรณหีุ้นปันผล  

กรณีท่ีหุ้นที่นำมาวางเป็นหลักประกันมีการให้สิทธิประโยชน์จากหุ้นปันผล (XD) ลูกค้าควรถอนหุ้นดังกล่าวออกจากการวางเป็นหลักประกันเพื่อท่ีจะได้รับสิทธิประโยชน์

จากหุ้นปันผลตามปกต ิ อนึ่ง หากลูกค้า ไม่ดำเนินการถอนหุ้นดังกล่าวออกจากวางเป็นหลักประกัน บริษัทจะดำเนินการตามเห็นสมควร ซึ่งการดำเนินการน้ันอาจทำให้

ลูกค้าสูญเสียสิทธิประโยชน์บางประการ เช่น การท่ีได้หลักทรัพยท์ี่ออกมาใหม่ไม่ครบเต็มจานวนหุ้นเพราะ มีการปัดเศษหุ้นออกไป เป็นต้น  

3.3 กรณสีิทธิประโยชน์อื่นๆ  

กรณีท่ีหุ้นที่นำมาวางเป็นหลักประกันมีการให้สิทธิประโยชน์กับผู้ถือหุ้น ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จำกัดเฉพาะ เช่น การจดัสรรให้กับผู้ถือหุ้นเดิมตามสัดส่วนการถือหุ้น (Rights 

Offering: RO) หรือใบแสดงสิทธิในการซื้อหุ้นเพิ่มทุนท่ีโอนสิทธิได้ (Transferable Subscription Rights: TSR) หรือใบสำคัญแสดงสิทธิที่จะซื้อหลักทรพัย ์(Warrant) หรือ 

Pre-emptive Rights ฯลฯ ลูกค้าควรถอนหุ้นดังกล่าวออกจากการวางเป็นหลักประกันเพื่อที่จะได้รับสิทธิประโยชน์น้ันๆตามปกติ  

อนึ่ง หากลูกค้าไม่ดำเนินการถอนหุ้นดังกล่าวออกจากวางเป็นหลักประกัน บริษัทจะดำเนินการตามทีบ่รษิัทเห็นสมควร ซึ่งการดำเนินการนั้นอาจทำให้ลูกค้าสูญเสียสิทธิ

ประโยชน์บางประการหรือมีภาระค่าใช้จ่ายเพิ่มเติมหรืออาจมีภาระภาษีที่เก่ียวข้องได ้เช่น การชำระค่าซื้อหลักทรพัย์ท่ีออกใหม ่ลูกค้าอาจต้องมีภาระจา่ยดอกเบ้ียบนเงินค่า

ซื้อหลักทรัพย์ใหม่ หากบริษัทได้จา่ยเงินเพื่อชำระค่าซื้อหลักทรพัยท์ี่ออกใหม่ไปก่อนเพื่อลูกค้า หรือการท่ี ได้หลักทรัพย์ที่ออกมาใหม่แต่ได้จำนวนไม่เต็มจำนวนการซื้อ

ขายข้ันต่ำ ลูกค้าก็จะได้หลักทรพัย์ดังกล่าวไม่ครบเต็มจำนวนเพราะมีการปัดเศษหุ้นออกไป เป็นต้น  

ข้อ 4. กฎเกณฑ์ ข้อปฏิบัติ ประกาศที่เก่ียวข้องสำหรับการวางหลักประกันที่เป็นหุ้นสำหรับการซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้า หากมิได้บังคับเป็นอย่างอื่น จะกำหนดให้  

4.1 การใช้หุ้นเป็นหลักประกันจะไม่เพิ่มอำนาจซื้อ  

4.2 เนื่องจากการชำระผลกำไร/ขาดทุนทุกสิ้นวันทำการจะต้องใช้หลักประกันในส่วนของเงินสด ในการชำระราคา หากหลักประกันในส่วนของเงินสดถูกใช้ไปในการชำระผล

ขาดทุนทุกสิ้นวันจนหมดแล้วน้ัน ลูกค้า มีโอกาสถูกเรียกให้วางหลักประกันที่เป็นเงินสดเพิ่มเติม ถึงแม้ว่าได้วางหุ้นเป็นหลักประกันในมูลค่าที่เพียงพอแล้วก็ตาม  

ข้อ 5. ลูกค้าสามารถแจง้ความประสงค์ในการดำเนินการฝากหุ้น ถอนหุ้น หรือเปล่ียนหุ้นที่เป็นหลักประกัน และบริษัทจะดำเนินการดังกล่าวให้กับลูกค้าภายในระยะเวลาตามที่กฎเกณฑ์

ที่เกี่ยวข้องประกาศกำหนด และลูกค้าจะมีค่าใช้จา่ยในการดำเนินธุรกรรมดังกล่าวตามที่บริษัทประกาศกำหนด  

ทั้งน้ีในการถอนหุ้น และ/หรือ สับเปล่ียนหุ้นที่นำมาวางเป็นหลักประกันนั้น บริษัทมีขั้นตอนและใช้ระยะเวลาในการดำเนินการ ลูกค้าอาจไม่สามารถนำหุ้นที่ถอน และ/หรือ 

สับเปลี่ยนนั้น ออกขายหรือนำไปส่งมอบในธุรกรรมอื่นๆได้ในทันทีที่มีคำสั่งมายังบริษัท ดังน้ันลูกค้าจงึต้องพิจารณาอยา่งรอบคอบแล้ววา่ได้รับมอบหุ้นที่ถอน และ/หรอื 

สับเปลี่ยนนั้นมาอยู่ในความครอบครองก่อนที่จะพิจารณาดำเนินการอยา่งใดๆกับหุ้นดังกล่าว 

ข้อ 6. กรณีท่ี สำนักหักบัญชี (ก) ปฏิเสธการรบัหุ้นรายการใดๆในการวางหลักประกัน เช่น กรณีท่ีหุ้นตัวหนึ่งมีการวางเป็นหลักประกันท่ีสำนักหักบัญชีในปริมาณสูงเกินกวา่กฎเกณฑ์วา่

ด้วยเรื่องของการกระจกุตัว (Concentration Limit) ของหุ้นรายการที่วางเป็นหลักประกัน หรือ (ข) นำหุ้นใดๆ ออกจากรายช่ือหุ้นที่สามารถใช้ในการวางหลักประกันได ้ฯลฯ ลูกค้า

ตกลงให้มีการดำเนินการอย่างใดอย่างหนึ่ง หรือหลายอย่างร่วมกัน ดังน้ี 

6.1  ลูกค้าต้องทำการสับเปลี่ยนหุ้นที่นำมาวางเป็นหลักประกัน และ/หรือ นำเงินสดมาวางเป็นหลักประกันแทนภายในระยะเวลาท่ีบริษัทกำหนด  

6.2 บริษัทมสีิทธิท่ีจะถอนหุ้นดังกล่าวไม่วา่บางส่วนหรือทั้งหมดออกจากการวางเป็นหลักประกันในบัญชีลูกค้าได้ทันที หรือไม่อนุญาตให้นำหุ้นดังกล่าวนำฝากเข้าไปเป็น

หลักประกันเพิ่มได้อีกโดยมิต้องขอความยินยอมลูกค้าอีก  อนึ่ง บริษัทจะประกาศนโยบายของลำดับการถอนหุ้นของลูกค้าแต่ละคนออกจากการวางเป็นหลักประกันจาก

สำนักหักบัญชีให้ลูกค้าทราบ ทั้งนี ้เป็นไปตามที่สำนักหักบัญชีประกาศกำหนด 

ข้อ 7. ในกรณีท่ีทรัพย์สินในบัญชีซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าของลูกค้ามีมูลค่าหรืออัตราสูงกวา่หลักประกันรักษาสภาพ และ/หรอื ในกรณีท่ีลูกค้าไม่มีฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้าคง

ค้างอยู่ในบัญชี ลูกค้าตกลงยนิยอมให้บรษิัทมีสิทธิถอนหุ้นที่นำมาวางเป็นหลักประกันไม่ว่าบางส่วน หรือท้ังหมดออกจากบัญชีซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าของลูกค้าได้ทันที

โดยไม่ต้องแจ้งให้ลูกค้าอีกแต่อย่างใด    
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ข้อ 8. ลูกค้ารับทราบว่าในการถอน และ/หรอื สับเปลี่ยนหุ้นที่นำมาวางเป็นหลักประกันตามบันทึกข้อตกลงนี้ ไม่วา่จะเป็นการดำเนินการโดยลูกค้า และ/หรือ โดยบริษัทก็ตาม อาจเป็นผล

ให้ทรัพย์สินในบัญชีของลูกค้ามีมูลค่าลดต่ำลงจนเป็นให้บริษัทสามารถเรียกหลักประกันส่วนเพิ่ม และ/หรอื บังคับล้างฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหนา้ของลูกค้า ซึ่งหากเกิดเหตุการณ์

ดังกล่าวขึ้น ลูกค้าตกลงท่ีจะปฏิบัติตามข้อกำหนดของสัญญาตวัแทนนายหน้าวา่ด้วยการวางหลักประกันส่วนเพิ่ม และ/หรอื การบังคับปิดฐานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้าโดยไม่มีข้อ

โต้แยง้ 

ข้อ 9. กรณีท่ีลูกค้าถูกบังคับให้ปิดสถานะของสัญญาซื้อขายล่วงหน้า มีโอกาสท่ีหุ้นท่ีนำมาวางเป็นหลักประกันอาจถูกบังคับขายด้วยเพื่อนำมาชำระผลขาดทุนที่เกิดขึ้นจากสัญญาซื้อขาย

ล่วงหน้า ลูกค้ายินยอมและยอมรับว่า บริษัทมีสิทธิท่ีจะบังคับชำระหนี้จากหลักทรัพย์หรือทรัพย์สินท่ีวางเป็นหลักประกัน ซึ่งหมายความรวมถึง การบังคับขายหุ้นทีน่ำมาวางเป็น

หลักประกันสำหรับการซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าด้วย   

 ทั้งน้ี ในการบังคับชำระหนี้จากหุ้นท่ีนำมาวางเป็นหลักประกันตามวรรคแรก ลูกค้าตกลงยินยอมให้บรษิัทดำเนินการตามท่ีบรษิัทเห็นสมควรได้ทันทีโดยท่ีไม่ต้องขอความยินยอม

จากลูกค้าแต่ประการใด อาทิ การสั่งขายชอร์ต (Approved Short) ในบัญชีธุรกรรมหลักทรัพย์ใดๆของลูกค้า เป็นต้น 

ข้อ 10. นอกเหนือจากที่ได้ตกลงไวต้ามบันทึกข้อตกลงน้ี  ท้ังสองฝ่ายตกลงผูกพันตามข้อตกลงในสัญญาตัวแทนนายหน้าทุกประการ   
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เอกสารแนบท้าย 5 

บันทึกข้อตกลงการซือ้ขายหลกัทรัพย์ใน LiVE Exchange 

ตามท่ี ลูกค้าไดท้ำสัญญาแต่งตั้งให้บรษิัทเป็นตัวแทน และ/หรอื นายหน้าเพื่อซื้อขายหลักทรพัยใ์นตลาดหลักทรัพย์ให้แก่ลูกค้า (“สัญญาตัวแทน”) บริษัทและลูกค้าประสงค์จะเพิ่มเติม

ข้อกำหนดแห่งสัญญาตัวแทน จงึตกลงทำบันทึกข้อตกลงฉบับนี้ข้ึน มีข้อความดังต่อไปน้ี 

1. ข้อกำหนดทั่วไป 

1.1. บันทึกข้อตกลงการซื้อขายหลักทรพัย์ใน LiVE Exchange ฉบับนี้ (ต่อไปน้ีจะเรียกว่า "บันทึกข้อตกลง") มีวตัถุประสงค์เพื่อกำหนดสิทธิ หน้าที่ ความรับผิด คำรับรอง และ

คำยืนยันระหว่างบริษัทและลูกค้าที่เกี่ยวข้องกับการใช้บริการซื้อขายหลักทรัพย์ของบริษัทที่จดทะเบียนใน LiVE Exchange (ตามที่นิยามในข้อ 2 (คำนิยาม) ของบันทึก

ข้อตกลงฉบับนี)้ รวมถึงการเปิดเผยความเสี่ยงต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้อง 

1.2. บันทึกข้อตกลงฉบับนี้ (รวมถึงเอกสารอื่นใดที่เกี่ยวข้องกับการทำธุรกรรมเกี่ยวกับการซื้อขายหลักทรัพย์ใน LiVE Exchange) เปน็ส่วนหนึ่งของสัญญาตัวแทน โดยลูกค้า

จะตอ้งตกลงและยอมรบัข้อกำหนดและเงื่อนไขของสัญญาตัวแทนก่อนที่จะตกลงและยอมรับบันทึกข้อตกลงฉบับนี ้

1.3. ในกรณีที่มีข้อความใดในบันทึกข้อตกลงฉบับนี้ขัดหรือแย้งกับสัญญาตัวแทน ให้บังคับตามข้อความในบันทึกข้อตกลงฉบับนี้ และให้ข้อกำหนดของสัญญาตัวแทนใช้

บังคับได้เท่าที่ไม่ขัดหรือแย้งโดยชัดแจ้งกับบันทึกข้อตกลงฉบับนี้ ท้ังน้ี เฉพาะในส่วนที่เกี่ยวกับการซื้อขายหลักทรพัยใ์น LiVE Exchange 

2. คำนิยาม 

2.1. ในบันทึกข้อตกลงฉบับนี้  คำต่อไปนี้ให้มีนิยามท่ีกำหนดไว้ดังต่อไปนี้ 

(ก) "บริษัทจดทะเบียนฯ" หมายถึง บริษัทจดทะเบียนใน LiVE Exchange 

(ข) "ผู้ลงทุนที่มีคุณสมบัติ" หมายถึง ผู้ลงทุนที่มีคุณสมบัติครบถ้วนสามารถซื้อขายหลักทรัพย์บน LiVE Exchange ได้ ตามประกาศคณะกรรมการกำกับตลาดทุน 

เรื่องการเสนอขายหุ้นที่ออกใหม่โดยบริษัทมหาชนจำกัดเพื่อการเป็นบริษัทจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพยไ์ลฟ์เอ็กซ์เช้นจ์ และการเสนอขายหลักทรัพย์ของบริษัท

จดทะเบียนในตลาดหลักทรพัยไ์ลฟ์เอ็กซ์เช้นจ์ (ตามท่ีมีการแก้ไขหรือเปลี่ยนแปลงเป็นครั้งคราว) 

(ค) "สำนักงาน ก.ล.ต." หมายถึง สำนักงานคณะกรรมการกำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย ์ในประเทศไทย 

(ง) "LiVE Exchange" หมายถึง ตลาดหลักทรพัย์ไลฟ์เอ็กซ์เช้นจ์ ตามหลักเกณฑแ์ละข้อบังคับของตลาดหลักทรัพย์ และประกาศคณะกรรมการกำกับตลาดทุน ว่าด้วย

การเสนอขายหุ้นท่ีออกใหม่โดยบริษัทมหาชนจำกัดเพื่อการเป็นบริษัทจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพยไ์ลฟ์เอ็กซ์เช้นจ ์และการเสนอขายหลักทรัพย์ของบริษัทจด

ทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์ไลฟ์เอ็กซ์เช้นจ์ (ตามท่ีมีการแก้ไขหรือเปลี่ยนแปลงเป็นครั้งคราว) 

3. ข้อกำหนดเพิ่มเติมเกี่ยวกับการซื้อขายหลักทรัพย์ใน LiVE Exchange 

3.1. ลูกค้ารับทราบว่า LiVE Exchange เป็นสถานทีส่ำหรับการซื้อขายหลักทรัพย์ของบริษัทมหาชนจำกัดที่มีลักษณะเป็นวสิาหกิจเริ่มต้น (Startups) และวสิาหกิจขนาดกลางขึ้น

ไป (ตามนิยามของสำนักงานส่งเสริมวิสาหกิจขนาดกลางและขนาดย่อม) โดยผู้ลงทุนต้องเป็นผู้ลงทุนที่มีคุณสมบัติ ภายใต้หลักเกณฑ์และข้อบังคับของหน่วยงานกำกับ

ดูแลที่เกี่ยวข้อง 

3.2. ในกรณทีี่ลูกค้าเปิดบัญชีเพื่อซื้อและขายหลักทรัพยใ์น LiVE Exchange และบริษัทพบวา่ลูกค้าไม่ได้เป็นผู้ลงทุนท่ีมีคุณสมบัต ิบริษัทมีสิทธิปฏิเสธหรือหยุดการเปิดบัญชี 

และ/หรือ การให้บริการใด ๆ ภายใต้ข้อกำหนดและเงื่อนไขการใช้บริการ และบันทึกข้อตกลงฉบับน้ี รวมถึงระงบัหรอืยกเลิกการส่งคำสั่งหรอืทำธุรกรรมใด ๆ ที่เกี่ยวข้อง

กับการซื้อขายหลักทรัพย์บน LiVE Exchange ได้ทุกประการ เพื่อให้เป็นไปตามหลักเกณฑ์และข้อบังคับของหน่วยงานกำกับดูแลที่เกี่ยวข้องและใช้บังคับตามที่บริษัท

เห็นสมควร 

3.3. ลูกค้ารับทราบและตกลงว่า เนื่องจากบัญชีการซื้อขายหลักทรัพย์ใน LiVE Exchange เป็นบัญชีแบบ Pre-paid กล่าวคือ ผู้ทำการซื้อขายหลักทรัพย์จะสามารถส่งคำสั่งซื้อ

หรือขายหลักทรัพย์ใน LiVE Exchange ได้ต่อเมื่อบุคคลดังกล่าวมีหลักทรัพย์และเงินเพียงพอสำหรับการซื้อหรือขายหลักทรัพย์ตามคำสั่งนั้น ๆ ดังนั้น บริษัทมีสิทธิ

ตรวจสอบบัญชีของลูกค้าก่อนส่งคำสั่งซื้อหรือขายหลักทรัพย์ใน LiVE Exchange ว่ามีหลักทรัพย์และเงินเพียงพอสำหรับการซื้อหรือขายหลักทรัพย์ตามคำสั ่งนั้น ๆ 

หรือไม่ หากไม่เพียงพอบริษัทมีสิทธิปฏิเสธการดำเนินการซื้อหรือขายหลักทรพัยต์ามคำสั่งดังกล่าว โดยเป็นดุลยพินจิของบริษัทแตเ่พียงผู้เดียว 

3.4. ลูกค้ารับทราบและตกลงว่า อาจมีข้อจำกัดเพิ่มเติมสำหรับผู ้ลงทุนที่มีคุณสมบัติในบางประเภท เช่นผู้ลงทุนที่มีคุณสมบัติที่มีความสัมพันธ์กับบริษัทจดทะเบียนฯ ใน

ลักษณะใดลักษณะหนึ่งตามหลักเกณฑ์และข้อบังคับของหน่วยงานกำกับดูแลที่เกี่ยวข้อง อาจซื้อหรือขายหลักทรพัยใ์น LiVE Exchange ได้เฉพาะหลักทรพัย์ของบริษัทจด

ทะเบียนฯ ท่ีตนมีความสัมพันธ์ในลักษณะที่ระบุไวด้ังกล่าวเท่านั้น ท้ังน้ี ลูกค้ารับทราบและตกลงวา่บริษัท มีสิทธิไม่ดำเนินการทำธุรกรรม และ/หรือ ส่งคำสั่งซื้อหรือขาย

หลักทรัพย์ใด ๆ ของลูกค้า ที่ไม่เป็นไปตามข้อกำหนดและเงื่อนไขของบันทึกข้อตกลงฉบับนี้ หรือไม่เป็นไปตามหลักเกณฑ์และข้อบังคับของหน่วยงานกำกับดูแลที่

เกี่ยวข้องได้ โดยถือเป็นดุลยพินิจของบริษัทแต่เพียงผู้เดียว 

3.5. ทั้งน้ี ไม่วา่จะมีข้อกำหนดอื่นใดในบันทึกข้อตกลงฉบับนี้ ในกรณีที่ลูกค้าซึ่งไม่ใช่ผู้ลงทุนท่ีมีคุณสมบัติแต่เป็นผู้ที่ได้รับโอนหลักทรัพย์ท่ีจดทะเบียนใน LiVE Exchange 

ไม่ว่าจากการซื้อหรือรับโอนหลักทรัพย์ดังกล่าวนอก LiVE Exchange หรือเป็นผู้ท่ีถือหลักทรัพย์ดังกล่าวอยู่แล้วก่อนท่ีบริษัทจดทะเบียนฯ จะจดทะเบียนหลักทรัพย์น้ันใน 

LiVE Exchange ลูกค้ารับทราบและตกลงวา่ลูกค้าจะสามารถเปิดบัญชีเพื่อการขายหลักทรัพย์นั้นใน LiVE Exchange กับบริษัทได้เท่านั้น ท้ังน้ี การเปิดบัญชีดังกล่าวจะอยู่

ภายใต้เงื่อนไขวา่ลูกค้าซึ่งไม่ใช่ผู้ลงทุนที่มีคุณสมบัติจะไม่สามารถซื้อหลักทรัพยใ์น LiVE Exchange ผา่นบัญชีดังกล่าวได้ และการเปิดบัญชีเพื่อขายหลักทรัพย์ดังกล่าวจะ

เป็นไปตามดุลยพินิจของบริษัทแต่เพียงผู้เดียว โดยบริษัทอาจกำหนดเงื่อนไขอื่นใดเพิ่มเติมก็ได ้

3.6. ลูกค้ารับทราบและตกลงว่า ข้อกำหนด เงื่อนไข วิธีการซื้อขาย ระยะเวลาซื้อขาย รูปแบบการส่งคำสั่ง การชำระราคาและการส่งมอบหลักทรัพย์ คุณสมบัติของบริษัทจด

ทะเบียนฯ และรายละเอียดท่ีสำคัญอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องกับการซื้อขายหลักทรพัย์บน LiVE Exchange จะเป็นไปตามที่ตลาดหลักทรัพย์ กำหนด โดยลูกค้าสามารถศึกษาข้อมูล

และรายละเอียดเพิ่มเตมิได้ที่ www.live-platforms.com/live-exchange 

4. คำรับรองและคำยืนยันเพิ่มเติม 

4.1. ลูกค้ารับรองและยืนยันว่า ในกรณีท่ีลูกค้าเปิดบัญชีเพื่อซื้อและขายหลักทรัพย์ใน LiVE Exchange ลูกค้าเป็นผู้ลงทุนที่มีคุณสมบัติ (ไม่ว่าลักษณะใดลักษณะหนึ่ง) ครบถ้วน

ตามประกาศคณะกรรมการกำกับตลาดทุน วา่ด้วยการเสนอขายหุ้นที่ออกใหม่โดยบริษัทมหาชนจำกัดเพื่อการเป็นบริษัทจดทะเบียนใน LiVE Exchange และการเสนอขาย

หลักทรพัยข์องบริษัทจดทะเบียนใน LiVE Exchange (ตามท่ีมีการแก้ไขหรือเปลี่ยนแปลงเป็นครั้งคราว) และกฎหมายหรือกฎเกณฑ์อื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องทุกประการ และลูกค้า

จะดำรงคุณสมบัติเป็นผู้ลงทุนที่มีคุณสมบัติตลอดระยะเวลาท่ีลูกค้าใช้บรกิารของบริษัทท่ีเกี่ยวข้องกับการทำธุรกรรมและการซื้อขายหลักทรัพย์บน LiVE Exchange ตาม

บันทึกข้อตกลงฉบับน้ี 
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4.2. ลูกค้ารับรองและยืนยันว่า ข้อมูลและเอกสารใด ๆ ท่ีลูกค้าได้ให้แก่บริษัทเพื่อวัตถุประสงค์ของการตรวจสอบและยืนยันคุณสมบัติของผู้ลงทุน และเพื่อวัตถุประสงค์ของ

การส่งคำสั่งและทำธุรกรรมอื่น ๆ ใน LiVE Exchange เป็นข้อมูลและเอกสารท่ีถูกต้อง ครบถ้วน สมบูรณ์ เป็นปัจจุบนั และไม่ทำให้สำคัญผดิในสาระสำคัญ และในกรณีที่

ลูกค้าได้ให้สำเนาของข้อมูลและเอกสารใด ๆ ลูกค้ารับรองและยืนยันว่า สำเนาดังกล่าวเป็นสำเนาท่ีถูกต้องของข้อมูลและเอกสารต้นฉบับน้ันด้วย 

4.3. ลูกค้ารับรองและยืนยันว่าลูกค้าเข้าใจความเสี่ยงในการลงทุนโดยการซื้อขายหลักทรัพย์ของบรษิัทจดทะเบียนฯ รวมถึงแต่ไม่จำกัดเพียงปัจจัยความเสี่ยงดังต่อไปน้ี 

(ก) บริษัทจดทะเบียนฯ เป็นวิสาหกิจเริ่มต้น วิสาหกิจขนาดกลางซึ่งกำลังอยู่ในช่วงพัฒนาและเติบโต วิสาหกิจท่ีประกอบประกอบธุรกิจท่ีมีความไม่แน่นอนสูง 

(ข) LiVE Exchange มีระบบการซื้อขายที่แตกต่างกับตลาดหลักทรัพย์ รวมถึงแต่ไม่จำกัดเพียง การซื้อขายหลักทรัพย์ใน LiVE Exchange เป็นระบบ Auction ด้วยวิธี

จับคู่อัตโนมัติ โดยที ่ระบบของ LiVE Exchange จะไม่มีการกำหนดราคาสูงสุด-ต่ำสุด (Ceiling-Floor) และไม่มีการกำหนด Circuit Breaker รวมไปถึง LiVE 

Exchange จะเปิดให้ซื้อขายหลักทรัพย์ระหว่างเวลา 9.30 - 11.00 น. เท่านั้น เป็นต้น ซึ่งอาจก่อให้เกิดความเสี่ยงในด้านสภาพคล่องในการซื้อขายหลักทรัพย์ใน 

LiVE Exchange 

(ค) หลักเกณฑ์การกำกับดูแลบริษัทใน LiVE Exchange มีลักษณะที่ผ่อนปรนและแตกต่างไปจากกรณีบรษิัทท่ีจดทะเบียนในตลาดหลักทรพัย ์โดยไม่ได้มีกระบวนการ

พิจารณาอนุญาตของสำนักงาน ก.ล.ต. แต่เน้นเรื่องการเปิดเผยข้อมูลเป็นหลัก และการเปิดเผยข้อมูลของบริษัทใน LiVE Exchange แตกต่างจากกรณีบริษัทที่จด

ทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์ เช่น ประเภทและรายการข้อมูลที่บริษัทมีหน้าที่เปิดเผย ระยะเวลาในการเปิดเผย การขึ้นเครื่องหมาย การกำกับดูแลของสำนักงาน 

ก.ล.ต. และตลาดหลักทรัพย์ ข้อกำหนดในเรื่องการจัดให้มีที่ปรึกษาทางการเงิน เป็นต้น ทำให้ผู้ลงทุนได้รับการคุ้มครองที่แตกต่างจากการลงทุนในบริษัทที่จด

ทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์ 

(ง) ความเสี่ยงในการลงทุนผ่าน LiVE Exchange อื่น ๆ (ซึ่งอาจไม่ได้จำกัดเพียงความเสี่ยงตามที่ได้ระบุไว้ในการเปิดเผยความเสี่ยงเพิ่มเติมที่เกี่ยวข้องกับการซื้อขาย

หลักทรพัยใ์น LiVE Exchange ในบันทึกข้อตกลงฉบับนี)้ 

นอกจากนี้ ลูกค้าสามารถรับความเสี่ยงด้านธุรกิจ การเงิน เศรษฐกิจ กฎหมาย ภาษี เทคโนโลยี และด้านอื่น ๆ ได้ทั้งสิ้น 

4.4. ลูกค้ารับรองและยืนยันว่าลูกค้าได้กระทำการศึกษาข้อมูลและความเสี่ยงทั้งหมดที่เกี ่ยวข้องกับการลงทุนและการซื้อขายหลักทรัพย์ของบริษัทจดทะเบียนฯ ใน LiVE 

Exchange แล้ว ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จำกัดเพียง การศึกษาข้อมูลเอกสาร รายงาน บทความ และคำแนะนำท่ีเผยแพร่ใน LiVE Exchange โดยตลาดหลักทรัพย์ และรายละเอียดท่ี

เกี่ยวข้องกับการทำธุรกรรมบน LiVE Exchange (ซึ่งสามารถเข้าถึงได้ท่ี www.live-platforms.com/live-exchange) นอกจากนี้ ลูกค้าได้ทำการศึกษาข้อมูลและรายละเอียดท่ี

เกี่ยวข้องกับธุรกิจและสถานะทางการเงินของบริษัทจดทะเบียนฯ ที่ลูกค้าประสงค์จะซื้อขายหลักทรัพย์ผ่านช่องทางที่หน่วยงานกำกับดูแลที่เกี่ยวข้อง กำหนดไว้อย่าง

ครบถ้วนแล้ว 

5. ค่าธรรมเนียมและค่าใช้จ่าย 

5.1. นอกเหนือจากค่าธรรมเนียมและค่าใช้จา่ยใด ๆ ที่ลูกค้าจะต้องชำระให้แก่บรษิัทที่เกี่ยวข้องกับการใช้บรกิารและเปิดบัญชีกับบริษัท การทำธุรกรรม การส่งคำสั่งซื้อขาย การ

ชำระราคา และ/หรือ การส่งมอบหลักทรัพย์ใน LiVE Exchange แล้ว ลูกค้ารับทราบและตกลงว่า จะมีค่าธรรมเนียมที่เกี่ยวข้องกับการธุรกรรมและชำระราคาผ่านระบบ

บาทเนต (BAHTNET) เพิ่มเติม ซึ่ง ลูกค้าสามารถศึกษาข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับอัตราค่าธรรมเนียมดังกล่าวไดต้ามช่องทางท่ีบรษิัทกำหนด 

6. เหตุผดินัดและข้อตกลงรับผิดชดใช ้

6.1. การละเมิดหรือไม่ปฏิบัติตามข้อตกลง เงื่อนไข คำรับรอง หรือคำยืนยันใด ๆ ของลูกค้าภายใต้บันทึกข้อตกลงฉบับน้ี รวมถึงแต่ไม่จำกัดเพียงการผิดคำรับรองและคำยืนยัน

เกี่ยวกับการเป็นผู้ลงทุนที่มีคุณสมบัติ ให้ถือว่าเป็นเหตุผิดนัดภายใต้ข้อกำหนดและเงื่อนไขของสัญญาตัวแทนด้วย และบริษัทจะสามารถดำเนินการอย่างหนึ่งอย่างใดหรือ

ทั้งหมดภายหลังการเกิดเหตุผิดนัดตามข้อตกลงท่ีเกี่ยวข้องในข้อกำหนดและเงื่อนไขของสัญญาตัวแทนได้ทุกประการ ตามที่บริษัทเห็นสมควร 

6.2. นอกเหนือจากข้อตกลงรับผิดชดใช้ตามข้อกำหนดและเงื่อนไขของสัญญาตัวแทน ในกรณทีี่บริษัทต้องเสียค่าปรบัให้แก่สำนักงาน ก.ล.ต. ตลาดหลักทรพัย ์หรือหน่วยงาน

กำกับดูแลอื่นใด หรือค่าใช้จ่ายอื่นใดที่เก่ียวข้อง อันเนื่องมาจากการละเมิดหรือไม่ปฏิบัติตามข้อตกลง เงื่อนไข คำรับรอง หรือคำยืนยันใด ๆ ของ ลูกค้าภายใต้บันทึก

ข้อตกลงฉบับนี้ ลูกค้าตกลงรบัผิดชดใช้ค่าปรบั และ/หรือ ค่าใช้จา่ยใด ๆ ดังกล่าวให้แก่บริษัทจนครบเต็มจำนวน 

7. การส่งข้อมูล เอกสาร และรายงาน 

7.1. ลูกค้ารับทราบและตกลงว่าบริษัทมีสิทธิในการส่งข้อมูล เอกสาร และรายงานใด ๆ (ซึ่งอาจมีข้อมูลของลูกค้ารวมอยู่ด้วย) ให้แก่หน่วยงานกำกับดูที่เกี่ยวข้อง  รวมถึง

ข้อมูลและเอกสารยืนยันคุณสมบัติของผู้ลงทุนที่ลูกค้าได้ให้ไว้ เพื่อวัตถุประสงค์ที่เกี่ยวข้องกับการปฏิบัติตามกฎหมายและกฎเกณฑ์ท่ีเก่ียวข้องกับการซื้อ

ขายหลักทรัพย์ใน LiVE Exchange และในกรณีที่ข้อมูลดังกล่าวของลูกค้า เป็นข้อมูลส่วนบุคคลตามคำนิยามของกฎหมายคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลท่ีใช้บังคับ (ซึ่งอาจ

รวมถึงแต่ไม่จำกัดเพียง ชื่อ ท่ีอยู่ สถานะทางครอบครัว สถานะทางการเงิน วฒุิการศึกษาและประสบการณ์ในการลงทุน) ลูกค้ารับทราบและตกลงว่า การเก็บรวบรวม ใช้ 

และเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลดังกล่าวเป็นไปเพื่อวัตถุประสงค์ของการปฏิบัติตามกฎหมาย และการปฏิบัติหน้าที่ตามข้อตกลงระหว่างลูกค้าและบริษัท ซึ่งรวมถึงบันทึก

ข้อตกลงฉบับนี ้

8. การเปิดเผยความเสี่ยงเพิ่มเติมที่เกี่ยวข้องกับการซื้อขายหลักทรัพย์ใน LiVE Exchange 

ลูกค้ารับทราบว่า การซื้อขายและทำธุรกรรมที่เกี่ยวข้องกับหลักทรัพย์ของบริษัทจดทะเบียนฯ ใน LiVE Exchange มีความเสี่ยงสูงกว่าการลงทุนในหลักทรัพย์ประเภทอื่น ๆ ที่จด

ทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์ เนื่องจากบริษัทใน LiVE Exchange อาจมีขนาดของกิจการท่ีเล็กกว่า รวมถึงบางกรณอีาจเป็นกิจการที่อยู่ในช่วงเริ่มต้นของดำเนินธุรกิจ ซึ่งทำให้มีความ

ไม่แน่นอนในเรื่องผลประกอบการและฐานะการเงิน 

การเปิดเผยความเสี่ยงเพิ่มเติมนี้เป็นเพียงตัวอย่างของความเสี่ยงในการซื้อขายและทำธุรกรรมที่เกี่ยวข้องกับหลักทรัพย์ของบรษิัทจดทะเบียนฯ ใน LiVE Exchange แต่ไม่ใช่เป็นการ

เปิดเผยความเสี่ยงท่ีเกี่ยวข้องทั้งหมด ลูกค้าควรศึกษาข้อมูลและรายละเอียดของธุรกิจ ผลการดำเนินงาน สถานะทางการเงินและกฎหมายของบริษัทจดทะเบียนฯ ลักษณะและความ

เสี่ยงของการลงทุนในวิสาหกิจที่มีขนาด ลักษณะ และพัฒนาการเหมือนหรือคล้ายกันในอุตสาหกรรมหรือประเภทธุรกิจที่เกี ่ยวข้อง รวมถึงข้อกำหนด เงื่อนไข วิธีการซื้อขาย 

ระยะเวลาซื้อขาย รูปแบบการส่งคำสั่ง การชำระราคาและการส่งมอบหลักทรัพย์ คุณสมบัติของบริษัทจดทะเบียนฯ และรายละเอียดท่ีสำคัญอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องกับการซื้อขายหลักทรัพย์

บน LiVE Exchange รวมถึงปรึกษาหรือขอความเห็นจากท่ีปรกึษาด้านธุรกิจ การเงิน เศรษฐกิจ กฎหมาย ภาษี เทคโนโลย ีและด้านอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องกับการลงทนุของ [ลูกค้า] เพื่อให้

แน่ใจวา่ [ลูกค้า] สามารถรับความเสี่ยงท่ีเกี่ยวข้องท้ังหมดได้ ก่อนท่ีจะตัดสินใจลงทุนซื้อขายและทำธุรกรรมทีเ่กี่ยวข้องกับหลักทรัพย์ของบริษัทจดทะเบียนฯ ใน LiVE Exchange 

ความเสี่ยงท่ีเกี่ยวข้องกับการซื้อขายหลักทรัพย์ใน LiVE Exchange รวมถึงแต่ไม่จำกัดเพียงความเสี่ยงในด้านต่าง ๆ ดังต่อไปนี้ 

8.1 ความเสี่ยงทางด้านธุรกิจและการเงนิของบริษัทจดทะเบียนฯ 

บริษัทจดทะเบียนฯ ซึ่งเปน็วสิาหกิจเริ่มต้นและวสิาหกิจขนาดกลาง เป็นบริษัทที่อยู่ในช่วงเริ่มแรกของการประกอบธุรกิจและตอ้งอาศัยความคิดสร้างสรรค์และการค้นคว้า

นวตักรรมโดยผู้ประกอบการรุ่นใหม่ หรือเป็นบริษัทท่ีมีขนาดธุรกิจไม่ใหญ่มากในเชิงของรายได้ ฐานะทางการเงินรวมถึงอาจมีผลการดำเนินงานขาดทุน ซึ่งกลุ่มผู้บริหาร 

ผู้บริหาร บุคลากร และพนักงานบางกลุ่มของวสิาหกิจท่ีมีลักษณะดังกล่าวท่ีอาจมีประสบการณ์เกี่ยวกับการบริหารจดัการองค์กรทางธุรกิจน้อยกว่าบริษัทที่จดทะเบียนใน
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ตลาดหลักทรัพย์ การบริหารจัดการ การดำเนินธุรกิจ และศักยภาพในการเติบโตในอนาคตอาจต้องพึ่งพาผู้ก่อตั้งหรือผู้บริหารบางคน สินค้าและผลิตภัณฑ์อาจยังขาด

ช่องทางในการขายและจัดจำหน่าย ขาดความหลากหลาย ยังไม่เป็นที่ต้องการของตลาด ผลประกอบการทางด้านธุรกิจและการเงินอาจยังไม่มั่นคงและอาจผันผวนสูงในแต่

ละช่วงเวลา บริษัทจดทะเบียนฯ อาจมีต้นทุนและค่าใช้จ่ายในการดำเนินงานสูงกว่ารายได้และเงินทุน ทำให้ผลประกอบการอาจขาดทุนเป็นระยะเวลานานได้ บริษัทจด

ทะเบียนฯ อาจเข้าถึงแหล่งเงินทุนได้อยา่งจำกัด และอาจมีศักยภาพในการทนทานต่อความเปลี่ยนแปลงหรอืวิกฤติทางเศรษฐกิจต่ำ ปัจจยัดังกล่าวจึงอาจส่งผลให้ความเสี่ยง

ทางด้านธุรกิจและการเงินของบริษัทจดทะเบียนฯ สูง และวิสาหกิจประเภทดังกล่าวมีโอกาสที่จะไม่บรรลุเป้าหมายหรือไม่เป็นไปตามการคาดการณ์ผลประกอบการ

ทางด้านธุรกิจและการเงินท่ีได้วางไว้ รวมไปถึงบริษัทจดทะเบียนฯ อาจล้มละลาย เข้าสู่กระบวนการพิทักษ์ทรพัย ์ เข้าสู่กระบวนการฟื้นฟูกิจการ หรือเลิกกิจการได้ ซึ่งใน

กรณดีังกล่าวอาจส่งผลให้ผู้ลงทุนสูญเสียเงินลงทุนบางส่วนหรือทั้งหมดได้ 

8.2 ความเสี่ยงทางด้านสภาพคล่อง 

เนื่องจากการซื้อขายหลักทรัพย์ของบริษัทจดทะเบียนฯ ใน LiVE Exchange เป็นการซื้อขายหลักทรพัย์ของวสิาหกิจที่มีความเสี่ยงสูงโดยผู้ลงทุนเฉพาะกลุ่มตามกฎเกณฑ์ท่ี

เกี่ยวข้องของหน่วยงานกำกับดูแลที่เก่ียวข้อง หลักทรพัยบ์างส่วนของบริษัทจดทะเบียนฯ อาจอยู่ภายใต้ระยะเวลาห้ามขายหุ้นตามกฎเกณฑข์องตลาดหลักทรัพย์ ดังนั้น ผู้

ลงทุนจงึอาจไม่สามารถขายหลักทรัพย์ของบริษัทจดทะเบียนฯ ที่ถืออยู่ได้ภายในช่วงระยะเวลาท่ีผู้ลงทุนต้องการ รวมถึงบริษัทจดทะเบียนฯ อาจไม่ได้เข้าจดทะเบียนใน

ตลาดหลักทรัพย์ที่มีขนาดใหญ่ขึ้นต่อไปในอนาคต ทำให้ผู้ลงทุนอาจขาดสภาพคล่องในการซื้อขายหลักทรพัยด์ังกล่าวได้ 

8.3 ความเสี่ยงทางด้านราคาหลักทรัพย์ 

ราคาของหลักทรัพย์ของบริษัทจดทะเบียนฯ ใน LiVE Exchange อาจมีความผันผวนสูง โดยแปรผันไปตามปริมาณการซื้อขายหลักทรัพย์ ผลประกอบการของบริษัทจด

ทะเบียนฯ สภาพเศรษฐกิจและตลาดในขณะนั้น ความมั่นใจของนักลงทุน ปัจจัยพื้นฐานทางเศรษฐกิจที่เกี่ยวข้องกับกลุ่มธุรกิจหรืออุตสาหกรรมที่เกี่ยวข้อง อัตราค่าเงิน 

เป็นต้น ซึ่งความเปลี่ยนแปลงทางด้านราคาอยา่งรวดเร็วอาจทำให้ผู้ลงทุนสูญเสียเงินลงทุนจำนวนมากหรือทั้งหมดได้ภายในระยะเวลาอันสั้นหากมีการทำการซื้อขายใน

ช่วงเวลาดังกล่าว 

8.4 ความเสี่ยงทางด้านนวัตกรรมและเทคโนโลยี 

เนื่องจากวิสาหกิจเริ่มต้นและวิสาหกิจขนาดกลางมักจะเป็นธุรกิจที่อาศัยนวัตกรรมและเทคโนโลยีใหม่ในกระบวนการผลิตสินค้าหรือให้บริการ ซึ่งนวัตกรรมหรือ

เทคโนโลยีดังกล่าวอาจอยู่ในขั้นต้นของการศึกษาและพัฒนา รวมถึงการวิเคราะห์ความเป็นไปได้เกี่ยวกับศักยภาพ การประยุกต์ใช้ และการยอมรับนำไปใช้ในตลาดที่

เกี่ยวข้อง ซึ่งอาจเป็นการยากที่จะประเมินหรือประมาณการเกี่ยวกับข้อดี ข้อเสีย ปัญหาท่ีอาจเกิดขึ้น รวมถึงความต้องการของตลาดในอนาคตได้อย่างถูกต้องหรือแม่นยำ 

นอกจากนี้ ด้วยความรวดเร็วของพัฒนาการทางเทคโนโลยีในปัจจุบัน อาจทำให้เทคโนโลยีล้าสมัยไปได้ในเวลาอันสั้น ซึ่งข้อเสียทางเทคโนโลยีต่าง ๆ ค่าใช้จ่ายท่ีสูง การ

ขาดศักยภาพ การขาดการประยุกต์ใช้ หรือการขาดการยอมรับนำไปใช้ในตลาดที่เกี่ยวข้อง ก็อาจส่งผลกระทบต่อรายได้ ต้นทุน ผลประกอบการ และราคาหลักทรัพย์ของ

บริษัทจดทะเบียนฯ ได ้

8.5 ความเสี่ยงทางดา้นกฎหมายและภาษี 

การซื้อขายหลักทรพัยแ์ละการลงทุนใน LiVE Exchange รวมถึงธุรกิจของบริษัทจดทะเบียนฯ อยู่ภายใต้กฎหมายและการกำกับดูแลโดยหน่วยงานกำกับดูแลที่เกี่ยวข้อง ซึ่ง

กฎหมาย กฎเกณฑ์ กฎ ประกาศ ข้อบังคับ ระเบียบ รวมถึงข้อกำหนดและเงื่อนไขต่าง ๆ ท่ีเกี่ยวข้องอยู่ภายใต้การตีความของหน่วยงานกำกับดูแลท่ีเกี่ยวข้อง และอาจมีการ

เปล่ียนแปลงได้ตามดุลยพินิจ รวมถึงในกรณีท่ีมีการพิจารณาและแก้ไขกฎหมายหรอืกฎเกณฑ์ใด ๆ ดังกล่าว ซึ่งการเปล่ียนแปลงทางกฎหมาย กฎเกณฑ ์แนวนโยบาย และ

แนวการตีความอาจส่งผลกระทบต่อการลงทุนของผู้ลงทุน ความเชื่อมั่นของผู้ลงทุน การประกอบธุรกิจของบริษัทจดทะเบียนฯ ความรับผิดของผู้ลงทุนหรือบริษัทจด

ทะเบียนฯ และภาระภาษีที่เกี่ยวข้องกับการซื้อขายหลักทรพัย์และการทำธุรกรรมท่ีเกี่ยวข้องใน LiVE Exchange ได้ นอกจากนี้ ยงัมีความเสี่ยงท่ีเก่ียวข้องกับการไม่ปฏิบัติ

กฎหมายที่เกี่ยวข้องโดยบริษัทจดทะเบียนฯ ซึ่งอาจทำให้บริษัทจดทะเบียนฯ มีความรับผิดทางกฎหมายและภาษีที่เกี่ยวข้อง ซึ่งอาจส่งผลกระทบต่อความสามารถในการ

ประกอบธุรกิจของบริษัทจดทะเบียนฯ ได ้
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เอกสารแนบท้าย 6 

คำเตือนและข้อกำหนดสำหรับการลงทุนในผลิตภณัฑ์ Leveraged/Inverse ETFs 

(ก) Leveraged ETF คือ กองทุนที่ตั้งเป้าให้ผลตอบแทนรายวันเป็นทวีคูณ เมื่อเทียบกับการเคลื่อนไหวของดัชนีอ้างอิง เช่น กองทุน 2X มุ่งหวังให้ผลตอบแทน 2 เท่าของการ

เปล่ียนแปลงดัชนีอ้างอิง  

(ข) Inverse ETF คือ กองทุนที่ต้ังเป้าให้ผลตอบแทนรายวันในทิศทางตรงข้ามกับดัชนีอ้างอิง เช่น กองทุน -1X  มุ่งหวังให้ หากดัชนีลดลง 1% กองทุนจะเพิ่มขึ้นประมาณ 1%  หรือ 

กองทุน -2X  มุ่งหวังให้ หากดัชนีลดลง 1% กองทุนจะเพิ่มขึ้นประมาณ 2% 

คำเตือน:  

1. L&I ETFs ออกแบบเพื่อการลงทุนระยะสั้น มุ่งสร้างผลตอบแทนเป็นสัดส่วนกับดัชนีอ้างอิงเป็นรายวัน (Daily reset) และคำนวณผลตอบแทนแบบทบต้น (Compounding 

Effect) ซึ่งทำให้การถือครองเกินกวา่ 1 วันอาจให้ผลตอบแทนเบี่ยงเบนจากสัดส่วนการเปล่ียนแปลงของดัชนีท่ีมุ่งหวงั โดยเฉพาะในภาวะท่ีตลาดผนัผวน 

2. การจดัการกองทุนมีค่าใช้จา่ยที่เกี่ยวข้อง จึงอาจทำให้ผลตอบแทนของกองทุนแตกต่างจากการเปลี่ยนแปลงของดัชนี 

3. ผลิตภัณฑ์นี้ไม่เหมาะกับผู้ลงทุนท่ีต้องการลงทุนในระยะยาว (buy & hold) หรือไม่สามารถติดตามการลงทุนได้อย่างสม่ำเสมอ 

ท่านสามารถศึกษาข้อมูลเกี่ยวกับผลิตภัณฑ์ L&I ETFs เพิ่มเติมได้ที่ 

 https://www.kgieworld.co.th/corporate/assets/base/pdf/business/L_IETFs_TH.pdf 

 https://www.set.or.th/th/market/product/etf/introduction 

 https://www.thaiwarrant.com/Knowledge/articles-details-248 
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แบบทดสอบความเข้าใจเพื่อเปดิบัญชซีื้อขายสัญญาซ้ือขายล่วงหน้า ให้ทำเครื่องหมาย  ในช่องที่ท่านคิดว่าถูกต้อง 

ส่วนที่ 1 การเปิดบัญชี และการซื้อขายสัญญาซื้อขายลว่งหน้า  ใช่   ไม่ใช่ 

1) ลูกค้าต้องเปิดบัญชีซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้า(ฟิวเจอร์สและออปช่ัน)กับโบรกเกอร์ท่ีเป็นสมาชิกของตลาดสัญญาซื้อขายล่วงหน้า และลูกค้าต้องดูแลเงิน

ประกันให้เป็นไปตามที่บริษัทและกฎระเบียบที่เกี่ยวข้องกำหนด 

□    □ 

2) ลูกค้าต้องมีเงินประกันไม่ต่ำกว่าระดับหลักประกันเริ่มต้น (Initial Margin Requirement, IMR) ที่บริษัทและกฎระเบียบท่ีเกี่ยวข้องกำหนด จึงจะส่งคำสั่งซื้อขายได้ □    □ 

3) ทุกสิ้นวนัทำการ ลูกค้าต้องดูแลเงินประกัน (Equity Balance, EB) ไม่ให้ต่ำกว่าระดับหลักประกันรักษาสภาพ (Maintenance Margin Requirement, MMR) ซึ่ง

คำนวณจากฐานะการถือครองสัญญาซื้อขายล่วงหน้าที่มีอยู่ ถ้าหากต่ำกว่าระดับดังกล่าว ลูกค้าจะถูกเรียกเงินประกันเพิ่ม (Call Margin) ให้มียอดหลักประกัน

โดยรวมไม่ต่ำกว่า IMR 

□    □ 

4) กรณถีูกเรียกเงินประกันเพิ่ม (Call Margin) ลูกค้าต้องนำเงินสด, หลักทรัพยต์ามที่ตลาดสัญญาซื้อขายล่วงหน้ากำหนด มาวางเป็นหลักประกันเพิ่มตามมูลค่าทีถู่ก

เรียก หรือทำการปิด/สรา้งสถานะสัญญาซื้อขายล่วงหน้าเพื่อให้หลักประกันลดลงไม่ต่ำกว่าจำนวนเงินท่ีถูกเรียกภายในวันทำการถัดไป (T+1) มิเช่นนั้น ลูกค้าจะไม่

สามารถสร้างฐานะเพิ่ม และหากภายเวลา 11.30 น.ของวันทำการหลังวนัทำการถัดไป (T+2) ลูกค้ายงัคงเพิกเฉย บรษิัทจะล้าง(ปิด) ฐานะสัญญาของลูกค้า 

□    □ 

5) ณ เวลาปิดตลาดภาคเช้า 12.30 น. และเวลาปิดตลาดสิ้นวนัทำการ 17.30 น. หลังจากมีการประกาศราคาอ้างอิงรายวัน (Daily Settlement Price) แล้ว หากลูกค้าทั่วไป

มีเงินประกันต่ำกว่าระดับหลักประกันป้องกันความเสี่ยง (Force Close Margin Requirement, FMR) บรษิัทจะดำเนินการปิดฐานะของลูกค้าตามกำหนดเวลาที่

บริษัทและกฎระเบียบที่เกี่ยวข้องกำหนดเพื่อหยุดยั้งความเสียหายของลูกค้า 

□    □ 

6) หากลูกค้ามีเงินประกันมากกว่าระดับหลักประกันขั้นต้น (IMR) ลูกค้าสามารถถอนหรือนำมาเป็นหลักประกันเพื่อซื้อขายสัญญาซื้อขายล่วงหน้าเพิ่มได้ เงินประกัน

ของลูกค้าที่ฝากไว้จะได้รับดอกเบี้ยตามอัตราท่ีบริษัทกำหนดในขณะนั้น  

□    □ 

7) การลงทุนในสัญญาซื้อขายล่วงหน้าฟิวเจอร์สจะมีกระบวนการ Mark to Market ทุกสิ้นวันทำการ เพื่อคำนวณผลกำไรขาดทุนและปรับต้นทุนของฐานะการลงทุน 

โดยจะคำนวณจากส่วนต่างของราคาอ้างอิงรายวนั (Daily Settlement Price) ของสัญญาฟิวเจอร์สเทียบกับต้นทุนของลูกค้า หากมีกำไรขาดทุนเกิดขึ้นจะถูกนำไป

รวมกับเงินประกันของลูกค้า 

□    □ 

8) สัญญาซื้อขายล่วงหน้าฟิวเจอร์สและออปชั่นของดัชนี SET50 สามารถซื้อขายได้ทุกวนัทำการ ตั้งแต่เวลา 9.45 ถึง 16.55 น ยกเว้นวนัครบกำหนดอายุของท่ีสัญญา

ซื้อขายล่วงหน้าฉบับดังกล่าว จะทำการซื้อขายได้ถึงเวลา 16.30 น.เท่านั้น 

□    □ 

9) ลูกค้าสามารถมีฐานะในสัญญาซื้อขายล่วงหน้าฟิวเจอร์สและออปชันของดัชนี SET50 รวมกันในเดือนใดเดือนหนึ่งหรือทุกเดือนรวมกันไม่เกินจำนวนสูงสุดที่

ตลาดสัญญาซื้อขายล่วงหน้ากำหนด (ปัจจุบันกำหนดไว้ท่ีฐานะเทียบเท่า 100,000 สัญญาซื้อขายล่วงหน้าฟิวเจอรส์และออปชั่น) ในด้านซื้อ (long) และด้านขาย 

(short) รวมกัน 

□    □ 

ส่วนที่ 2 ลักษณะ ของสัญญาซื้อขายล่วงหน้าฟิวเจอร์ส ของ ดัชนี SET50  ใช่   ไม่ใช่ 

1) สัญญาซื้อขายล่วงหน้าฟิวเจอร์สของดัชนี SET50 เป็นสัญญาที่ตกลงเพื่อซื้อขายดัชนี SET50 ในอนาคต □    □ 
2) สัญญาซื้อขายล่วงหน้าฟิวเจอร์สของดัชนี SET50 ที่มีการซื้อขายในตลาดสัญญาซื้อขายล่วงหน้านั้น ปัจจุบันกำหนดให้ม ี6 ฉบับ โดยแต่ละฉบับจะมีวันครบกำหนด

อายุในวนัทำการรองสุดท้ายของเดือนที่สัญญาครบกำหนดอาย ุ (ได้แก่เดือนใกล้ที่สุด 2 เดือน และเดือนตามไตรมาส ได้แก่ มีนาคม มิถุนายน กันยายน และ

ธันวาคม) 

□    □ 

3) สัญญาซื้อขายล่วงหน้าฟิวเจอร์สของดัชนี SET50 มีตัวคูณดัชนีเท่ากับ 200 บาทตอ่ 1 จุด กล่าวคือ ลูกค้าซื้อฟิวเจอรส์ของดัชนี SET50 ที่ราคา 900 จดุ และขาย ที่

ราคา  900.5 จดุ จำนวน 1 สัญญา ลูกค้าจะได้กำไรเท่ากับ 0.5 จุด x 200 บาท x 1 สัญญา = 100 บาท (ยังไม่รวมค่าคอมมิชชั่นและภาษีมูลค่าเพิ่ม) 

□    □ 

4) การปิดฐานะของสัญญาซื้อขายล่วงหน้าฟิวเจอร์สของดัชน ีSET50 สามารถทำได้โดยการซื้อขายในทิศทางตรงกันข้ามกับฐานะท่ีมีอยู่เดิมเช่น เดิมขายฟิวเจอร์สไว้

ให้ทำการซื้อฟิวเจอร์สฉบับเดียวกันกลับ 

□    □ 

5) ในวันครบกำหนดอายุของสัญญาซื้อขายล่วงหน้าฟิวเจอรส์ของดัชนี SET50 หากยังไม่มีการปิดฐานะ บริษัทจะทำการคำนวณกำไรขาดทุนและชำระราคาแบบส่วน

ต่างเงินสด โดยอ้างอิงจากราคาชำระราคาสุดท้าย (Final Settlement Price) ซึ่งคำนวณจากค่าเฉลี่ย 15 นาทีสุดท้ายและราคาปิดของดัชนี SET50 เทียบกับกับราคาทุน

ของฟิวเจอร์สฉบับนั้น 

□    □ 

ส่วนที่ 3 ลักษณะของสัญญาซื้อขายล่วงหน้าออปช่ัน ของ ดัชนี SET50  ใช่   ไม่ใช่ 

1) สัญญาซื้อขายล่วงหน้าออปชันของดัชนี SET50 เป็นสัญญาที่ผู้ขายให้สิทธิแก่ผู้ซื้อในการซื้อดัชนี SET50 ในอนาคต (คอลออปชัน) หรือขายดัชนี SET50 ในอนาคต 

(พุทออปชัน) ในราคาใช้สิทธิที่ระบุไว้ ภายในระยะเวลาที่ระบุไว้ในสัญญา 

□    □ 

2) สัญญาซื้อขายล่วงหน้าออปชันของดัชนี SET50 ท่ีซื้อขายในตลาดสัญญาซื้อขายล่วงหน้านั้น ปัจจบุันกำหนดให้มีวนัครบกำหนดอายใุนวันทำการรองสุดท้ายของ  

เดือนใกล้ 3 เดือนติดต่อกัน และ เดือนสุดท้ายของไตรมาสถัดไป 

□    □ 

3) สัญญาซื้อขายล่วงหน้าออปชันของดัชนี SET50 ในแต่ละอายุสัญญา (Contract Month) จะมีราคาใช้สิทธ ิ(Strike Price) อย่างน้อย  9 ระดับราคา (ช่วงห่างแต่ละระดับ

ราคาเท่ากับ 25 จุด) โดยมีราคาใช้สิทธทิี่ At-the-money (ATM) จำนวน 1 ฉบับ ราคาใช้สิทธทิี่ In-the-money (ITM) จำนวน 4 ฉบับ และ ราคาใช้สิทธทิี่ Out-of-the-

money (OTM) จำนวน  4 ฉบับ และจะมีการเพิ่มสัญญาซื้อขายล่วงหน้าออปชั่นใหม่ทุกสิ้นวันหากมีสัญญาท่ีราคาใช้สิทธิ ITM และ/หรือ OTM น้อยกว่าประเภทละ 

4 ระดับราคา 

□    □ 

4) สัญญาออปชันดัชนี SET50 มีตัวคูณดัชนีเท่ากับ 200 บาทต่อ 1 จุด ตัวอย่างเช่น ลูกค้าซื้อคอลออปชันดัชนี SET50 ท่ีราคา 20.00 จดุ และขายเพื่อปิดสถานะไปที่ราคา 

25.0 จดุ จำนวน 1 สัญญา ลูกค้าจะได้กำไรเท่ากับ 5.00 จุด x 200 บาท x 1 สัญญา = 1,000 บาท (ยังไม่รวมค่าคอมมิชชั่นและภาษีมูลค่าเพิ่ม) 

□    □ 

5) การปิดฐานะของสัญญาซื้อขายล่วงหน้าออปชั่นของดัชนี SET50 สามารถทำได้โดยการซื้อขายในทิศทางตรงกันข้ามกับฐานะท่ีมีอยู่เดิมเช่น เดิมซื้อคอลออปชั่นไว้

ให้ทำการขายคอลออปชั่นฉบับเดียวกัน 

□    □ 

6) ในวันครบกำหนดอายุของสัญญาซื้อขายล่วงหน้าออปชั่นของดัชนี SET50 (Final settlement price) หากยังไม่มีการปิดฐานะ บริษัทจะทำการคำนวณการชำระราคา

แบบส่วนต่างเงินสด โดยอ้างอิงจากค่าเฉลี่ยของดัชนี SET50 (Final settlement price) กับราคาใช้สิทธิของออปชั่นฉบับนั้น ในกรณีที่ออปชั่นท่ีซื้อไวม้ีค่า (มีฐานะ

เป็น ITM) จะมีการใช้สิทธิให้อัตโนมัติ (Automatic Exercise) เพื่อได้รับเงิน ยกเว้นลูกค้าจะแจง้ปฏิเสธการใช้สิทธิ สำหรับผู้ท่ีมีฐานะขายออปชั่นฉบับดังกล่าวจะ

ถูกกำหนด(Assign) ให้เป็นผู้ชำระเงินจำนวนนี้ 

 

□    □ 

ลงชื่อ   ลูกค้า  ลงชื่อ   ผู้แนะนำการลงทุน /  

(  )  (  )  เจ้าหน้าท่ีบริษัท 

 

 

 



          KGI Securities (Thailand) Public Company Limited              
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                                        หนังสือมอบอำนาจ 

                                       Power of Attorney 
 

  ทำที่ / Place  

  วันที่ / Date  

ข้าพเจ้า / I, We  ที่อยู่เลขที ่/ residing at  

 

 ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า “ผู้มอบอำนาจ” / hereinafter referred to as “the Grantor” 

ได้ทำหนังสือฉบับนี้เพื่อแสดงว่าได้มอบอำนาจให้ / given this document an authority to:  

(โดยมีความสัมพันธ์กับผู้มอบอำนาจตามรายละเอียดข้างท้าย) ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า “ผู้รับมอบอำนาจ” / (whose relationship with the Grantor as 

follows) hereinafter referred to as “the Grantee” 

 บิดา-มารดา / Father, Mother  คู่สมรส* / Spouse*  อดีตคู่สมรส / Former Spouse 

 บุตร / Son, Daughter  พี่น้อง / Brother, Sister  ลุง ป้า น้า อา / Uncle,  Aunt 

 เพื่อน / Friend  แฟน / Boy Friend, Girl Friend  บิดา-มารดาของคู่สมรส / Father-Mother of the Spouse 

 พนักงาน / Staff  เลขานุการ / Secretary   ลูกเขย-ลูกสะใภ้ / Son-in-law, Daughter-in-law 

 คนรู้จกั / Acquaintance  ที่ปรึกษา-หุ้นส่วน / Advisor, Partner  ผู้รับผลประโยชน์ / Beneficiary Owner 

 หัวหน้า-ลูกน้อง / Boss-Subordinate  นายจ้าง-ลูกจ้าง / Employer-Employee  

 อื่นๆ โปรดระบุ / Others, please specified  

ให้มีอำนาจในการสั่งซื้อขายหลักทรัพย์ และ/หรือ สัญญาซื้อขายล่วงหน้า ในศูนย์ซื้อขายและทีอ่ื่นๆ กับ บริษัทหลักทรัพย์ เคจีไอ (ประเทศไทย) 

จำกัด (มหาชน) (“บริษัท”) แทนผู้มอบอำนาจ ทั้งนี้ ข้าพเจ้ารับทราบถึงข้อจำกัดเกี่ยวกับการมอบอำนาจและบัญชีซื้อขายผ่านระบบอนิเทอร์เน็ต** 

และตกลงยินยอมให้บริษัทมีสิทธิท์ี่จะปฏิเสธการมอบอำนาจ และ/หรือ การทำธุรกรรมของผู้รับมอบอำนาจในบัญชีซื้อขายผ่านระบบอินเทอรเ์น็ต 

(ถ้ามี) ได้ โดยไม่มีความรับผิดตอ่ผู้มอบอำนาจ และ/หรือ ผู้รับมอบอำนาจแต่อย่างใด / to act as a grantee to transact securities and/or futures 

trading order in the Exchange and other place with KGI Securities (Thailand) Public Company Limited (“Company”) instead of the Grantor. I 

am aware of the limitations regarding POA and internet trading accounts** and agree that the Company shall has the right to refuse this POA 

and/or transactions made by the Grantee in the internet trading account without any liability to the Grantor and/or the Grantee in all respect 

ทั้งนี้ การใดๆ ที่ผู้รับมอบอำนาจได้กระทำไปตามอำนาจแห่งหนังสือนี ้ ผู้มอบอำนาจขอรับผิดชอบและให้มีผลผูกพันเสมือนหนึ่งได้กระทำด้วย

ตนเองทั้งสิ้น เพื่อเป็นหลักฐาน จึงได้ลงลายมือช่ือไว้ต่อหน้าพยาน / In this regard, any act performed by the Grantee in the extent hereof shall be 

deemed as if done by myself/ourselves and I/We shall be responsible absolutely therefore. IN WITNESS WHEREOF this Power of Attorney has 

been executed on behalf of the parties hereto.   

 

ลงชื่อ  ผูม้อบอำนาจ  ลงชื่อ  ผูร้ับมอบอำนาจ 

Signed (  ) Grantor  Signed (  ) Grantee 

 

 

ลงชื่อ  พยาน  ลงชื่อ  พยาน 

Signed (  ) Witness  Signed (  ) Witness 

*รวมถึงผู้ที่อยู่กินฉันท์สามีภรรยา / Including those who live together as husband and wife  

**บัญชีซ่ึงลงท้ายด้วย “-3” / Account number ending with “-3 

Duty Stamp 

30 Baht 

 

สำหรับลกูค้าประเภทบุคคลธรรมดา 

For Individual Customer 



 

 

 / LETTER OF CONSENT FOR DEBIT TO THE BANK ACCOUNT 

 /Attention______________________________ 

 /Date___________________________________ 

 
_________________________________________ / ______________________________________________ 

To:         The Manager of (Bank)                       Head Office/Branch 
               _______________________________________________    ________________________________________ 
                     Owner of The Saving & Current Account 

(10 ) ____________________________________________    _________________________________________________________ 
Account Number (10 Digits)     Account Name 

 _____________________________________ / ________________________    ____________________________________ 
Contact Address No.                   Trok/Soi             Road 

/ __________________ / _________________________    ________________________ ___________________________ 
Tunbol/Kwang                  Amphur/Khet   Province        Telephone No. 
 

 /  
( ) ( ) ( )   

/ / /
 

 Request the bank to debit my aforesaid account and credit the same amount the bank account of KGI Securities (Thailand) Public 
Company Limited mount as shown on the invoice or the data recording media or the electronic data 
which the bank received from the Company and/or the Company agent and/or the other party which the Company grants to do on behalf of the 
Company and/or in the name of the Company for the payment of the dept and/or any obligations due to the Company  

 /  
 

 
   

 
 For the said debit to my account for payment of the dept and/or any obligation to the Company should it appear later that such 
amount data which the Company and/or the Company agent notifies the Bank is incorrect and that bank has already debited the sum equivalent 
from my account. I agree to claim such amount from the Company directly. I hereby waive my right to claim or sue the Bank to reimburse me the 
sum which the Bank has debited and credited to the account of the Company. I agree that the Bank shall debit only when the fund in my account 
is ,at the time, available. I also waive notice of such debit because I will be able to receive all details from the passbook/statement of the Bank or 
invoice/receipt of the Company. 

   
  

30  
 In case of documents of evidence and the account number mentioned above has been changed for whatever reason, this letter of 
consent shall be valid and enforceable for such account. The debit to my account shall be immediately valid upon entering into this letter of 
consent and shall be in full force and effect until my written instruction to revoke this letter of consent is given to the Bank and the Company not 
less than 30 days in advance. 

   

    
      Sincerely yours, 
 

                                                                _____________________________________    
                    Signed                       Consenting party 

                                                                                        ( )  
                                                          (As that given to the bank) 
  

 
Certified as authenticated signature of consenting party 

 
   _______________________________________________ 

          Signed 
( ) ( ) 

KGI Securities (Thailand) Public Company Limited 

 
Certified correct account and true signature of consenting party 

       
     _____________________________________________________ 
     Signed 

 
Authorized signature of the Bank 



 

 

 / LETTER OF CONSENT FOR DEBIT TO THE BANK ACCOUNT 

 /Attention______________________________ 

 /Date___________________________________ 

 
_________________________________________ / ______________________________________________ 

To:         The Manager of (Bank)                       Head Office/Branch 
               _______________________________________________    ________________________________________ 
                     Owner of The Saving & Current Account 

(10 ) ____________________________________________    _________________________________________________________ 
Account Number (10 Digits)     Account Name 

 _____________________________________ / ________________________    ____________________________________ 
Contact Address No.                   Trok/Soi             Road 

/ __________________ / _________________________    ________________________ ___________________________ 
Tunbol/Kwang                  Amphur/Khet   Province        Telephone No. 
 

 /  
( ) ( ) ( )   

/ / /
 

 Request the bank to debit my aforesaid account and credit the same amount the bank account of KGI Securities (Thailand) Public 
Company Limited mount as shown on the invoice or the data recording media or the electronic data 
which the bank received from the Company and/or the Company agent and/or the other party which the Company grants to do on behalf of the 
Company and/or in the name of the Company for the payment of the dept and/or any obligations due to the Company  

 /  
 

 
   

 
 For the said debit to my account for payment of the dept and/or any obligation to the Company should it appear later that such 
amount data which the Company and/or the Company agent notifies the Bank is incorrect and that bank has already debited the sum equivalent 
from my account. I agree to claim such amount from the Company directly. I hereby waive my right to claim or sue the Bank to reimburse me the 
sum which the Bank has debited and credited to the account of the Company. I agree that the Bank shall debit only when the fund in my account 
is ,at the time, available. I also waive notice of such debit because I will be able to receive all details from the passbook/statement of the Bank or 
invoice/receipt of the Company. 

   
  

30  
 In case of documents of evidence and the account number mentioned above has been changed for whatever reason, this letter of 
consent shall be valid and enforceable for such account. The debit to my account shall be immediately valid upon entering into this letter of 
consent and shall be in full force and effect until my written instruction to revoke this letter of consent is given to the Bank and the Company not 
less than 30 days in advance. 

   

    
      Sincerely yours, 
 

                                                                _____________________________________    
                    Signed                       Consenting party 

                                                                                        ( )  
                                                          (As that given to the bank) 
  

 
Certified as authenticated signature of consenting party 

 
   _______________________________________________ 

          Signed 
( ) ( ) 

KGI Securities (Thailand) Public Company Limited 

 
Certified correct account and true signature of consenting party 

       
     _____________________________________________________ 
     Signed 

 
Authorized signature of the Bank 



 

 

 / LETTER OF CONSENT FOR DEBIT TO THE BANK ACCOUNT 

 /Attention______________________________ 

 /Date___________________________________ 

 
_________________________________________ / ______________________________________________ 

To:         The Manager of (Bank)                       Head Office/Branch 
               _______________________________________________    ________________________________________ 
                     Owner of The Saving & Current Account 

(10 ) ____________________________________________    _________________________________________________________ 
Account Number (10 Digits)     Account Name 

 _____________________________________ / ________________________    ____________________________________ 
Contact Address No.                   Trok/Soi             Road 

/ __________________ / _________________________    ________________________ ___________________________ 
Tunbol/Kwang                  Amphur/Khet   Province        Telephone No. 
 

 /  
( ) ( ) ( )   

/ / /
 

 Request the bank to debit my aforesaid account and credit the same amount the bank account of KGI Securities (Thailand) Public 
Company Limited mount as shown on the invoice or the data recording media or the electronic data 
which the bank received from the Company and/or the Company agent and/or the other party which the Company grants to do on behalf of the 
Company and/or in the name of the Company for the payment of the dept and/or any obligations due to the Company  

 /  
 

 
   

 
 For the said debit to my account for payment of the dept and/or any obligation to the Company should it appear later that such 
amount data which the Company and/or the Company agent notifies the Bank is incorrect and that bank has already debited the sum equivalent 
from my account. I agree to claim such amount from the Company directly. I hereby waive my right to claim or sue the Bank to reimburse me the 
sum which the Bank has debited and credited to the account of the Company. I agree that the Bank shall debit only when the fund in my account 
is ,at the time, available. I also waive notice of such debit because I will be able to receive all details from the passbook/statement of the Bank or 
invoice/receipt of the Company. 

   
  

30  
 In case of documents of evidence and the account number mentioned above has been changed for whatever reason, this letter of 
consent shall be valid and enforceable for such account. The debit to my account shall be immediately valid upon entering into this letter of 
consent and shall be in full force and effect until my written instruction to revoke this letter of consent is given to the Bank and the Company not 
less than 30 days in advance. 

   

    
      Sincerely yours, 
 

                                                                _____________________________________    
                    Signed                       Consenting party 

                                                                                        ( )  
                                                          (As that given to the bank) 
  

 
Certified as authenticated signature of consenting party 

 
   _______________________________________________ 

          Signed 
( ) ( ) 

KGI Securities (Thailand) Public Company Limited 

 
Certified correct account and true signature of consenting party 

       
     _____________________________________________________ 
     Signed 

 
Authorized signature of the Bank 


